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3.fm; str. 1

ØLANCI

Prof. dr Momir Dragaåeviõ, UDK 336. 763:332. 1
Pravni fakultet, Podgorica (izvorni ølanak)

Prodaja akcija preduzeõa strateåkim investitorima

Rezime

Prodaja akcija preduzeõa strateåkim investitorima predstavça, pored
akcionarstva zaposlenih i masovne vauøerske privatizacije, sastavni dio go-
tovo svih programa privatizacije. Ølanak obuhvata øetiri poglavça: osnovni
pristupi (ili tehnike) prodaje akcija (javna aukcija, javno nadmetañe ili ten-
der i direktni pregovori), procedura javnog nadmetaña, osnovna sadrÿina ugo-
vora o kupovini akcija i neka pitaña postprivatizacionog upravçaña predu-
zeõem. Da bi privukle strane investicije i obezbijedile transparentnu priva-
tizaciju, veliki broj zemaça se opredijelio za prodaju putem javnog nadmetaña
sa propisivañem tenderske procedure (faze postupka, objavçivañe poziva za
nadmetañe, otvarañe i vrednovañe ponuda, odluøivañe i objavçivañe rezulta-
ta i zakçuøivañe ugovora). Sami ugovori o prodaji akcija strateåkim inve-
stitorima imaju u osnovi istu ili sliønu strukturu odnosno opåti pristup
ugovoru koji je karakteristiøan za anglosaksonsko pravo. 

Kçuøne rijeøi: strateåki investitor, tedenska procedura. ugovor o prodaji
akcija. 
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Prodaja akcija preduzeõa strateåkim investitorima i “public offering”, pre-
stavçaju metode privatizacije ”preduzeõe po preduzeõe” (“One-by-one privatiza-
tion”) i pored masovne (vauøerske) privatizacije, sastvani su dio veõine privati-
zacionih programa zemaça u tranziciji. Prodaja akcija (veõinskog ili znaøajnog
uøeåõa u kapitalu preduzeõa) je “atraktivan” metod koji treba da promoviåe i
obezbjedi priliv kapitala u preduzeõe, direktnih stranih investicija, modernu
tehnologije, menaœerski know how-a, i da unaprijedi upravçañe (posebno u veli-
kom broju preduzeõa koja hitno zatijevaju prestrukturirañe). Pristup je za vlade
vaÿan ne samo sa stanoviåta poboçåaña staña i uopåte preformansi preduze-
õa, veõ i zbog znaøanog doprinosa drÿavnom buœetu. Strateåki investitori (spe-
cijalno strani) se ovom metodom pozivaju da po pravilu, u “kompetitivnom po-
stupku” ( posebnom tehnikom, putem tendera ili aukcije) ili u direktnim prego-
vorima kupe akcije odnosno zakçuøe ugovor o kupovini (“Share acqusition agree-
ment”, ”Share sale and purchase agreement"). 

Osnovi pristupi u prodaji akcija i pravna regulativa

Akcije preduzeõa su po pravilu, vlasnistvo akcionara i akcionar ih moÿe
prodati obiøno kome hoõe i po bilo kojoj cijeni. Ugovori (i o prodaju akcija) u
principu, nastaju, tako åto jedna strana stavça ponudu drugoj strani, koja tu po-
nudu prihvata. Ponuda i prihvatañe su radñe (izjave voça, u tom smilu odluke
ponudioca i ponuæenog) koje vode zakçuøeñu ugovora o prodaji akcija (sa preno-
som vlasniåtva u skladu sa propisima koji reguliåu prenos hartija od vrijedno-
sti). Akcije se mogu prodavati direktno izmeæu imaoca (vlasnika) i kupca akci-
ja. i preko finansijskih posrednika (øl. 4 Zakona o hartijama od vrijednosti).
Trgovina sa akcijama vråi se po pravilu, na trÿiåtu kapitala:berzi, na kojoj se
po strogo utvræenim pravilima trguje sa akcijama kompanija koje se kotiraju (”li-
sted shares”) ili na vanberzanskom ureæenom trÿiåtu:tzv. ”Over-the counter market
i sl., gdje se omoguõuje trgovañe vlasncima akcija koje ne ispuñavaju kriterijume
za pristup na berzi (i bez trÿiåta kapitala smatra se nema transparentne pri-
vatizacije). U postupku privatizacije, prodaja akcija velikog broja kompanija vr-
åi se i van (organizovanog) trÿiåta kapitala bilo åto se ñihove akcije ne ko-
tiraju na trÿiåtu, bilo åto trÿiåte kapitala nije razvijeno ili åto se kroz
posebnu tehniku prodaje (npr. javni tender) odnosno direktne pregovore sa stra-
teåkim investitorima oøekuje postizañe veõe cijene ili povoçnijih ukupnih
uslova prodaje (npr. u odnosu na investicije i “rehabilitaciju” preduzeõa, soci-
jalni paket i sl. ). 

Nezavisno od kupovine akcija na berzi, uobiøajeni pristupi u zakçuøeñu
ugovora o kupovini veõinskog ili znaøajnog dijela akcija u zemçama u tranziciji
su: javno nadmetaña ili javni tender (public tender, offre publique de vente) 1) i di-
rektni pregovori (negotiation). Prodaja imovine, objekata (assets) ili malih pre-
duzeõa vråi se putem javne aukcije (public auction), gde se specifiøni uslovi i ga-
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rancije kod prodaje ne postavçaju. Drÿave u odreæenim sluøajevima, naime, ogra-
niøavaju slobodu strana i zakonima ili podzakonskim aktima, obavezuju na ko-
riåõeñe formalnog postupka (nadmetaña), posebnih tehnika prodaje, odnosno
ustupaña radova: javnog nadmetaña (javne licitacije, tendera) ili javne aukcije i
propisuju proceduru i pravila koja se imaju slijediti (npr. i van privatizacio-
nog procesa kod ugovora o prodaji investicione opreme, ugovora o djelu, ugovora
o graæeñu). Ali, i tamo gdje ne postoji obaveza, vlasnici se opredjeçuju i propi-
suju formalnu proceduru, naroøito kod prodaja u meæunarodnum okvirima. Svrha
ovih naøina zakçuøivaña ugovora je posebno da prodavac moÿe da bira izmeæu
viåe ponuda i time da izdejstvuje najpovoçnije uslove ugovora, uz obezbeæeñe
jednakih (ravnopravnih) uslova za sve ponuæaøe. 

Javna aukcija (public auction) je naøin prodaje, gdje se ponuda cijene uøesnika u
aukciji smatra se kao ponuda za zakçuøeñe ugovora (i to tako åto viåa ponuda
iskçuøuje prethodnu). Procedura aucijske prodaje podrazumijeva odreæene faze:
oglaåavañe prodaje, upoznavañe sa predmetom prodaje, nadmetañe (licitacija),
zakçuøivañe prodaje odlukom aukcionara ("padom øekiõa” ili na drugi uobiøaj-
ni naøin prihvata se ponuda i tako zakçuøuje ugovor) 2). Uobiøajena je podjela na
“englesku aukciju” (English auction) i “holandsku aukciju” (Dutch auction) i obe se
koriste kao tehnike prodaje kod tzv. male privatizaije. Prva predstavça nadme-
tañe u kome se poøetna cijena (odreæena u skladu za procjenom vrijednosi akcija
ili druge imovine, i to po pravilu, kao minimalna cijena) poveõava za viåu cije-
nu, dok ne ostane uøesnik sa sa ponudom najviåe cijene. Kod druge poøetna cijena
se utvræuje znatno viåe od miminalne cijene, ispod koje se akcije ili sredstva,
ne mogu prodati (npr. u Kazahstanu poøetna cijena mora biti 100 puta viåa od mi-
nimalne cijene- prema Pravilniku o proceduri prodaje akcija na aukciji). I ( u
jednoj varijanti) procesa nadmetaña poøetna cijena se smañuje za (niÿu) objavçe-
nu cijenu dok jedan od uøesnika ne prihvati da kupi akcije ili sredstva po objav-
çenoj (announced) cijeni. 

Javno nadmetañe ili javni tender podrazumjeva pristup gde se u skladu sa un-
prijed utvræenim setom uslova i formalnom procedurom, pozivaju potencijalni
kupci da podnesu ponude, vrednuju te ponude i zakçuøe ugovor o kupovini akcija.
To je otvoreni sistem: svi zainteresovani pozivaju se oglasom da podnesu ponude,
obezbeæuje se nadmetañe i pruÿa odreæena sigurnost i nepristrasnost u izboru

1.  U naåem zakonodavstvu i pravnoj literaturi pravi se distinkcija izmeæu zakçuøeña

ugovora putem javog nadmetaña (koriåõeñem i izraza javna licitacitacija u istom zna-

øeñu) i zakçuøeña ugovora putem prikupçaña ponuda. Razlike se uglavnom svode na to da

u ovom drugom sluøaju kod prikupçaña ponuda, poziv se upuõuje pojedinøno odreænom

odnosno ograniøenom broju lica, uz åto moguõe jednostavniju proceduru selekcije, odno-

sno na ono åto razlikuje tipove javnog nadmetaña (tendera) : na otvoreni i zatvoreni

(open and closed). V. Popov D., Ugovor o kupoprodaji investicione opreme, diss. Novi

Sad, 1984 g. str. 79, i Miõoviõ M., Zakçuøivañe ugovora javnim nadmetañem, Pravni

ÿivot br. 10-12/88 str. 1513. 

2.  Mladen Draåkiõ: Zakçuøivañe ugovora o prodaji, Beograd 1986. str. 55-59. 
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ponuæaøa. Obiøno se zahtijeva priprema obimne tenderske dokumentacije, strik-
tno poåtovañe rokova i drugih zahtijeva. Tender se javça i kao “zatvoreni si-
stem” (closed ili selective tender). Kod zatvorenog tendera, samo odreæena lica iza-
brana od prodavca, neposredno i pojedinaøno pozivaju se da podnesu svoje ponude.
Ovaj naøin koristi se naroøito kod prodaje preduzeõa firmama iz iste ili sliø-
ne branåe, sa nekad jednostavnijom i mañe formalnom procedruom, nego za javno
(otvoreno) nadmetañe. 

Direktni pregovori (direct negotiation) je tehnika kad potencijalni kupac i
prodavac uspostavçaju neposredni kontakt i pregovaraju o svim elementima bu-
duõeg ugovornog odnosa. I pregovori treba (idealno) da resultiraju u zakçuøeñu
ugovora koji je dobar za obje strane (“win-win situation, not win-lose”), gde uøesnici
u pregovorima nastoje da naæu kreativno rjeåeñe i tako ostvare ciçeve koje su
postavili. 3)

Za direktne pregovore nije po pravilu, potrebno sprovesti posebnu formal-
nu proceduru. Strane mogu ugovoriti osnovni okvir za pregovore (sa potpisiva-
ñem sporazuma o povjerçivosti, obaveznom dokumentaciom i sl. ). Obiøno se za-
tijeva ispitivañe (investigation) staña, i nezavisna ekspertska ocjena finansij-
skih i komercijalnih poslova preduzeõa. I prodavac øesto daje potencijalnom
kupcu period eksluzivnosti, u okviru kog ovaj pribavça sve potrebne informa-
cije i daje ponudu (bindig offer). U odredenim zemçama prilikom prodaje kombinu-
ju se elementi pregovaraña sa tenderskom procedurom. Tako, npr. prema privati-
zacionim propisima i praksi Letonije (Latve) ponudioci moraju podnijeti svoje
privatizacione predloge ili ponude u oviru predviæenog roka u zapeõeøenim ko-
vertama. Nakon proteka roka koverte se otvaraju i pregovori poøiñu sa mogucim
(prospective) kupcima, uz pojaåñavañem sadrÿine predloga, podnijetih business
planova i sl. Potencijalnim kupcima omoguõava se da posjete preduzeõe i da vode
“due diligence”, kako prije podnoåeña predloga, tako i za vrijeme pregovora. U
Rumuniji ( na osnovu Odluke Vlade br. 55 od 2 februara 1998 prodaja putem di-
trektnih pregovora vråi se u sluøaju opredjeçaña za strateåke investitore ili
kad nakon oglaåavaña prodaje se javi samo jedan ponudilac. Incijativu za prego-
vore mogu dati i prodavac i zainteresovani strateåki investitor. U vezi sa nam-
jeravanom prodajom priprema se prezentacioni dokument, a prodavac moÿe ime-
novati i eksperte za pomoõ u izradi dokumenta (koji se daje zainteresovanim uz
potpis sporazuma o povjerçivosti) i konsultante Komisiji koja organizuje i vo-
di pregovore. Prodavac je duÿan da objavi prodaju u centralnoj åtampi i na In-
ternetu ( i inostranoj ako se traÿi strani investitor) najmañe 15 dana od poøet-
ka pregovora, ali ne viåe od 30 dana prije dana podnoåeña ponuda. Uøesnici po-
laÿu garantni depozit (3% od objavçene cijene ) i podnose ponude u odreænom
roku (sa cijenom, modalitetima plaõaña, predlogom investicija i øvrstom oba-
vezom o validnosti ponude). Direktni pregovori se odvijaju na bazi klasifika-

3.  Anne Cunningham and Christopher St Cartmail, How to buy or sell a private company, London

1997. str. 7
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cije ponuda koje odobrava za velika preduzeõa upravni odbor prodavca (Drÿavnog

valsniøkog fonda). Sa okonøañem pregovora Komisija utvræuje predlog za pro-

daju akcija ponudiocu sa najboçom ponudom, koji sadrÿi i klauzule koje treba uk-

çuøiti kupoprodajnim ugovorom. 

Procedura javne aukcije i javnog nadmetaña (tendera), prihvata se i ureæuju u

veõoj ili mañoj mjeri u zemçama u tranziciji (npr. Maæarskoj, Poçskoj, Litva-

niji, Estoniji i dr. ). Pri tom se koriste i kombinuju rjeåeña kontinentalnog i

anglo-saksonskog prava, propisane procedure kod kupovine akcija i preuzimaña

preduzeõa 4). Opåtim pravilima o tenderu (i javnoj aukciji) u skladu sa Zakonom

o prodaji preduzeõa iz 1995 g. u Maæarskoj definiåe se tender (i tipovi tendera)

i aukcija i ureæuju detaçno tenderska procedura, kao sadrÿina i objavçivañe

poziva, tenderska dokumentacija, otvarañe i ocjena ponuda i sl. Ova pravila do-

nijela je Drÿavna holding kompanija (APV), preko koje se vråi privatizacija

drÿavne imovine (sa ciçem, kako se navodi u Uvodu, da se obezbjedi zakçuøeñe

pravno vaçanih ugovora, fer postupañe u nadmetañu i garantovañe jednakih

uslova za sve ponuæaøe). Da bi privukle strane investicije veliki broj zemaça

(pored ostalih Rumunija, Bugarska, zemçe bivåeg Sovjetskog Saveza) opredjeli-

le su se za prodaju strateåkim investitorima putem tendera ili javne aukcije, uz

uøeåõe stranih konsultanata u fomulisañu procedure. U Estoniji i Letoniji,

tenderska pravila sa procedurom, pripremçena su u saradñi sa konsultanskom

agencijom TOB (filijalom ñemaøkog Treuhandanstalt). Posebna tenderska regula-

tiva donesena je i u bivåim jugoslovenskim republikama: Sloveniji i Hrvatskoj

(u Hrvatskoj, u skladu sa Prvatizacionim aktom iz 1996 g., Vlada je usvojila nova

Pravila o tenderu) 5)

4.  V. npr. London City Code on Takeovers and Mergers iz 1993, Williams Act 1968 i K. R. Abbott,

Company Law 5th edition str. 307

5.  U Anglo saksonskom pravu i poslovnoj praksi, osim kupovine akcija na berzi, poznati su

posebno metodi pribavçaña akcija sa veõinskim ili znaøajnim uøeåõem (significant pro-

portion of the share capital) :zakluøeñem ugovora putem pregovaraña (Private acquisation

Agreement) i putem tendera (Public offer or Takeover Bid). U prvom sluøaju potencijalni

kupci pregovaraju bez obavezne procedure o svim detaçima ugovora sa prodavcem. U dru-

gom sluøaju primjeñu se ( za “public companies, i po pravilu za “listed private companies”)

detaçna pravila i procedura (The City Code on Takeovers and Mergers, fifth ed. 1996) V. P. F.

C. Begg., Corporate, Acquisitions &Mergers, Vol. 1, Graham & Trotman, l992, 4. 1, 4. 2. i K. R.

Abbot, Company Law, London, l993 str. 304 310. Zakon o preduzeõima ( u øl. 411-413) predvi-

dio je postupak (sa osnovnom sadrÿinom ponude, objavçivañem namjere u glasilu berze,

rokovima, saglasnosti nadleÿnog saveznog organa i sl. ) sticaña znaøajnog i veõinskog

uøeåõa kapitala u akcionarskim druåtvima sa javnim upisom akcija. I ne vaÿi za predu-

zeõa organizovana u procesu svojinske transformacije po specijalnom postupku bez jav-

nog upisa akcija odnosno sa prenosom po samom zakonu (bez naknade) na fondove u Crnoj

Gori netransnformisanog druåtvenog kapitala (sa pravom i obavezom daçe prodaje na

sekundarnom trÿiåtu). Vidi o ovom M. Vasiçeviõ, Komentar Zakona o preduzeõima 1996

str. 369. 
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Zakon o uslovima i postupku pretvaraña druåtvene svojine u druge oblike
svojine iz 1991 g. Srbije i Zakon o svojinskoj i upravçaøkoj transfrmaciji Crne
Gore, sadrÿe odredbe da se prodaja preduzeõa vråi putem javne licitacije, (jav-
nog nadmetaña), a ako licitacija ne uspije, prikupçañem ponuda ( ali bez propi-
sivaña procedure prodaje). Privatizacija prodajom akcija velikih preduzeõa
strateåkim investitorima putem javnog nadmetaña- meæunarodnog tendera jedan
je od (osnovnih) privatizacionih metoda po Zakonu o privatizaciji privrede Cr-
ne Gore, i Planu privatizacije Vlade, bilo druåtvenog kapitala prenesenog na
fondove, bilo drÿavnog kapitala, pored masovne (vauøerske) privatizacije. U
oktobru 1997 zakçuøen je i prvi ugovor o prodaji kontrolnog paketa akcija
“Trebjese”Nikåiõ stranom kupcu, a u toku je postupak prodaje joå pet velikih
preduzeõa, uz uøeåõe stranih savjetnika, (uz primjenu pored privatizacionih
propisa i propisa koji ureæuju trgovinu hartijama od vrijednosti kao specijal-
nih propisa, Zakona o obligacionim odnosima kao i meæunarodne ugovorne prav-
ne prakse). A u Srbiji juna 1997 godine je strani strateåki investitor kupio
49% akcija Telekoma Srbije. 

Procedura nadmetaña i zakçuøeñe ugovora

Privatizacija preduzeõa prodajom strateåkim investitorima zahtijeva ve-
liki broj aktivnosti, uøeåõe struønih lica (sektorskih specijalista, ekonomi-
sta, pravnika) i odreæenu postupnost (faze, osnovne korake u privatizacionom
procesu). Ove aktivnosti se sprovode po pravilu, sa donoåeñem odluke da se pri-
stupi prodaji, i dijeli se u osnovnom na: prvo, pripreme privatizacije ( sveobuh-
vatne ekonomsko-finansijske, tehnoloåke, pravne analize, sa revizijom i proc-
jenom vrijednosti) i drugo, promociju i finalizaciju procesa privatizacija. Za-
daci u drugoj grupi aktvnosti obuhvataju naroøito: 1/ definsiñe øitavog tender-
skog procesa i redosleda (timetable) realizacije i 2/ promocija privatizacije pre-
duzeõa i izrada materijala, ukçuøujuõi informativni memorandum, koji õe se di-
stribuirati potencijalnim invetitorima. 

Procedura nadmetaña (sale tender procedures) ukçuøuje definisañe vrste (ot-
voreni ili zatvoreni) tendera i proces nadmetaña:faze postupka, sadrÿina i ob-
javçivañe poziva (oglasa za ponoåeñe ponuda, sadrÿina tenderske dokumenta-
cije, otvarañe i ocjena ponuda, broj validnih ponuda kao uslov za sprovoæeñe
procedure, odluøivañe o ponudama i objavçivañe rezultata, moguõnost prigovo-
ra, zakçuøivañe ugovora ili oglaåavañe tendera neuspjeånim. Pravila o ten-
derskoj proceduri podrazumjevaju i donoåeñe kriterijuma za ocjenu (vrednova-
ñe) ponuda (tender evaluation criteria). U okviru onoga åto je odreæeno propisima,
pravila o javnom nadmetañu (tenderu), donosi organizator nadmetaña (npr. dr-
ÿavni vlasniøki fond i sl. ). U sluøaju privatizacije uz uøeåõe stranih finan-
sijskih savjetnika (konsultanskih firmi, investicionih banaka) praksa je da se
osnove tenderske procedure utvræuju u ugovoru sa savjetnikom. 
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Imajuõi u vidu regulativu i praksu u zemçama u tranziciji I tendersku pro-
ceduru (u ugovorima sa finansijskim savjetnicima i privatizacionoj praksi u
Crnoj Gori) daju se osnove uobiøajeng tenderskog procesa privatizacije preduze-
õa prodajom strateåkim investitorima. 

a) Nadmetañe u jednom ili dva kruga (one phase tender or two phase tender) 

U sluøaju tendera sa jednim krugom (u okviru jedinstvenog postupka) ocjeñuje
se kvalifikovanost ponudioca i vrednuju podnesene ponude prema utvræenim
kriterijumma (cjeni, dodatnim uslovim i garancijama koje obezbeæuju ispuñeñe
ugovora). Kod tendera za dva kruga, u prvom krugu potencijalni investitori se
pozivaju da podnesu indikativne ponude, i dokumentaciju o statusu (osnivaøki
akt, statut) i kredibilitetu: iskustvu, finansiskoj poziciji i sl. (“bidders perfor-
mance potential, expertise, suitability and financial reliability”- prema Tenderskim pravi-
lima APV Maæarske), kao kupca i buduõeg operatora kompanije. I na kraju ove
prve faze, sastavça se kraõa (uÿa) lista ponudioca (short-listed bidders). Ciç je
prve faze da se eliminisu oni koji su nepodobni i veõ u poøetku (faza pretkva-
lifikacije) suzi broj prijavçenih na lica koja (prema indikativnoj ponudi i
profesionalnom ”kvalitetu”) ispuñavaju zahtjeve da zakçuøe i ispune buduõi
ugovor. U praksi, u javnom pozivu na tender, umjesto indikativne ponude u prvom
krugu traÿi se podnoåeñe pisma o namjerama (sa odreæenom sadrÿinom) kojim se
pokazuje i ozbiçnost uøeåõa u nadmetañu. 

U drugom krugu vodi se postupak samo licima sa “uÿe liste, koji podnose ko-
naøne (final) i obavezujuõe ponude (binding offers) na bazi konaøne tenderske doku-
mantacije i bira ponudilac u skladu sa propisanom procedurom i kriterijumima. 

b)  Poziv za uøeåõe u nadmetañu

Poziv na tender (javno nadmetañe) øini se oglasom u åtampi (i sluÿbenom
listu kad je propisano). Ako se radi o meæunarodnom tenderu zahtjeva se oglaåa-
vañe u stranoj åtampi (npr. The Financial Times i sl.). Ciç je poziva da se prvo,
zainteresuje najåiri krug lica, i drugo, da se potencijalni ponuæaøi obezbijede
(snadbiju) sa osnovnim podacima koji se odnose na organizatora nadmetaña i pre-
duzeõe odnosno predmet i uslove prodaje. Oglas o javnom nadmetañu ima pravni
znaøaj poziva organizatora nadmetaña zainteresovanim licima da podnesu ponu-
du. I samo upuõivañe poziva obavezuje organizatora nadmetaña na odreæeno po-
naåañe u skladu sa objavçenim uslovima u oglasu6). Poziv na tender po pravilu,
sadrÿzi: 1/ podaci o predmetu prodaje, 2/ sumarni zahtjevi za ponudioce (cijena i
drugi uslovi prodaje, ukçuøujuõi naøin plaõaña, visina i naøin polagaña kauci-
je-garantnog depozit, obaveznost ponude za odreæeno vrijeme 7), eventualno pravo
preøe kupovine, i sl.), 3/ adresa gde zainteresovana lica mogu dobiti tendersku

6.  V. Jankovec I., Zakçuøeñe ugovora javnim nadmetañem, Privredno pravni priruønik,

br. 11/86, str. 23.-24. 
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dokumantacije, 4/ fiksan rok za podnoåeñe ponuda (tender deadline, closing date),  5/
obavjeåteñe o proceduri i adresi za podnoåeñe ponuda. 

Od strateåkih investitora oøekuje se da zadovoçe posebne uslove u odnosu
na razvoj, investicije, zaposlene, zaåtitu sredine. I u pozivu za tender se pred-
viæa obaveza da se uz konaønu ponudu podnese biznis plan (koji po pravilu ukçu-
øuje:ciçeve i strategiju razvoja, proizvodni, investicioni i investicioni plan
i plan zapoåçavaña). Prema tenderskim pravilima (u Poçskoj ) poziv na ten-
der mora, pored ostalog, da sadrÿi: obavezu kupca da investira u preduzeõe, i po-
sebno u zaåtitu sredine, kao i obaveze u tzv. socijalni paket (poveõañe zarada,
garancije zaposleña i sl.). Uslovi iz tendera (predemet i uslovi prodaje) ne mogu
se mijeñati prije nego åto je rezultat tendera objavçen ili tender oglaåen neu-
spjeånim ( øl. 20 st. 3 Zakona o prodaji Maæarske). 

Javni poziv na tender ne iskçuøuje direktan pristup potencijalnim inve-
stitorima (suitable industry partners) odnosno dodatni poziv da se jave na objavçeni
oglas (javni poziv na tender). 

c) Tenderska dokumentacije 

Osim iz oglasa, potencijalni ponudioci upoznavaju se i formiraju svoju po-
nudu analizom uslova i pretpostavki iz tenderske dokumentacije organizaotora
nadmetaña. Tenderska dokumentacija, obuhvata znaøajanu koliøinu detaçnih i
raznovrsnih ekonomskih informacija i uslova prodaje u okviru 1) informativ-
nog memoranduma, i 2) tenderskih uslova ( detaçni uslovi i pretpostavke proda-
je, bliÿi podaci o akcijama i ugovornim uslovima sa uputstvom za pripremu i
podnoåeñe ponuda, postupak za ocjenu ponuda, naøin objavçivaña rezultata nad-
metaña, upuõivañe na tenderske regulativu prema kojoj se sprovodi øitav proces
i sl. ). I daje se zainteresovanim uz potpis sporazuma o zaåtiti povjerçivosti
podataka (confidentiality agreement) i po pravilu,  plaõañe odreæenog iznosa. 

Detaçni informativni memorandum obuhvata naroøito:
• prezentaciju kompanije (firma, sjediåte, datum osnivaña, sfera ak-

tivnosti, nominalni kapital, potraÿivaña i obaveze, broj zaposlenih,
pregled nepokretnosti, bitne pojedinosti za rukovodeõa lica i sl. ), 

• opis poslovne djelatnosti, posebno sa informacijama o proizvodñi,
prodaji, istraÿivañu razvoja i investicijama), 

• detaçi o prodaji akcija (planirani obim prodaje, nominalna vrijed-
nost i/ili cijena, prava prvenstva) 

• uslovi koji se od odnose na zaåtitu sredine u preduzeõu. 
Uobiøajeno je da sastavni dio dokumentacije øini standardna forma (obra-

zac) ponude i nacrt ugovora o prodaji. Tenderska dokumentacija, obuhvata, prema

7.  V. Draåkiõ M. Obaveznost i opozivost ponude za zakçuøivañe ugovora prema uporednom

prvau i meæunarodnim uniformnim izvorima prava, Pravo i privreda br. 9 -10 /95 str.

1-7. V. i London City Code on Takover and Mergers, Rule 31 (Timin of the offer ) sadrÿi

odreæena pravila i rokove za odrÿañe uøiñene ponude, produÿeñe i prihvat. 
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propisima Litvanije: 1/ prospekt, koji sadrÿi detaçne informacije o preduzeõu
koje se prodaje, 2/ tenderska pravila, 3/uslove pribavçaña akcija, 4/formu ponu-
de i 5/ nacrt ugovora. 

d) “Due diligence”

Da bi se dobili joå precizniji podaci, ponudiocima se omoguõuje posjeta i
upoznavañe sa preduzeõem na licu mjesta. Uobiøajeni su i informativni razgo-
vori sa ponudiocima koji su podnijeli indiaktivne (preliminarne) ponude.
Meæutim da bi podnio konaønu ponudu koja obavezuje da se ponuda odrÿi (valid-
na) odreæeno vrijeme, od ponudioca se po pravilu oøekuje (i to se nekad navodi u
pozivu na tender) da sprovode svoje ispitivaña detaça o preduzeõu, troåkovima
i obavezama, koje je prodavac mañe spreman da ih otkrije (Due diligence). Do vri-
jednih podataka kupac je doåao iz objavçenih dokumenata ili onoga åto mu je
prodavac dao. Ali mu to nije dovoçno da sagleda sve moguõe rizike kupoprodajne
transakcije. Predmet ispitivaña su po pravilu, tri oblasti, grupe pitaña, ko-
mercijalne, finansijske i pravne prirode, koji se øesto meæusobno preklapuju.
Prva, komercijalna tiøe se dinamike poslovaña, karaktera trÿiåta, tehnolo-
gije, kvaliteta menaœmenta, zaposlenih i sl. Druga, obuhvata ispitivañe i anali-
zu ranijih bilansa i poslovnih rezultata, finasijske prognoze, cash flow, kao i
finansijski reÿim i poreske pozicije. Treõa, se odnosi na pravna pitaña, poten-
cijalne rizike, obaveze i odgovornost, posebno u vezi imovine zaposlenih, zakçu-
øenih (dugoroønih) ugovora, sudskih sporova i osiguraña. U kojoj õe mjeri, obimu,
vråiti ispitivaña zavisi od prirode transakcije, raspoloÿivog vremena, stepe-
na i saradñe prodavca i spremnosti preduzeõa da to omoguõi, tima i struønih
savjetnika (eksperata) potencijalnog kupca, troåkova ispitivaña i sl. 8). Da bi
olakåao “due diligence” ispitivaña u preduzeõu se uspostavça (uz uøeåõe stranog
finansiskog savjetnika, ako je angaÿovan) tzv. Data Room, sa svom potrebnom ko-
mercijalnom, finansijskom i pravnom dokumentacijom

e) Otvarañe i vrednovañe ponuda

Otvarañe ponuda sprovodi tenderska komisija (Bid Evaluation Committee) koju
formira organizator nadmetaña od struøñaka razliøitih profila, s tim åto je
prethodno (tenderskim pravilima i pozivom na tender) odreæena sadrÿina ponu-
de (sa izjavom o prihvatañu tenderskih uslova, cijenom i naøinom plaõaña, oba-
vezama u pogledu dodatnih uslova i dr. ). Ponude se otvaraju javno u prisustvu
predstavnika ponudioca ili samo tenderske komisije, zavisno i od rjeåeña u og-
lasu odnosno tenderskoj regulativi. Nakon otvaraña ponuda utvræuje se koje po-
nude nijesu validne (nijesu stigle u predviæenom roku ili su nepotpuneu pogledu
sadrÿine, ne ispuñavaju uslove za ocjeñivañe, nije poloÿena kaucija, ako je

8.  V. P. F. C. Begg, navedeno djelo 5. 1, 5. 2) 
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predviæena kao uslov, povrijeæena je ponudom povjerçivost tendera i sl.). O ot-
varañu ponuda sastavça se zapisnik, sa potpisima ølanova komisije. 

Tenderska komisija uporeæuje validne ponude, sa ciçem da odredi (identi-
fikuje) ponudu koja najviåe odgovara osim cijene i dodatnim uslovima koje se po
pravilu, odnose na:garancije nastavçaña postojeõe djelatnosti, biznis plan, iz-
nos investicija, broj zaposlenih, obezbeæeñe zaåtite sredine i sl. U Estoniji,
ponudilac mora pored ostalog da podnese za tri godine biznis plan i bankarsku
garanciju na iznos od 5% od ponuæene cijene, i ponude se vrednuju prema:kvalite-
tu biznis plana, garancijama zaposlenosti, investicima i cijeni). Agencija za
privatizaciju Makedonije utvrdila je detaçne kriterijume za vrednovañe ponuda
(svaki ølan komisije odvojeno vrednuje i ñihova se miåçeña usaglaåavaju na za-
jedniøkom sastanku). Ponude se imaju ocjeniti (vrednovati) u odreæenom roku
(ako u pozivu drugaøije nije odreæeno, ponude se ocjeñuju u okviru roka od 30 da-
na-Tenderska pravila APV Maæarske). Radi lakåeg uporeæivaña i ocjene ponu-
øa komisija moÿe traÿiti razjaåñeña od ponuæaøa (ali to ne moÿe voditi
promjeni uslova u podnesenoj ponudi). 

f) Odluøivañe o ponudama i zakçuøeñe ugovora

Na osnovu izvjeåtaja tenderske komisije organizator donosi odluku o najpo-
voçnijoj ponudi i obavjeåtava bez odlagaña odnosno u odreæenom roku, sve uøe-
snike u javnom nadmetañu. Samo obavjeåteñe ne moÿe se smatrati prihvatom, ni-
je dovoçno da ponudu pretvori u ugovor, veõ se traÿi zakçuøeñe u odreæenom
roku ugovora o prodaji. 9). Prema tenderskim pravilima i praksi nekih zemaça
sa najpovoçnijim ponuæaøem mogu se voditi zavråni pregovori, posebno o neop-
hodnoj finalizaciji ugovora (npr. Litvanije). U sluøaju neuspjeha ovih pregovora
sa najpovoçnijim ponuæaøem (ili ovaj u odreæenom roku ne potpiåe ugovor), pre-
govori se nastavçaju sa drugim na listi (”second best bid”). 10) 

Ako organizator nadmetaña odustane uopåte od zakçuøeña ugovora, najpo-
voçniji ponuæaø ima pravo na naknadu åtete u sluøaju nadmetaña bez rezerve
(kada obaveza zakçuøeña ugovora nije iskçuøena oglasom). Isto tako, organiza-
tor odgovara najpovoçnijem ponuæaøu za pretrpçenu åtetu/troåkove nastale
uøeåõem u postupku/ako je zakçuøen ugovor suprotno objavçenim uslovim sa li-
cem øija ponuda nije bila najpovoçnija 11). Tenderskim pravilima se ureæuje kada
javno nadmetañe nije uspjelo i, po pravilu, za uspjeh se traÿi da se na tender javi

9.  Loza B., Zakçuøivañe ugovora nadmetañem, Pravna misao, 1-2/1970 str. 22

10. U Estoniji prodaja preduzeõa strateåkom investitoru se vråi putem tendera sa preli-

minarnim pregovorima (Tender with Preliminary Negotiation) :ponudioci sa “uÿe liste”

podnose konaønu ponudu nakon sprovedenih pregovora sa organizatorom nadmetaña. Pre-

liminarni pregovori su povjerçivi, sadrÿina se ne moÿe otkrivati drugim uøesnicima

(øl. 21 Zakona o privatizaciji Estonije). 

11.  Miõoviõ M., Transformacija prodajom preduzeõa ili ñegovog dela, Svojinski odnosi u

pravnom poretku, Beograd, 1991. str. 36. 
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najmañe dva ponuæaøa (prema tenderskoj regulativi APV Maæarske, organizator
proglaåava tender neuspjelim ako ne stigne ni jedna ponuda u propisanom roku
ili ni jedna od prispjelih ponuda ne ispuñava uslove iz oglasa). 

Osnovna sadrÿina ugovora o prodaji akcija

Ugovori kojim se stiøe vlasniåtvo na veõinskom ili znaøajnom djelu kapi-
tala, iako se kao konkretni ugovori o kupovini i prodaji akcija (share sale and
purchase agreements) meæusobno razlikuju, imaju u osnovi istu ili sliønu struktu-
ru i mnogo zajedniøkih karakteristika. Ovo se posebno odnosi na poslovne tran-
sakcije u zemçama anglo saksonskog prava, od koga se uglavnom polazi kod zakçu-
øeña ugovora: u opåtem pristupu ugovoru I koriåõeñu izraza, pravnih standar-
da (npr., covenants, warranties, letter of disclosure, closing date i dr.) karakteristiønih
za to pravo. Razlozi za ovo su dvojaki:s jedne strane kupac, ñegova banka (i pravni
savjetnici poznate pravne firme po pravilu iz SAD i Englske) insisistiraju na
strukturirañu transakcije kako je to ñima razumçivo (i pravno perfektno), a s
druge strane domaõa strana (bez ikakvog iskustva u sklapañu ove vrste poslova)
oslaña se na finansijske i pravne savjetnike kako bi osigurala regularnost
transakcije u cjelini 12)) 

Uvodne odredbe

Ugovor sadrÿi naznaøeñe ugovornih strana:kupca i prodavca (firma i sje-
diåte, kako je upisano u sudski registar) i øesto preambulu (recitals) koja moÿe da
ima znaøaja kod tumaøeña ugovora. Uobiøajeno je da se predvide i znaøeña (defi-
nicije) najvaÿnijih izraza koji se koriste u ugovoru kao (akcije, cijena, godiåñi
obraøun, banka, informativni memorandum, ”disclosure letter”, zaposleni, viåa si-
la i sl. ). 

Predmet ugovora i cijena

Ugovorom se identifikuju akcije koje se prodaju (kapital-blok akcija, vrsta,
rod). I prodavac prodaje a kupac kupuje akcije ( “… u skladu sa odredbama i uslo-
vima ugovora, bez tereta, zaloge i hipoteke, sa pripadajuõim pravima i obaveza-
ma”). 

Akcije se kupuju po cijeni ( u principu trÿiånoj) na bazi ponude i traÿñe u
kompetitivnom postupku (javnom nadmetañu) ili kroz pregovore. Do poøetne ci-
jene akcija (ili po nekim privatizacionim zakonima “minimalne cijene”, ispod
koje se akcije ne mogu prodati) kao elementa prodaje dolazi se (naroøito u uslo-
vima kada ne funkcioniåe trÿiåte) procjenom vrednosti preduzeõa ("jer.. zdra-
vorazumski zakçuøak o tome da je neki svojinski oblik vrijedan onoliko za koli-
ko se moÿe prodati, nije ravan velikoj mudrosti"13) - Ugovorom se stipulira va-

12.  R. Miloåeviõ, Ugovor o kupovini akcija, Pravo i privreda 5-8/98 str. 286
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luta i naøn plaõaña (npr. u gotovu ili na drugi naøin). I plaõañe se vråi ili
direktno na raøun prodavca ili preko tzv. escrew raøuna neke dobro poznate ban-
ke (kupac “polaÿe” kupovnu cijenu na escrew raøun, a banka je ovlaåõena da pre-
nese sredstva prodavcu, kad ovaj ispuni sve prethodne uslove u skladu sa pismom
koje potpisuje prodavac, kupac i banka-“escrew letter”). 

Izjave i garancije prodavca (Reperesentation and Warranties) 

U sloÿenoj transakciji kakva je kupovina i prodaja akcija, kupac se åtiti,
osim putem revizije, ispitivaña u preduzeõu-“due diligence” i tzv. izjavama i ga-
rancijama prodavca, posebno kad kupac ne ÿeli da dozvoli detaçne pretrage ili
kad sam prodavac nije spreman na tako neåto. Izjave i garancije su navodi pro-
davca o poslovañu i poslovima preduzeõa, koje se traÿe od ñega da ih potvrdi/ga-
rantuje (warrant) kao taøne. 

Ugovor i/ili poseban dokument, koji potpisuje kupac (diclosure letter) sa-
drÿi po pravilu, niz garancuja- tvrdñi, a naroøito u odnosu na:
• preduzeõe ( osnovano i upisano u registar, sa zakonskim ovlaåõeñima

da radi i koristi sredstva u svoj poslovnoj aktivnosti), 
• kapital i vlasniåtvo akcija (akcije propisno izdate, potpuno uplaõe-

ne, sa pravom glasa, neoptereõene pravima treõih, prenosive), 
• “bez povreda” (No violation) klauzulu (zakçuøeñe i realizacija tran-

sakcije neõe dovesti do povreda bilo kog posla prodavca, ili propisa i
da se ne zahtijeva saglasnost od vlade i druge vlasti, osim navedenih), 

• Nepokretnosti (preduzeõe posjeduje vaçane isprave o vlasniåtvu za
zemçiåte, poslovne zgrade i sl., slobodne od, zaloge, hipoteke, prava
treõih, ukçuøujuõi zahtjeve bivåih vlasnika nacionalizovane imovi-
ne), 

• Godiåñi obraøun (istinit i korektan prikaz finansijskog poslova-
ña), i ne postoje druge obaveze (dugovi), osim posebno navedenih, 

• Osigurañe (materijalna dobra pokrivena sa polisama osiguraña za
uobiøajene rizike za sliøna preduzeõa), 

• Poreze (sve poreske prijave podnesene, poreske vlasti nemaju zahtjeva,
osim navedenih), 

• Ugovori (osim navedenih, ne postoje drugi ugovori, posebno dugoroøni
o snabdjevañu, isporuci, zakupu, poslovno tehniøkoj saradñi, licenci
i sl. ), 

• Zaposlene i primjena radnopravnih propisa (preduzeõe se pridrÿa-
valo svih obaveza iz individulanih i kolektivnih ugovora o radu i sve
obaveze prema zaposlenima izvråene osim navedenih), 

• Zaåtitu ÿivotne sredine (preduzeõe trenutno posluje u bitnoj mjeri u
skladu sa svim vaÿeõim propisima o zaåtiti ÿivotne sredine), 

13.  I. Ribnikar, Vrednost i cjena preduzeõa i kako ukinuti druåtvenu svojinu, Poslovna

politika, juli-avgust 1991 str. 21). 
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• Sporove ( osim navedenih, preduzeõe ne uøestvuje ni u kakvom sudskom,
arbitraÿnom i drugom postupku) 
Ako se pokaÿe da su tvrdñe prodavca neistinite, to prestavçaju povredu ga-

rancija (breach warranties) sa pravom da se zahtjeva obeåteõeñe (izuzetno raskid
ugovora za povrede odreæenih “osnovnih garancija”-“material breach”). Prodavac
garantuje u skladu sa uslovima garancija (“Warranties”) s tim da kupac nije ovlaå-
õen (osim kod “osnovnih garancija”), da neåto uzima kao povredu (breach of wa-
rranty), ako je takva øiñenica (npr. ulagaña u zaåtitu ÿivotne sredine, obaveze
prema zaposlenim, tereti na nepokretnosti i dr. ) “otkrivena” u ugovoru (ukçu-
øujuõi priloge) i disclosure letter. 

Da bi se zaåtitio kupac od odgovornosti u ugovoru se predviæaju limiti:1/
vremenski, zahtjev se moÿe podnijeti samo u odreæenom roku (npr. 3 godine od
potpisivaña, kako je navedeno u jednom ugovoru) i 2/po vrijednosti, prodavac ne
odgovara po zahtjevima za obeåteõeñe do odreæene visine (npr. do 10. 000 DM) i
odreæuje gorñi limit odgovornosti (npr. do visine kupovne cijene). Osim moguõ-
nosti da u pregovorima ne prihvati da dâ neku od izjava i garancija, kupcu ostaje i
da ograniøi (ublaÿi ) svoju odgovornost sa odreæim (uobiøajenim ) izrazima:
“prema najboçoj obavjeåenosti, znañu i vjerovañu prodavca” (“to the best of the
vendor´s information, knowledge and belief”) ili neåto niÿim standardom paÿ-
ñe:”prema tome koliko je prodavac svjestan” (“as far as the vendor is aware”). 14)

Posebne obaveze kupaca (purchaser covenants and undertaking after 

complition) 

Kupoprodajna transakcija obuhvata klauzule kojim kupac pored cijene preu-
zima i niz posebnih obaveza. To su najøeåõe:
• Klauzule o investirañu. -- Kupac se obavezaje da investira u preduzeõe

u skladu sa obostrano prihvaõenim biznis planom. Ova obaveza po pra-
vilu odnosi se na novøana ulagaña sa predviæañem iznosa investicije
i rokova u kojima se mora iznos uloÿiti, kao i sredstva obezbijeæeña
za izvråeñe obaveze. 

• Klauzule zapoåçavaña. -- Ugovori stipuliåu broj i strukturu zapo-
slenih koje õe kupac zadrÿati u odreæenom periodu. Prodavac po pra-
vilu, insisitira na tzv. socijalnom paketu i garancijama:zadrÿavañu
zaposlenih za odreæeni period poslije privatizacije, bez smañeña za-
rada (1-3 godine), stimulativnom sistemu nagraæivaña, programima
obuøavaña, prekvalifikacije i otvarañe novi radnih mjesta (job-creati-
on schemes), posebnim naknadama i sl. 

• Klauzule o nastavçañu poslovaña. -- Postoji opasnost da novi vlasnik
prekine proizvodñu, znatnije izmijeni proizvodni program, likvidira
preduzeõe, i sl. I u ugovoru øesto se ukçuøuju i klauzule kojim se kupac

14.  V. P. F. C.. Begg, 5. 3. 4, Anne Cunningham and Christopher St. Cartmail, How to buy or sell a pri-

vate company, London 1997. 
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obavezuje da nastavi poslovañe, posebno uz koriåõeñe poslovnog ime-
na, robnih i usluÿnih znakova. 

Svoju ozbiçnost, pristup transakciji, kupac kao strateåki investitor po-
kazuje i preuzimañem obaveze da õe zadrÿati veõinski (kontrolni) paket akcija
za odreæeno vrijeme (najviåe do 5 godina), kao i da neõe prodavati, zalagati, stav-
çati pod hipoteku sredstva rada da bi se dobila gotovina za izvråeñe ñegovih
ugovorenih obaveza. ). 15)

Uslovi za ugovor (Conditions Precedent) 

Kupoprodaja akcija se po pravilu, uslovçava:”izvråeñe” (“complition” tran-
sfer) potpisanog ugovora, podvrgnuto je ispuñeñu (“na razumno zadovoçstvo
kupca”) predviæenih u ugovoru uslova. Strane identifikuju ove (pred) uslove i
radñama iz kojih se sastoji izvråeñe (complition) ugovora ne moÿe se pristupiti,
ako svaki od uslova nije ispuñen. Uobiøajeno je da se ovaj moment (transfer date)
vezuje naroøito za:

• odobreñe (odluku) skupåtine akcionara preduzeõa (o prihvatañu ku-
poprodajne transakcije, poveõañu osnovnog kapitala, konvertovañu
prioritetnih akcija bez prava glasa u obiøne, izmjene i dopune statu-
ta-odredbe o kvorumu za odluøivañe, broju i sastavu ølanova upravnog
odbora i sl. ), 

• podnoåeñe ostavke od strane direktora odnosno postojeõeg menaœmen-
ta, 

• saglasnost ili odobreña od strana sa kojima je preduzeõe u dugoroønom
ugovornom odnosu (partnera u zajedniøkom ulagañu, snadbjevañu predu-
zeõa sirovinom, elektriønom energijom i sl. ), 

• saglasnost ili odobreña drÿavnih organa (saveznog organa nadleÿnog
za ekonomske odnose i sl. ) 

Kupac se ugovorom obezbeæuje i sa jednim negativnim uslovom:da se neto imo-
vinski poloÿaj preduzeõa (od potpisivaña ugovora do transfera) neõe pogoråa-
ti, posebno aktivnoåõu postojeõeg menaœmenta. 

Obe ugovorne strane prihvataju da saraæuju u dobroj vjeri, kako bi se priba-
vila sva potrebna odobreña odnosno ispunili ugovorom predviæeni uslovi. 

15.  Sadrÿina privatizacione transakcije nekad se djelom izriøito odreæuje privatizacio-

nim zakonima. Tako npr. Zakonom o privatizaciji Litvanije privatizaciona transakcija

mora sadrÿati obavezu kupca da ne smañuje broj zaposlenih nego åto je dozvoçeno, a ako

se sklapa putem “otvorenog tendera” i obavezu investiraña u preduzeõe. Agencja za pri-

vatizaciju moÿe zahtjevati da se u ugovor unesu klauzule o zabrani kupca da likvidira,

stavi hipoteku na preduzeõe, obustavi poslovañe ili prodaje akcije dok ne ispuni sve

uslove utvræene privatizacionom transakcijom. Isto tako, taransakcija (ugovor) mora

sadrÿati sankcije za neizvråeñe preuzetih obaveza (kazne ili liåavaña imovine) i/

ili garancija sa naznaøeñem lica koje õe obeåtetiti drÿavu (øl. 23). V. i J. Vilus, Ugo-

vori o privatizaciji preduzeõa, Pravni ÿivot br. 9-1o/93. str. 1339. 
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“Izvråeñe” ugovora (complition) 

Izvråeñe ugovora ili transfer sastoji se u osnovnom, sa strane prodavca: u
prenosu akcija na kupca i “ustupañu” preduzeõa u posjed (“predaje kçuøa”), a sa
strane kupca: u plaõañu kupovne cijene. U praksi radi se o specifiønom aranÿ-
manu (“complition arrangment”) za precizirañem vremena, datuma i mjesta izvråe-
ña i radñi koje treba da uøine jedna i druga strana da bi se ugovor smatrao izvr-
åenim. Prodavac predaje a kupac prihvata:sva odobreña, saglasnosti, certifi-
kat o akcijama (i prenosu i registraciji kupca kao vlasnika akcija), dokumenata
o ispuñeñu ostalih uslova, ”discosure letter”, pismene ostavke menaœera, isprave o
vlasniåtvu na nepokretnosti, potrebne kñige i sl. Izvråeñe obiøno ukçuøuje
odrÿavañe sjednice upravnog odbora, na kojoj se prihvata ostavka direktora i
postavça vråilac duÿnosti na predlog kupca (novog vlasnika). 

Problemi mogu nastati åto po pravilu, protekne izvjesno vrijeme (nekad i
mjeseci) od potpisivaña ugovora (date of exchange) i izvråeña (transfer date, com-
plition). I imovnska pozicija preduzeõa do izvråeña moÿe se pogoråati. Da bi se
zaåtitio, kupac obiøno zahtijeva da se unesu odreæena ograniøeña u odnosu na
voæeñe poslova preduzeõa (da se moÿe poslovati samo “u redovnom toku”- “ordi-
nary course of business”, sa uobiøajenim odrÿavañem opreme, bez preuzimaña fi-
nansijskih obaveza preko odreæenog iznosa, i bez pokretaña sudskog i arbitraÿ-
nog postupka (osim uz saglasnost kupca) i sl. I kupac ima pravo da odustane od
posla u sluøaju ozbiçnih odstupña sa stañem poslova, kako je predstavçeno (i
garantovano) u ugovoru16). 

Ostale odredbe ugovora

Ugovor obuhvata joå jedan niz odedaba, meæu kojima su od znaøaja su naroøito
odredbe o pravu drÿave na tzv. zlatnu klauzulu (golden share) i odredba o ”Garan-
cijama i obezbeæeñima” (Guaranties and Sureties). 

1/ Kod privatizacije preduzeõa od posebnog interesa za nacionalnu ekonomi-
ju (u oblasti proizvodñe i distribucija energije, poåta i telekomunikacije, ÿe-
leznica, avio-saobraõaj i sl. ) putem prodaje strateåkim investitorima drÿave
po pravilu ili zadrÿavaju kontrolni paket akcija (“in long term state ownership”)
ili omoguõuju reducirañe drÿavnog kapitala na zlatnu akciju. I u odreæenim
preduzeõima sa veõinskim drÿavnim vlasniåtvom skupåtina izdaje zlatnu akci-
ju (npr. u Maæarskoj) ili Vlada sama odluøuje o zadrÿavañu zlatne akcije (npr. u
Rumuniji). U ugovorima o prodaji akcija strateåkim investitorima (u skladu sa
privatizacionim zakonima) predviæa se pravo drÿave kao vlasnika zlatne akcije
da imenuje prestavanika u skupåtinu akcionara, sa ovlaåõeñem da se ne sloÿi
sa odlukama koji se odnose na:poveõañe i smañeñe kapitala, promjenu djelnosti
preduzeõa, spajañe i podjelu, stavçañe hipoteke i prestanak preduzeõa. Zakon o

16.  P. F. C. Begg 4. 14, 4. 16 i Priloge
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preduzeõima ne poznaje zlatnu akciju, ali i ne spreøava ñeno kreirañe zakonom
ili odlukama preduzeõa17)

2/ Garancijama i obezbeæeñima (Guaranties and Sureties) prodavac se osigurava
(npr. bankarskom garancijom, dokumentarnim akreditivom i sl.) da õe kupac
ispunitu preuzetu obavezu ( npr. u odnosu na kupovnu cijenu, investicije i sl. )
ili u sumñi da prodavac neõe biti sposoban da odgovori svojim obavezama po
osnovu  “Izjava i garancija”, kupac zahtijeva odgovarajuõe obezbeæeñe. 

Tu su i odredbe koje su uobiøajene u ugovorima sa stranim partnerima kao: o
cjelovitosti ugovora (Entirety), obavjeåteñima javnosti (Announcements), troå-
kovima pripeme i kompletiraña ugovora (Costs), mjerodavnom pravu i arbitraÿi
(Choice of governing law and submission to juridiction), komunicirañu meæu stranama
(Notices). 

Prednosti i slabe strane prodaje akcija strateåkim 

investitorima

Prenos drÿavnog (javnog) u privatno vlasniåtvo prodajom preduzeõa ekster-
nim investitorima, po pravilu strateåkim, sa spezijalizovanim znañima u
branåi u kojoj preduzeõe posluje, kao metod tzv. trÿiåne (market-based) za razli-
ku od distrubutivne privatizacije, primjeñuje se veõ relativno duÿe vrijeme, sa
mañim ili veõim uspjehom u zemçama u tranziciji. I najveõim djelom privatiza-
cija ovim metodom ispunila je oøekivaña u odnosu na unapreæeñe poslovaña pri-
vatizovanih preduzeõa18). Analize eksperata Svjetske banke pokazuju “jake i sla-
be strane (strenghts and weaknesses) ovog pristupa privatizaciji19). Prema Cheryl
W. Gray veõ u prvim periodima privaticije evidentne su najmañe tri prednosti
metoda prodaje (“trade sale”) :prvo, obezbeæuje prihode drÿavnom buœetu, drugo, do-
vodi do “pravih” vlasnika preduzeõa ( sa znañem i kapitalom) i treõe, prodajni
uslovi se mogu prilagoditi (bar teoretski) specijalnim potrebama svake (poje-
dinaøne) prodaje20). Gyorgy Csaki-Akos Marcher21) u analizi 10 godna privatiza-
cije u Maæarskoj (preteÿno kroz prodaju akcija strateåkim investitorima) daje
pregled osnovnih prednosti (advantages) ovog privatizacionog pristupa:
• Preduzeõa u drÿavnoj svojini prelaze u ruke “pravih” vlasnika, isti-

nitih (pravih) reprezantenata kapitala-s obzirom da su interesi kapi-

17.  V. M. Vasiçeviõ, Komentar Zakona o preduzeõima, 1996 str. 215

18. V. From Plan to Market, World Development Report 1996 str. 53-54

19. Susan L. Rutledge, Salling State Companies to Strategic Investors, Trade Sale Privatization in

Poland, Hungary. the Czech Republic and Slovac Republic, Vol. I Analysis of Issues, CFS Discu-

ssion Paper Series, No, 106 World Bank l995. 

20. Cheryl W. Gray, In Search of Owners, Lessons of Exeperience with Privatization annd Corporate

Governance in Transition Economies, Policy Research Woorking Paper 1595 World Bank 1996

str. 9

21. Gyorgy Csaki-Akos Marcher, The Ten Years of Hungarian Privatization (1988-1997), Budapest,

june 1998 str. 4
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tala (bili) loåe predstavçeni od partije, drÿavnog aparata,
ministrastva, radnika ili menaœera, 

• Omoguõuje se uspostavçañe (modernog) modela korporativnog uprav-
çaña, koji odgovara uslovima trÿiåne ekonomije. Vlasnici preduzeõa
moraju imati “vlasti” i podsticaja, znaña i sposobnosti da efektivno
upravçaju kompanijom (korporacijom) odnosno da kontroliåu menaœe-
re i osiguraju da ovi rade u interesu vlasnika, 

• Otvorenost privatizacije stranim investicijama sa viåestrukim uti-
cajem na øitavu ekonomiju, posebno privatizaciju bankarskog sektora.
Iskustvo pokazuje istaknutu ulogu stranih investitora u privatiza-
ciji i ekonomskoj transformaciji zemçe (npr. u Maæarskoj direktne
investicije i ulagaña u tzv. greenfield projekte dostigla su do kraja 1997
god. 19 milijardi USD), 

• Poboçåañe platnog bilansa zemçe i generirañe znaøajnih prihoda za
javni buœet-obezbeæuju se sredstva i za reorganizacije u industriji i
infrastrukturnom sektoru i ubrzañe razvoja uopåte, 

• Prodaja strateåkim invetitorima predstavça i stvarnu denacionali-
zaciju-drÿava se povlaøi definitivno iz privrede i ne postoji (viåe)
moguõnost kontrole drÿave nad privatizovanim preduzeõem. 
Kao i za privatizaciju uopåte, uspjeh programa privatizacija putem prodaje

akcija strateåkim investitorima zavisi od inkorporisanosti u ukupne ekonom-
ske reforme i politiøke podråke koju ima u zemçi. Upravçañe procesom pro-
daje ukçuøuje u sebi i zahtijeva voæeñe raøuna s jedne strane o prirodi predmeta
podaje, posebno veliøini, sloÿenosti poslovaña, kao i atraktivnosti za kupca, i
s druge strane, o transparentnosti i fer postupañu u privatizaciji (u pitañu je
utvræivañe prave mjere transparetnosti i otvorenosti, koja ne dovodi u pitañe
ostvareñe ÿeçenih rezultata sa poslovne taøke glediåta). Privatizacioni
proces (po pravilu ureæen propisima) mora biti dobro planiran (sa precizira-
nim uslovima), najåire publikovan i korektno sproveden posebno kroz postupak
nasmetaña, kako bi se izbjegli nesporazumi i moguõa korupcija/”22). Na bazi kom-
petitivnosti (nadmetañu viåe uøesnika u procesu) odreæuje se trÿiåna cijena
bloka (paketa) akcija koji se prodaje (market-determind price) i obezbeæuje “levera-
ge” (oslonac, sredstvo) koje olakåava pregovarañe detaça kupoprodajnog ugovo-
ra23)

Iako visoki kvalitet privatizacije, prema nekim autorima 24)moÿe se za-
snivati (jedino) na “preduzeõe po preduzeõe” pristupu, iskustva u privatizaciji
metodom prodaje strateåkim investitorima, pokazuje odreæene nedostatke i ne-
kad krupne probleme u sprovoæeñu procesa. Kao nedostaci samog metoda najøeå-
õe se navode:

1/ Nepravednost (“unfairness”) u distribuciji vlasniøkih prava. Ograniøe-
nost domaõeg kapitala ( ili i netransparentnost) ne omoguõuje :“obiønim” graæa-
nima da uøestvuju u procesu privatizacije, posebno ne nastajañe (formirañe) do-
maõe (sredñe) vlasniøke klase. Strani investitori, s druge strane, dolaze auto-
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matski u povoçniju poziciju, zahvaçujuõi svojoj neuporedivo veõoj finasijskoj
snazi i kreditnoj sposobnosti, 

2/ Nedovoçna “podråka” razvoju trÿiåta kapitala. Pristup privatizaciji
(case-by-case) prodajom strateåkim investitorima u kompetitivnom postuku ili
putem direktih pregovora, za razliku od masovne privatizacije, ne uvodi (u zamje-
nu za vauøere) odmah najåire akcionarsko vlasniåtvo, niti zahtijeva za promje-
nu (prenos) vlasniåtva akcija institucionalnu infrastrukturu trÿiåta kapi-
tala i 

3/ Prodaja strateåkim investitorima ne prestavça metod “brze privatiza-
cije”. Privatizacija se po pravilu odvija “u tranåama” (po grupama preduzeõa) i
potrebno je odreæeno vrijeme da bi se privukao maksimalan broj invetitora (do-
maõih i stranih), odabrala najpovoçnija ponuda i zakçuøio kupoprodajni ugovor.
U sluøajevima (22) koje su ispitivali eksperti Svjetske Banke, prosjeøno 15 me-
seci je trebalo od angaÿovaña privatizacionog savjetnika do zavråetka tran-
sakcije (najmañe tri mjeseca i najviåe 2 godine). Objektivno je ograniøen i broj
strateåkih investitora (koji se mogu pozvati na nadmetañe) za velika ( a øak i
za sredña preduzeõa) :brojem kompanija u branåi posebno multinacionalnih ko-
mapanija, koje se najøeåõe javçaju kao kupci, ñihovom razliøitom trÿiånom
strategijom, stavom prema tzv. greenfield projektima u odnosu na akvizicije, povje-
reñem u vladinu makro ekonomsku politiku i sl. Troåkovi privatizacije putem
prodaje stranim invetitorima, su takoæe visoki (u pomenutim sluøajevima bilo
je angaÿovano pribliÿno 3 savjetnika sa preko 30 konsultant/mjeseci vremena po
transakciji). 25)

Iskustva privatizacije ovim pristupom upuõuju i na teåkoõe i probleme u
primjeni, øije rjeåeñe bi doprinijelo da øitav proces bude mnogo efikasniji:da

22. Iskustva u zemçama Istoøne Evrope pokazuju da je korupcija (u najåirem smislu, ne samo

kao sticañe prednosti u procesu prodaje u odnosu na druge davañem mita, inkriminisano

kriviønim zakonicima, veõ i svaki vid povlaåõivaña pojedinaca i grupa za bilo øiji

raøun) gotovo neizbjeÿna prateõa pojava privatizacije. I determinisana je u znaøajnoj

mjeri izabranim metodom i tehnikama privatizacije. Vauøerska privatiacija skraõuje

period prenosa vlasniåtva i ostavça malo mjesta za korupciju. Prodaja putem kompeti-

tivnih metoda (nadmetaña) : aukcije i javnog tendera smañuje “coruption “ rizik, ali ni

ove tehniøke nijesu “perfektne” (javni tender zahtijeva vrijeme, struønost u organizo-

vañu, harmonizaciju privatizacionih napora vlade, “privatizacione vlasti”, agencije i

sl. i vlasniøkih fondova). Direktna prodaja, putem pregovora je najriziønija tehnika sa

stanoviåta korupcije i vlade nastoje da je transformiåu u pojednostavçeni tender. ( V.

Ivan Mikloå, Coruption Risk in the Privatisation Process, Center for Economic and Social Alalyses,

Bratislava, 1995). U tom smilsu smatra se i da “øista prodaja kroz pregovore” nije sasvim

odgovarajuõa tehnika za Rusiju jer su zbog odsustva kompetitivnosti (nadmetaña) moguõi

prigovori za korupciju (Oleg V. Petrov, Facilitating Foreign Participation in Russian Privatiza-

tion, ILO L. 235 Law and Develompent, April 1997 str. 19 ). 

23. V. Susan L. Rutledge, navedeno djelo str. 2. 

24. V. Oleg V. Petrov, navedeno djelo str. 28

25. V. Susan L. Rutledge, navedeno dijelo str. 2-11. 
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se poveõa broj preduzeõa za prodaju, reduciraju nedefinisani rizici i skrati
vrijeme pregovaraña oko sadrÿine ugovora. Susan L. Rutledge na bazi istraÿiva-
ña ukazuje na osnovne probleme u primjeni ( i daje preporuke za ñihovo rjeåeñe)
meæu ostalim:potrebu za incijalnim odobreñem od preduzeõa, loå finansijski
poloÿaj i problem procjene vrijednosti, preduzeõa, slaba ”otkrivenost” (discol-
sure) finasijskih informacija, problem obaveza za zaåtitu sredine, nuÿnost
prestrukturiraña preduzeõa, intencija vlade na zadrÿavañu vlasniøkog uøeåõa
u preduzeõu. 26)

Zahtjev za inicijalnim odobreñem od strane preduzeõa

Prodaja akcija preduzeõa strateåkim investitorima moÿe biti dovedena u
pitañe, blokirana od zaposlenih i menaœera ñihovim ovlaåõeñem da daju ini-
cijalnu saglasnost (odobreñe) kojim se u ustvari pokreõe privatizacioni pro-
ces. Predviæañe ovakvog odobreña (npr. odluke organa drÿavnog ili druåtve-
nog preduzeõa, ) u pojedinim privatizacionim zakonima (u zemçama sa tzv. decen-
tralizovanom privatizacijom) predstavça dio politiøkog konsenzusa, potreba
za obezbeæeñe podråke privatizaciji, ali u praksi i problem, posebno kod pro-
daje preduzeõa sa potencijalno profitabilnim poslovañem ( za koja je upravo naj-
lakåe naõi pravog kupca). Rjeåeñe je u ukçuøivañu preduzeõa i zaposlenih u
privatizacioni proces, ali bez prava veta na prodaju. 

Loå finansijski poloÿaj preduzeõa i teåkoõe u odreæivañu cijene

Najveõi broj preduzeõa koja se prodaju, prema uøiñenim istraÿivañima ima-
ju slabe finasijske performanse (sa tendenciojom daçeg pogoråavaña), sa (ne-
kad) velikim obavezama i na granici insolventnosti, åto sve smañuje vrijednost
(i cijenu) koja se moÿe traÿiti od investitora. I problem je procjene vrijedno-
sti preduzeõa (i od strane meæunarodnih ovlaåõenih procjeniteça) u uslovima
potpune neizvjesnosti o tome kako õe firma izgledati u buduõnosti:koji õe se
proizvodi (roba ) proizvoditi, u kojim koliøinama, po kojima cijenama (troåko-
vima), sa kojim finasirañem, po kojoj interesnoj stopi i za koja trÿiåta 27).
Priorite u ovim sluøevima smatra se treba dati brzini (u odnosu na moguõe
ostvareñe veõe cijene) i koristiti nadmetañe viåe uøesnika kao metod da se
doæe do prodajne cijene. 

Neadekvatna prezentacija (disclosure) finasijskih informacija

U socijalistiøkim ekonomijama finansijske informacije su"stvarane" da
bi se osiguralo ( i dokazalo) da su proisvodni ciçevi postignuti, bez obzira na
profitabilnost preduzeõa. I finansijski izvjeåtaji ne sadrÿe adekvatne po-
datke o dugovañima, nekoriåõenoj imovini, sporovima. U svakom sluøaju kad se
kao potencijalni kupac javça multinacionalna kompanija, uvijek se zahtjevala

26. Susan L. Rutledge, navedeno djelo str. 11-29

27. V. Cheryl W. Gray, navedeno dijelo str. 12
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revizija finansijskih iskaza prema meæunarodnm raøunovodstvenim standardima
angaÿovañem strane revizorske firme. 

Nepostojañe jasnog vlasniåtva (property title) za zemçiåte i zgrade

Teåkoõe se javçaju prvo, u sluøaju (prethodno) prenosa preduzeõa lokalnim
vlastima ( i zahtjeva ovih za plaõañem) i drugo, kod zahtjeva za restituciju odno-
sno obeåteõeñe ranijih vlasnika za oduzetu (nazionalizovanu) imovinu, posebno
ukoliko propisi ne daju osnova za brzo odluøivañe. Rjeåeñe se vidi i u davañu
garancije (od strane vlade) stranim investitorima da preduzeõe koje se privati-
zuje nije optereõeno sliønim zahtijevima. 

Ekoloåki problemi 

Meæu najkompleksnijim pitañima u procesu prodaje su problemi vezani za
zaåtitu sredine. Privatni investitori nastoje da se oslobodi svake odgovorno-
sti i prodavac prihvata da pokrije troåkove (samo) za veõ nastale obaveze. U od-
nosu na troåkove zaåtite za ubuduõe rjeåeñe se traÿi u definisañu programa
(sa procjenom na bazi “ekoloåke revizije”) i podjelom rizika. Sa strane prodav-
ca, znaøajno je da se kroz privatizaciju ( i investicije) ne uvede”prçava tehnolo-
gija”u zemçu. 

Potreba prestrukturiraña preduzeõa 

Potreba za prestrukturirañe drÿavnih preduzeõa (øesto konglomerata “ne-
srodnih” poslovnih jedinica) je nesporna. U nedostaku sredstava, novim vlasni-
cima se prepuåta prestrukturirañe (osim u ispitivanim sluøajevima, mañih in-
tervencija na reducirañu zaposlenosti i restrukturirañu dugova). Prestruktu-
rirañe zahtijeva ekspertska znaña iz mnogih oblasti, nov kapital i refinansi-
rañe dugova, gaåeñe nekih aktivnosti, otpuåtañe zaposlenih. Problemi i
troåkovi vezani za prestrukturirañe mogu da dekuraÿiraju potencijalne inve-
stitore za tranksankciju odnsno predstavçaju pitaña od posebnog interesa za
uøesnike u procesu prodaje. 28)

Intencija vlada da zadrÿe vlasniøko uøeåõe u preduzeõu

Strateåki invetitori ÿele generalno da kupe broj akcija (kvotu) dovoçnu
da ostvare kontrolu nad preduzeõem. Multinacionalne kompanije i poslije otku-
pa akcija od drÿave, nastoje da kupe i akcije ostalih akcionara preduzeõa (zapo-
slenih i sl.). Drÿava sa svoje strane, nastoji da zadrÿi odreæeno vlasniøko
uøeåõe, bilo u preduzeõima od posebnog interesa za nacionalnu privredu, bilo
radi ukçuøivaña preduzeõa ( takoæe ) u programe masovne vauøerske privatiza-
cije. 29)
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Neka pitaña "post privatizacionog" upravçaña preduzeõem

Prodajom akcija strateåkim investitorima mijeña se vlasniøka struktura
kapitala privatizovanog preduzeõa i po pravilu, direktno dovodi do (bitnih)
promjena u upravçañu uspostavçañem kontrole vlasnika kapitala nad menaœ-
mentom. Post privatizaciono upravçañe, stvarañe mehanizma (sistema) odluøi-
vaña i odgovornosti organa, koje obezbjeæuje da õe se kompanija voditi sa kraj-
ñim ciçem maksimalizacijom profila, je od izuzetnog znaøaja u zemçama u tran-
ziciji, i potencijalni investitori kupuju akcije, ugovorom preuzimaju obaveze
ulagaña, prestrukturiraña i spremni su na ispuñeñe, samo ako su sigurni da õe
srazmjerno svom vlasniåtvu, moõi uøestvovati u procesu upravçaña i sprovesti
neophodne promjene i obezbijediti profitabilnost. Meæutim, nekad nijesu doni-
jeti adekvatni propisi (o preduzeõima - druåtvima kapitala) koji definiåu
ulogu i odgovornost onih koji vode poslove, a po pravilu, nedostaju kontrolni
mehanizmi za rjeåeñe problema iz trÿiåno razvijenih zemaça (efikasno i re-
gulisano trÿiåte kapitala sa moguõnosti brze prodaje akcija treõim i preuzi-
maña preduzeõa od strane treõih, profesionalno raøunovodstvo i puna otvore-
nost i pouzdanost podataka o poslovañu i sl. ). 

Na upravçañe (corporate governance) posebno utiøu odreæeni faktori koji su
specifiøni za akcionarsko druåtvo kao druåtvo kapitala (korporaciju, kompa-
niju). Prvo, poseban znaøaj statuta preduzeõa (druåtvo kao pravno lice statutom,

28. U analizi uloge eksterne privatizacije i vlasniåtva, kao metoda privatizacije u pre-

strukturirañu preduzeõa, Aghion – Blanchard, polaze od distinkcije izmeæu: ”odbrambe-

nog” (defensive) i strateåkog (strategic) pretrukturiraña. Prvo, ukçuøuje mjere koje su

potrebne da preduzeõe”preÿivi” (kao reducirañe zaposlenih, gaåeñe aktivnosti, zatva-

rañe djelova koji stvaraju gubitke i sl. ). Drugo, strateåko prestrukturirañe podrazum-

jeva mjere koje omoguõavaju perspektivu i razvoj (kroz uvoæeñe nove tehnologije, sveÿeg

kapitala, zamjenu menaœmenta i sl. ). I za to je, kako istiøu autori, potrebno eksterno

vlasniåtvo i to koncetrisano ( sa vlasnicima koji imaju zñaña i sposobnosti da vråe

efektivnu kontrolu nad preduzeõem i vrijeme. Iskustvo Øeåke, sa masovnom vauøerskom

privatizacijom to potvræuje, gde i pored brzog prelaska preduzeõa u “eksterno vlasniå-

tvo”, drÿavni ex-sektor ima niÿu stopu rasta produktivnosti od veõine susjeda. I u toku

je proces konsolidacije vlasniåtva, djelom kroz “preuzimaña” (takeovers) preduzeõa u

vlasniåtvu Investicionih fondova od banaka (P. Aghion and O. J. Blanchard, On privatiza-

tion methods in Eastern Europe and their implications, Economics of Transition, Vol. 6 (1) 1998

str. 88). 

29. Zemçe u tranziciji po pravilu sastavçaju liste (spiskove) preduzeõa od strateåkog zna-

øaja (ne samo javna), gdje drÿava zadrÿava vlasniåtvo kapitala u cjelini ili dijelom (po

pravilu kontrolni paket akcija) korporatizovanog preduzeõa. Posledñih godina (npr.

Maæarska, Rumunija i dr. ) u dopuni privatizacionih Zakona predviæaju moguõnost da

Vlada za odreæena preduzeõa (kako to odluøi) zadrÿi tzv. "zlatnu akciju". Zlatna akcija

daje pravo drÿavi: da imenuje predstavnike u organe preduzeõa sa pravom veta (da se ne

sloÿe sa odlukom o stavçañu imovine preduzeõa pod hipoteku, prestanku ili likvida-

ciji preduzeõa, promjeni predmeta poslovaña, fuziji ili pripajañu, aktivnostima pre-

duzeõa koje favorizuju monopolsko ponaåañe ili dovode u pitañe nacionalne interese). 



Pravo i privreda br. 1-2/99.22

kao najznaøajnijim opåtim aktom, ureæuje organe i ñihov djelokrug), i djelatnost
druåtva se odvija upravo u skladu sa statutom (i zakonom). Drugo, odgovornost ak-
cionara je ograniøena (snose rizik do visine svog uloga, investicija, i ne odgova-
raju za dugove druåtva, nego samo druåtvo). Treõe, sa disperzijom kapitala (ak-
cija) naroøito kod velikih preduzeõa, dolazi do "razdvajaña" vlasniåtva (akci-
onara) i kontrole (direktora i menaœmenta) i centralizacijom nadgledaña u
upravnom odboru (board of directors). 30) Tipiøni akcionar prihvata realnost pa-
sivnog ølana. A formira se klasa menaœera, profesionalaca za upravçañe po-
slovañem i razvojem preduzeõa. I tako u osnovi postoje tri nivoa upravçaña:
skupåtine akcionara, upravnog odbora (board of directors) i direktora sa izvrå-
nim osobçem ("top menaœmenta") 31). Pravo glasa (voting right) imaju samo akcio-
nari koji biraju (i razrjeåavaju) upravni i nadzorni odbor, utvræuju poslovnu po-
litiku i donose strateåke odluke (na sjednici skupåtine jedanput godiåñe - re-
dovne sjednice), a implementacija politike i odluka prepuåta se upravnom odbo-
ru i top menaœmentu. Upravni odbor kao predstavnik akcionara definiåe bli-
ÿe ciçeve i okvire poslovaña i smjernice (prema Zakonu o preduzeõima postav-
ça direktora i daje mu smjernice za rad, te donosi.... odluke i raspolaÿe sa akci-
jama, ako statutom nije drugaøije odreæeno, (øl. 62) i u zemçama u tranziciji sa-
staje se po pravilu, jedanput mjeseøno. Direktor sa izvrånim osobçem vodi po-
slove preduzeõa (day-to day operation), s tim åto je kod upravçaña preduzeõem u
cjelini, kako istiøe prof. Hessel kçuøno pitañe sama odgovornost prema akcio-
narima. 32) I tako u okvirima koje utvræuje zakon, statutom se uspostavça proces

odluøivaña u druåtvu, kojim se u osnovnom uravnoteÿuju interesi vlasnika ka-

pitala, menaœera i zaposlenih. Ali upravni odbor, smatra Mariam Klipper ne mo-

ÿe slijepo da slijedi menaœment ili poveõava zaposlenost, veõ da "pravi pare"

za akcionare ( to je u US prvenstveni zadatak direktora korporacije33) U drugim

zemçama (npr. Ñemaøkoj, Japanu) preovlaæuje shvatañe da interesno preduzeõe

pripada vlasnicima kapitala, menaœerima i zaposlenima (i korporativno pravo

odraÿava u odreæenoj mjeri ovakav stav npr. u odnosu na sastav organa i sl. ) 

Skupåtina akcionara ureæuje se zakonima, na principu majorizacije. Akcio-
nari koji imaju viåe od polovine ukupnog broja glasova mogu da monopolizuju od-
luøivañe u skupåtini. Ukoliko statutom nije drugaøije odreæeno, prema Zakonu
o preduzeõima skupåtina moÿe odluøivati:1) veõinom od ukupnog broja glasova
akcionara (o izmjeni statuta), 2) troøetvrtinskom veõinom glasova prisutnih (o
poveõañu i smañeñu kapitala, statusnim promjenama, izbora i opoziva upravnog
i nadzornog odbora, revizora i likvidatora, promjeni oblika i prestanku druå-

30. V. Mariam Z. Klipper, The The Governance of Privatized Firmsauthority, responsability and disclo-

sure, Economics of Transition, Volume 6 (1) 1998 str. 105) 

31. J. S. Convigton, Basic Low of Corporation, Houston, 1998 str 100) 

32. M. Hessel, How Corporate Governance Makes Privatization Succeed, in Search of Good Directors,

1995

33. Mariam Z. Klipper, naved djelo str. 102
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tva i raspodjeli dobiti i 3) prostom veõinom glasova prisutnih o ostalim pita-
ñima (øl. 256). Da bi se zaåtitili mañinski akcionari, zakoni predviæaju za
ñih set prava. Ta prava prema Zakonu o preduzeõima odnose se na:

• Zakazivañe sjednice skupåtine i dnevni red (akcionari koji predstav-
çaju najmañe 1/10 osnovnog kapitala mogu zahtijevati da se sazove skup-
åtina i unesu odreæeno pitañe u dnevni red - øl. 251 i 252 st. 5), 

• Kontrola zakonitosti rada upravnog odbora i direktora (akcionari
takoæe sa 1/10 osnovnog kapitala imaji pravo da podnesu zahtjev nadzor-
nom odboru za kontrolu rada uprave, a ako ovaj to ne uøini da se obrate
skupåtini - øl. 279), 

• Mañinski akcionari se posebno åtite putem odgovarajuõih odredbi
statuta (predstavçañem u upravnom odboru - øl. 261, st. 3, "superveõi-
nom" - kada Zakon omoguõuje drugaøije ureæivañe statutom). Zaåtita
mañinskih akcionara predviæena je u sluøaju sticaña znaøajnog i ve-
õinskog uøeåõa, kada se ne kupuju sve akcije u akcionarskim druåtvima
sa javnim upisom akcija (øl. 413 - 415 Zakona o preduzeõima). U praksi,
u ugovorima o prodaji akcija strateåkim investitorima kupci se izri-
øito obavezuju da u odreæenom roku (npr. åest mjeseci do jedne godine)
i po veõ ugovorenoj cijeni, otkupe akcije mañinskih akcionara. 34) 

Problem upravçaña kompanijom u ovakvim situacijama rjeåava se u praksi :
sporazumom o glasañu (stock pooling agreement), ugovornim "povjeravaña" akcija
odreæenom licu (voting trust) i ugovorom o voæeñu poslova (menagement contract). 

a) Sporazum o glasañu (stock pooling agreement) je (pismeni) sporazum izmeæu
akcionara kojim se utvræuje za odreæeni vremenski period vråeñe prava glasa
strana u sporazumu (npr. da se glasa kako je predviæeno sporazumom, ili kako se
strane dogovore ili kako se odredi u skladu sa predviæenim glasañem (voting
trust) procedurom u pismenom sporazumu). 

b) Sporazum o glasañu (voting trust) jedan (ili viåe akcionara) mogu putem
povjeriti treõem pravo da glasa odnosno postupa na drugi naøin za ñih (akcio-
nare), uz istovrenmen prenos akcija na to treõe lice. Povjerenik (trustee), glasa u
skladu sa zakçuøenim sporazumom a raniji akcionari su korisnici (koji ostvaru-
ju pravo na dividendu preko povjerenika). U naåem pravu, akcije kao hartije vri-
jednosti, u naøelu se mogu ugovorom povjeriti na øuvañe i "upravçañe" treõem
(banci i dr. ). I Zakon o preduzeõima (øl. 258, stav 5) predviæa da pravo glasa na
akcijama datim na øuvañe moÿe imati øuvar, ali samo na osnovu posebnog ovlaå-
õeña akcionara. 

c) Ugovor o voæeñu poslova (ugovor o menaœmentu), je ugovor kojim akcionar-
sko druåtvo, na bazi odluke skupåtine, kao organa vlasnika povjerava, mañin-
skom akcionaru, uz naknadu, upravçañe poslovañem i razvojem preduzeõa. Kori-
sti se posebno u meæunarodnoj poslovnoj praksi, kada strani partner prihvata

34. O pitañu zaåtite mañinskih akcionara zemçama u tranziciji vidi: Mariam Z. Kipper

naved. djelo str. 108, J. S. Covington, Basic Law of Corporation, Houston 1989, str. 257, 258
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"ulogu" mañinskog vlasnika idealnog dijela preduzeõa (kupovinom akcija i sl. ),
pod uslovom da mu se povjeri voæeñe preduzeõa putem ugovora o menaœmentu.
Strateåki investitor (po pravilu multinacionalna kompanija insistira na
ugovoru o menaœmentu kao uslovu za kupoprodajnu transakciju) iako pribavça
kontrolni paket akcija, sa objaåñeñem da samo tako (preko centrale kompani-
je). moÿe obezbijediti za preduzeõe skup usluga (menaœerskih, komercijalnih,
finansijskih, pravnih) koje se pruÿaju i ostalim jedinicama u lancu. 

 (ølanak primçen 11. 12. 98. ) 

Professor Momir Dragaseviõ, 

Faculty of Law, Podgorica

Sale of Company Shares to Strategic Investors

 (Summary)

The sale of company shares to strategic investors, in addition to shareholding em-
ployees and mass voucher privatization, represents an integral part of nearly all privati-
zation programs. The article covers four chapters: basic approaches (or techniques) to
the sale of shares (public auction, public tender and direct negotiations), procedure of
public tender, basic subjects of the share sale agreement and some issues of post-privati-
zation company management. In order to attract foreign investment and obtain transpar-
ent privatization, large number of countries opted for sale by tender prescribing tender
procedure (stages of procedure, invitation to tender, opening and evaluation of tenders,
selection and publishing of results and agreement signing). The very agreements on sale
of shares to strategic investors in essence have the same or similar structure i. e. general
contract approach that is the characteristic of the common law. 

Key words: strategic investors, tender procedure, agreement on sale of company shares 
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The Choice of Institutions for Monetary Stability in an 

Emerging Economy: Independent Central Bank or Currency 

Board?*

I. Introduction

In recent years a clear consensus has emerged amongst economists and policy-makers
that the achievement of price stability is a fundamental policy objective for any economy.
Thus, it should be carried out single-mindedly by the monetary authorities. Price stability is
seen to provide a firm basis upon which private economic actors can operate with confiden-
ce, leading to a minimization of transaction costs and higher growth.

This had not always been the orthodox view. From the 1930s and until the late 1970s,
conventional policy-making wisdom was that monetary affairs should be managed by the
central bank or other monetary authority with a view to facilitate the conduct of the general
economic policies of the government thorugh a judicious manipulation of the money supply
and also to minimize the cost of government financing. It was thought, in particular, that
there is a trade-off between inflation and unemployment, represented by the so-called “Phil-
lips curve”,1) and that the authorities could, accordingly, choose an optimal balance between
moderate inflation and low unemployment.

1.  A. W. Phillips, “The Relationship Between Unemployment and the Rate of Change of Money

Wage Rates in the United Kingdom, 1861-1957” (1958) Economica.

* Ølanak podnet kao referat na savetovañu pravnika u privredi SRJ u Vrñaøkoj Bañi,

maja 1997. god.
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From the 1970s onwards, accumulating empirical evidence suggests that the supposed
trade-off between inflation and unemployment – which is predicated on the “naïve” hypot-
hesis that economic actors are unable to understand, anticipate and counteract the authoriti-
es’ monetary-management strategy – is counterproductive in the long run. However, while
the benefits that high inflation brings in terms of low unemployment are largely imaginary,
the costs are not. Any level of inflation has negative effects on economic activity since it re-
duces the quality of the currency as unit of account and store of value. This results in increa-
sed computational and accounting costs and creates the need for value-preserving devices. It
also creates distortions in the tax system (which is typically not perfectly indexed), leads to
a decrease in the demand for realy money balances and -in the particularly important and
all-too-common case of not-fully-anticipated and/or accelerating inflation – undermines the
operation of the price mechanism,2) distorting relative prices, hampering investment decisi-
ons and leading to unintended redistribution of wealth, often of a perverse nature, especially
between debtors and creditors.3) On the basis of data from over one hundred countries from
1960 to 1990, Robert J. Barro has estimated that an increase of 10 percentage points in the
long-term average annual rate of inflation of an economy lowers the rate of real GDP grow-
th by 0,2 to 0,3% per year.4) Although this would not appear significant, in the longer run
the cumulative effect even of modest levels of inflation on GDP can be considerable affec-
ting adversely the relative position of a country against the rest of the world.5) In effect the
higher the level of inflation the worse its consequences on the function of the “real” eco-
nomy.

Thus, the adverse effects of inflation are much graver in economies characterized by
persistent very high levels of inflation and, in extreme cases, bouts of hyperinflation leading
to demonetisation of the economy and/or the substitution of the local currency by a stronges
foreign one. This, indeed, has been the predicament of many developing or transitional eco-
nomies in recent decades. For such economies, monetary stabilization is a prerequisite for
the development of a robust financial system and a functional market economy.

This, however, raises the question reguarding the optimal institutional framework for
the pursuit by each jurisdiction of the primary objective of price stability. It should be asked,
in particular, whether, given the historical experiences and political realities of each jurisdic-
tion, as well as the technical and personnel constraints faced by its monetary authority, di-

2.  ”Unanticipated inflation makes it much harder to distinguish changes in relative prices from chan-

ges in the average price level... It is crucial... that agents be able to observe the signals which are

conveyed by relative prices to increase or decrease investment in particular productive activities...

In an inflationary world, investors and savers cannot know the real interest rate, or rate of return,

with any degree of certainty. This makes for inappropriate investment decisions and could have sig-

nificantly adverse consequences for growth”; “The Case for Price Stability” (1992) 32 Bank of

England Quarterly Bulletin 441, pp. 444-445.

3.  ”An unexpected rise in inflation reduces the real burden of debt and damages creditors”; ibid., p.

445.

4.  Robert J. Barro, “Inflation and Economic Growth” (1995) 35 Bank of England Quarterly Bulletin.

5.  See idem, Getting It Right: Markets and Choices in a Free Society (MIT Press: Cambridge,

Massachusetts, and London, 1996), pp. 65-67.
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scretionary central banking should be preferred over a rule-based monetary régime, which
is characterized, to a greater or lesser degree, by quasi automatic of the official responses to
changing circumstances.6) In the case of an emerging economy, considerations of credibi-
lity,7) as well as the central bank’s lack of relevant experience and track-record, could tilt the
balance in favor of the second alternative, even though the first might appear more compel-
ling from an abstract, first best theoretical point of view. Moreover, the country must decide
whether its future monetary régime should be directed at domestic targets, such as domestic
price stability, or be anchored to an external variable, that is, directed at maintaining the do-
mestic currency’s exchange rate against a strong foreign currency at a given level. One
more, considerations of credibility and transparency might suggest the latter, despite the sig-
nificant potential shortcomings of pegging the exchange rate.

In the following pages two specific types of monetary institutional structure will be bri-
efly discussed: the model of an independent central bank with an explicit price-stability
mandate, represents the current orthodoxy in monetary thinking, and a notable example of
which is the future European System of Central Banks (ESCB); and the model of the cu-
rrency board, the latter has been adopted in recent years as an appropriate means of stabili-
zation by a small number of emerging economies with a negative past record in monetary
affairs, including Argentina, Estonia, Lithuania and Bulgaria. A comparison of the two mo-
dels will be undertaken in view not as much of their economic as of their institutional me-
rits, given the political and technical constraints faced by emerging economies.

6.  The discussion concerning the relative merits of monetary “rules” as compared to discretionary

policymaking is well-known amongst economists; see, e.g., Alexandre Lamfalussy, “Rules versus

Discretion”: An Essay on Monetary Policy in an Inflationary Environment, BIS Economic Papers

No. 3 (BIS: Basle, 1981). Indeed, while “rule”-based monetarist prescriptions (seeking to tie the

growth of the money supply to a predetermined path, roughly equivalent to the economy’s lon-

ger-term rate of real growth) were particularly influential in recent years there would appear to be a

shift back to disretionary monetary management, aimed however to explicit inflation targets.

Note, however, that the word “rules” in this context denotes predetermined policies which are

applied without deviation in all circumstances; it does not necessarily mean “bunding legal norms”.

The present article, on the other hand, focuses specifically on institutional aspects and the role of

rules in the sense of exact legal norms.

7.  Credibility is of paramount importance, because the behaviour of private economic actors wil

depend on their expectations regarding the prospective actions of the monetary authorities. Especi-

ally, an anticipation that the central bank or the government will abandon their announced stabi-

lity-pursuing policies will lead private actors to take preemptive action. In order to gain credibility,

it will be necessary for the monetary authorities to give concrete signals that they will not accom-

modate inflationary tendencies under any circumstances; in the absence of an impressive

track-record, binding the hand of the central bank by means of legal rules can be a strong signal of

commitment and, thus, a source of credibility. On the impact of credibility on the conduct of mone-

tary policy, see generally Mervyn King, “Credibility and Monetary Policy: Theory and Evidence”

(1995) 35 Bank of England Quarterly Bulletin 84; and Torsten Persson & Guido Tabellini (eds.),

Monetary and Fiscal Policy, Volume 1: Credibility (MIT Press: Cambridge, Massachusetts, and

London, 1994).
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II. Central Bank Independence with Price-Stability Mandate

A. The case for central bank independence

The critical issues in the design of monetary institutions are the enhancement of policy
credibility and the provision of appropriate incentives to decision-makers. The credibility of
monetary policy depends on the long-term consistency between the announcements and ac-
tions of the monetary authorities. These, however, may have strong incentives to declare
their commitment to the fight against inflation when announcing their policy intentions, but
to depart from such commitment later on, once the public has acted on the assumption that
in will be honored – a tendency known as “dynamic inconsistenty” or “time inconsisten-
cy”.8) By creating unanticipated inflation, governmental decision-makers can achieve a tem-
porary reduction in unemployment (to whatever extent the Philips curve may operate in the
short run) and/or the improvement of public finances (by reducing the real value of nomi-
nally-denominated public debt and expenditures). The short-term benefits from such aban-
donment of the preannounced monetary policy must be paid through a very costly
long-term loss of credibility. This, however, is assumed not to be a significant disincentive
for politicians, who (unlike certain other public officials, such as central bankers) tend to
think in terms of the political (i.e. electoral) cycle.

A currently popular prescription for minimizing the problem of dynamic inconsistency
is to insulate monetary decision-making from the political process, by allocating full and ex-
clusive responsibility to an independent central bank with a mandate that requires it to main-
tain price stability.9) The theory of bureaucracy suggests that independence coupled with ac-
countability for the achievement of a specified statutory objective could provide the correct
incentives to decision-makers within the central bank. The achievement of its legal goals is
the raison d’être of every administrative agency, including a central bank. However, consi-
derations of self-interest will also contribute to maximum efficiency if the success of the
central bank in meeting its mandate can be readily observed and no interventions in its deci-

8.  For a survey of the relevant literature, see Persson & Tabellini, ibid., Introduction

9.  Existing empirical evidence appears to confirm the existence of a negative correlation between

legally-entrenched central bank independence and inflation; see Vittorio Grilli, Donato Mascian-

daro & Guido Tabellinin, "Political and Monetary Institutions and Public Financial Policies in the

Industrial Countries” (1991) 6 Economic Policy 341; Alberto Alesina & Lawrence Summers, “Cen-

tral Bank Independence and Macroeconomic Performance: Some Comparative Evidence"”(1993)

25 Journal of Money, Credit and Banking; Alex Cukierman, Steven Webb & Bilin Neyapti, “Mea-

suring the Independence of Central Banks and Its Effect on Policy Outcomes” (1992) 6 World Bank

Economic Review.. The results, however, are subject to several qualifications: until recently very

few central banks eñoyed de jure independence; the evidence from developing countries is unclear,

and it cannot always be assumed that legal arrangements are applied in practice; the establishment

of a correlation does not necessarily imply causation; and central bank independence is, at best,

only one of several factors influencing monetary performance, including fiscal restraint, credible

stabilisation programmes, political stability and social support for the antiinflationary policies;

Rosa Maria Lastra, Central Banking and Banking Regulation (London: Financial Markets Group,

London School of Economics, 1996), pp. 15-18.
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sion-making by the political hierarchy are allowed: In such case successful performance co-
uld translate in increased institutional prestige, higher personal status for the central bankers,
fewer conflicts with other governmental departments and agencies and a potential increase
in the central bank’s decision-making turf.10)

An unambiguous mandate, giving full priority to the single objective of price stability
would be necessary in this context, because only this would preclude trade-offs between po-
tentially incompatible multiple objectives11) and ensure the firm pursuit of the antinflatio-
nary commitment and the transparency of monetary-policy outcomes, which is necessary
for reasons of accountability and for the internalization by the central bank of the results of
its decisions, i. e. for the proper apportionment for credit and blame the results of its actions.
The mandate itself should not be amenable to overriding by political superiors or alteration
without a high degree of publicity.

It is true that the Federal Reserve System has been particulariy successful in combating
inflation, despite its multiple-objective mandate.12) This, however, can be attributed to fac-
tors such as the personal traits of the Fed’s chairmen, but also the american political and in-
tellectual climate of the last two decades, which has induced the Fed to behave as if price
stability were its single objective.

In comparison, in New Zealand “the primary function of the ŠReserve Bank of New
ZealandÐ is to formulate and implement monetary policy directed to the economic objective
of achieving and monitoring stability in the general level of prices”.13) To provide further
guidance, the level of inflation which is considered to be consistent with the objective of pri-
ce stability for each given future period is formally announced in a Policy Target Agreement

10. For an early analysis of the incentives determining the performance of central banks as administra-

tive organisations, see K. Acheson and J. F. Chant, “The Choice of Monetary Instruments and the

Theory of Bureaucrasy” (1972) 12 Public Choice; and idem, “Bureaucratic Theory and the Choice

of Central Bank Goals” (1973) 5 Journal of Money, Credit and Bunking.

Full incentive-compatibility in an antinflationary direction could be achieved by drafting perfor-

mance-related contracts for the governor or the top officials of the central bank, under which the

central bankers would be punished for every additional percentage point of inflation by a reduction

in their earnings, but remunerated for every reduction of inflation. This approach has never been

tried in practice. The New Zealand government had at one point considered bonus payments for the

Governor of the Reserve Bank if the Bank’s inflation target (see infra, text and nn. 13-15) were

achieved, but the scheme was not included in the Reserve Bank of New Zealand Act 1989 as finally

enacted.

11.  Making decisions about the relative merit of competing objectives would also be a typically politi-

cal activity, which should not be allocated to bureaucratic decision-makers exempt from normal

channels of political control and accountability and without political legitimacy of their own, such

as the officials of an independent central bank.

12.  ”The Board of Governors of the Federal Reserve System and the Federal Open Market Committee

shall maintain long-run growth of the monetary and credit aggregates commensurate with the eco-

nomy’s long-run potential to increase production, so as to promote effectively the goals of maxi-

mum employment, stable prices and moderate long-term interest rates”. Federal Reserve Act, 1913,

s. 2A, as amended by the Full Employment and Balanced Growth Act, 1978 (the Humphrey-Haw-

kins Act).

13.  Reserve Bank of New Zealand Act 1989, Part II, s. 8.
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signed between the Minister of Finance and the governor of the Reserve Bank and publi-
shed in the Official Gazette, with notice given to the House of Representatives.14) The Mini-
ster and the governor may, from time to time, review or substitute the target. The govern-
ment may temporarily change the monetary policy objectives by means of an Order in Co-
uncil; if, however, the departure from the original policy results in a conflict with the Policy
Target Agreement, the Agreement must be publicly abandoned and a new one tabled in Par-
liament.15) The publicity that such a move would involve, with the attendant exposure of the
government to the criticism that it jeopardizes the country’s monetary credibility, makes it
very unlikely that the government would exercise this option unless it considers this absolu-
tely necessary.

B. Central bank independence in EMU

In the institutional construction of the European Economic and Monetary Union
(EMU), the position of independence – institutional, personal, functional and financial16) -
of the prospective European Central Bank (ECB) and European System of Central Banks
(ESCB) is guaranteed by detailed legal provisions.17) Such provisions, as well as those on
the mandate of the ESCB, are largely inspired by the German Bundesbankgesetz; however,
in the European context the relevant norms have been entrenched in the EC Treaty itself –
the Community’s “constitution”.

The principle of central bank independence is expressly enshrined in the Maastricht
Treaty, which provides that:

“When exercising the powers and carrying out the tasks and duties conferred
upon them by this Treaty and the Statute of the ESCB, neither the ECB, nor a
national central bank, nor any member of their decision-making bodies shall
seek or take instructions from Community institutions or bodies, from any go-
vernment of a Member State of from any other body. The Community instituti-
ons and bodies and the governments of the Member States undertake to respect
this principle and not to seek to influence the members of the decision-making

14.  Reserve Bank of New Zealand Act 1989, s. 9. The Policy Targets Agreement signed on 16 Dec.

1992 sets the surrently acceptable range at between 0 and 2% of the All Groups Consumers Price

Index.

15.  Reserve Bank of New Zealand Act 1989, s. 12.

16.  On this classification of the various aspects of central bank independence, see European Monetary

Institute (EMI), “Progress Towards Convergence 1996” (Nov. 1996), pp. 100-103; see also Smits,

cited infra n. 17, pp. 155-158. Lastra, op. cit., n. 9, p. 12, distinguishes between “organic” and “fun-

ctional” guarantees of independence.

17.  See Rosa Maria Lastra, “The Independence of the European System of Central Banks” (1992)

Harv. Int’l L. J. 475; idem, “European Monetary Union and Central Bank Independence”, in Mads

Andenas, Laurence Gormley, Christos Hadjiemmanuil & Ian Harden (eds.), European Economic

and Monetary Union: The Institutional Framework (forthcoming, London: Kluwer, 1997); Robert

C. Effros, “The Maastricht Treaty, Independence of the Central Bank, and Implementing Legisla-

tion”, in Tomás J. T. Baliño & Carlo Cottarelli (eds.), Frameworks for Monetary Stability: Policy

Issues and Country Experiences (Washington: IMF, 1994); and René Smits, The European Central

Bank: Institutional Aspects (The Hague and London: Kluwer, 1997), pp. 152-178.



31  Christos Hadjiemmanuil: The Choice of Institutions for Monetary Stability in an 

Emerging Economy: Independent Central Bank or Currency Board?     
(str. 25-44)

bodies of the ECB or of the national central banks in the performance of their ta-
sks”.18)

This provision requires total functional autonomy for the ESCB and forbids outside in-
terventions in its decision-making processes.

Other safeguards aim at ensuring the personal and professional independence of the
members of the ECB’s governing bodies. Overall, the relevant provisions seek to guarantee
that only professionally suitable persons, eñoying the trust of all national governments, are
appointed as members of the Executive Board,19) to protect these persons from financial
and other pressures relating to their terms of employment,20) to prevent conflicts of interest,
and to ensure that the hope of reappointment will not be a factor that might lead them to ac-
commodate political pressures in their decision-making.21)

The independence of the ESCB is not confined to the ECB, but extends to the national
central banks. During the second stage of EMU, and before the establishment of the ESCB,
the Member States are required to take steps to achieve the independence of their central
banks and the compatibility of their legislation to the relevant provisions of the Treaty and
the Statute of the ESCB.22)

As a result of these provisions, central banking in the EMU is removed from the ordi-
nary mechanisms of executive and parliamentaru control. The Treaty provides that the pre-
sident of the Ecofin Council and a member of the Commission will have the right to partici-
pate, without vote, in meetings of the ECB’s Governing Council. Conversely, it requires that
the President of the ECB be invited to Ecofin meetings whenever matters relating to the ES-
CB’s field of competence are discussed.23) These institutional contacts are intended to pro-

18.  Treaty establishing the European Community, as amended by the Maastricht Treaty (EC Treaty),

Art. 107; and Protocol on the Statute of the European System of Central Banks and the European

Central Bank (Statute of the ESCB), Art. 7

19.  The members of the Executive Board must be appointed among persons of recognised standing and

professional experience in monetary or banking matters by common accord of the governments of

the Member States at the highest level (Heads of State or Government), on a recommendation from

the Council and after consultation with the European Parliament and the Governing Council of the

ESCB; EC Treaty, Art 109a (2) (b); and Statute of the ESCB, Art. 11.2.

20.  The terms and conditions of employment of members of the Executive Board, including their sala-

ries, pensions and other benefits, shall be determined by the other members of the governing Coun-

cil, that is, the Governors of the national central banks; Statute of the ESCB, Art. 11.3. Their

removal from their position shall only be possible following a decision of the European Court of

Justice, if they no longer fulfil the conditions required for the performance of their duties or if they

have been guilty of serious misconduct; ibid., Art. 11.4.

21.  Their appointment may only be for a non-renewable, eight-year term, during which they shall be

required to perform their duties on a full-time basis, without being permitted to engage in any other

occupation; EC Treaty, Art. 109a (2) (b); and Statute of the ESCB, Art. 11.1-2.

22.  EC Treaty, Art. 108 and 109e (5); and Statute of the ESCB, Art. 14.1. The Governors of the natio-

nal central banks must be appointed for a term of office which may not be less than five years; they

may be relieved from their duties only on the same grounds as the members of the Executive Coun-

cil, and the decision to remove them is subject to referral to the ECJ; Statute of the ESCB, Art. 14.2.

On the progress achieved by the various Member States towards satisfying these Treaty obligations,

see EMI, “Progress Towards Convergence 1996”, Ioc. cit., n. 16, ch. II.
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vide opportunities for policy-making coordination through discussion between the Commu-
nity institutions and the ESCB. However, the final responsibility for monetary decision-ma-
king is placed firmly in the hands of the ECB, which will have exclusive competence for the
formulation and implementation of the single monetary policy of the Community, without
need for participation or consent by any other body.24) Moreover, the resources (capital and
foreign-reserve assets) that may be required for the effective conduct of monetary operati-
ons will be made available to the ECB, thus ensuring the ESCB’s financial independence
from the political authorities of the Community and the Member States.25)

The exceptional character of the ESCB’s régime of constitutionally guaranteed (Tre-
aty-based, rather than introduced by secondary legislation) independence should be clearly
recognized. The elimination of political controls and influences in this area justified on the
basis that it ensures an institutional environment conducive to the attainment of the ESCB’s
primary objective of price stability.26) However, whatever the credibility gains inherent in
the constitutionalisation of central bank independence, a purely instrumental consideration
such as that an independent central bank may be more likely to achieve price stability would
not be in itself sufficient to justify a permanent removal of monetary policy from the politi-
cal arena and its placing under the guardianship of an unaccountable professional elite.
Three other factors play an indispensable part in legitimizing the transferral of full decisi-
on-making power in the monetary field to a politically unaccountable body:

(i) the belief that the ESCB’s objective, i.e. price stability, is a fundamental economic
good, which cannot be traded off against other objectives and whose superior value justifies
its constitutional entrenchment and removal from the political process;27)

23.  EC Treaty, Art. 109b (1).

24.  EC Treaty, Art. 105 (2); and Statute of the ESCB, Arts. 3.1 and 12.1.

25.  Statute of the ESCB, Arts. 28-30.

The financial separation of the ESCB from government is also underpinned by the Treaty prohibi-

tion on the provision of credit by the ECB or the national central banks to governmental bodies; EC

Treaty, Art. 104.

26.  EC Treaty, Art. 105 (1) (“The primary objective of the ESCB shall be to maintain price stability.

Without prejudice to the objective of price stability, the ESCB shall support the general economic

policies in the Community with a view to contributing to the achievement of the objectives of the

Community as laid down in Article 2”.); and Statute of the ESCB, Art. 2.

27.  It is only because price stability appears to be a findamental longer-term precondition of any suc-

cssful economic policy that its constitutional entrenchment is justified. If it were merely one of

several mutually incompatible short-term economic objectives, which could be traded off for one

another, the relevant decisions would clearly belong to the political arena. In signing the Maastricht

treaty, the member States decided to vest full jurisdiction in monetary matters to the ESCB because

they were convinced that this is not the case. For this reason, although it is provided that “the ESCB

shall support the general economic policies in the Community”, such support is made subject to the

objective of price stability; EC Treaty, Art. 105 (1).
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(ii) the strict confinement of its mandate to the implementation of this peculiar objecti-
ve; other areas of public policy should not unnecessarily be covered by the same immunity
from the political process;28) and

(iii) a sufficiently precise and transparent formulation of the ESCB’s mandate, provi-
ding clear legal criteria for the exercise of its discretion and a basis for the ex post evaluation
of its conduct.

The Treaty envisages that, in the case of the ESCB, public accountability will be achie-
ved through reporting commitments and official statements by the President and the other
members of its Executive Board to the competent committees of the European Parlia-
ment.29) The effectiveness of such mechanisms, however, depends primarily on the existen-
ce of objective criteria for assessing monetary performance. Assuming that discernible crite-
ria do exist, the institutional prestige of the ESCB will depend primarily on the successful
implementation of its mandate; without such criteria, however, moral pressure can play a
very limited role in keeping the ESCB within its responsibilities.30)

28.  Cf. Brunner v. The European Union Treaty, Cases 2 BvR 2134/92 & 2159/92, Bundesverfassun-

gsgericht, Judgment of 12 October 1993, BVerGE 89, 155 (1993), English translation published in

[1994] 1 C.M.L.R. 57, p. 104:

“Placing most of the tasks of monetary policy on an autonomous basis in the hands of an indepen-

dent central bank releases the exercise of sovereign powers of the state from direct national or op.

cit., - national control in order to withdraw monetary matters from the reach of interest groups and

holders of political office concerned about re-election.

This restriction of the democratic legitimation which proceeds from the voters in the Member States

affects the principle of democracy, but, as a modification of that principle provided for in Article 88,

second sentence, of the [German Basic Law], is compatible with Article 79 (3) [which, in coñun-

ction with Article 20 (1)-(2) of the Basic Law, declares unassailable the democratic principle, pro-

tecting it against constitutional amendments]. The supplementation of Article 88 undertaken in

view of the European Union allows a transfer of powers of the bundesbank to a European central

bank if to do so accords with “the strict criteria of the Maastricht Treaty and the Statute of the Euro-

pean System of Central Banks regarding the independence of the Central Bank and the priority of

maintaining the value of the currency”. The will of the legislature in amending the [Basic Law], the-

refore, is clearly aimed at creating a constitutional basis for the monetary union provided for in the

[Maastricht Treaty], but restricting the creation of the powers and institutions which are connected

therewith and given independence in the manner explained to that case. This modification of the

democratic principle for the purpose of protecting the confidence placed in the redemption value of

a currency is acceptable because it takes account of the special characteristics (tested and proven –

in scientific terms as well – in the German legal system) that an independent central bank is a better

guarantee of the value of the currency, and thus of a generally sound economic basis for the state’s

budgetary policies and for private planning and transactions in the exercise of the rights of econo-

mic freedom, than state bodies, which as regards their opportunities and means for action are essen-

tially dependent on the supply and value of the currency, and rely on the short-term consent of

political forces. To that extent the placing of monetary policy on an independent footing within the

sovereign jurisdiction of an independent European Central Bank (a jurisdiction not transferable to

other political areas) satisfies the constitutional requirements under which a modification may be

made to the principle of democracy”.

29.  EC Treaty, Art. 109b (3); and Statute of the ESCB, Art. 15.
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It has been observed that price stability is not  a precise rule, but only a principle – inde-
ed, a vague principle, vesting on the ESCB a considerable margin of discretion, not only in
deciding the means for its implementation, but also in interpreting its meaning.31) The Tre-
aty does not set a specific inflation target, nor does it provide a mechanism for a formal de-
termination of such a target, as, e.g., in NewZealand.32) Nonetheless, while a precise defini-
tion of price stability may be lacking, it is clear that what is in issue is the internal value of
the currencu, not the stability of the exchange rate in terms of third currencies, and that the
ESCB should strive for very low or zero inflation.33) Moreover, changes in the rate of infla-
tion could provide a readily observable indicator of monetary developments and a ben-
chmark against which to evaluate the ESCB’s performance.

30.  Nor can judicial review provide effective protection, where there are no clear standards of perfor-

mance. The Statute of the ESCB, Art. 35 (1), provides that the acts and omissions of the ECB will

be open to review or interpretation by the ECJ. It is doubtful, however, whether judicial review

could be used to enforce the objective of price stability. See Terence Daintith, “Between Domestic

Democracy and an Alien Rule of Law? Some Thoughts on the ’Independence’ of the Bank of

England”, in Mads Andenas, Laurence Gormley, Christos Hadjiemmanuil & Ian Harden (eds.),

European Economic and Monetary Union: The Institutional Framework (forthcoming, London:

Kluwer, 1997); and Smits, op. cit., n. 17, p. 186.

31.  Hugo J. Hahn, “The European Central Bank: Key to Monetary Union or Target?” (1991) C.M.L.

Rev. 797-798, emphasises that the ESCB statute (which at the time of his comments existed still

only in draft form) 

“expressly and unequivocally commits the ESCB to maintain price stability as the primary objective

of the System. However, in line with the legislative technique employed by national statutes equally

devoted to the maintenance of a currency’s value, the text adds that[,] without prejudice to the

objective of price stability, the System shall support the general economic policy of the Community.

Thus monetary policy is not considered to be conducted in isolation from other aims of economic

policy. Yet this also amounts to saying that the general economic policy of the EC may be supported

by the ESCB only in as much as that support would not interfere with the pursuit of its primary

objective, namely, the maintenance of price stability. The form of words used in the draft statute

defines the objective of the ESCB even more precisely than the statute establishing the German

Federal Bank (Bundesbankgesetz) as the latter, in its section 3, refers only to the target of safeguar-

ding the currency and thus expresses in rather relative terms that safeguarding the currency consists

in the obligation to maintain the domestic value [i.e. not the external parity] of that currency”.

Nonetheless, a degree of scepticism can be expressed as to the ability of the provision to provide

unambiguous criteria for the ESCB’s actions. As observed by Ian Harden, “The European Central

Bank and the Role of National Central Banks in Economic and Monetary Union”, in Klaus Gret-

schmann (ed.), Economic and Monetary Union: Implications For National Policy-Makers (1993), p.

150, price stability

“is not a rule which tells the ECB what to do. It is a principle to guide it in deciding what to do.

Furthermore, it is a vague principle. ’Price stability’ in not defined, either in quantitative or qualita-

tive terms. It could mean zero inflation, though some economists have argued that a 1-2 per cent

annual rate of price increases is appropriate to reflect secular improvements in the quality of goods

and services. A low and non-accelerating rate of inflation might also be described as 'price stability',

especially if the costs of further reducing it are believed to outweigh the benefits. The ECB will thus

have discretion in interpreting the meaning of price stability as well as in deciding how to achieve

it”.

32.  See supra, text and nn. 13-15.

33.  See Smits, op. cit., n. 17, pp. 184-187.
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C. Central bank independence and emerging economies

It is sometimes said that “having an independent central bank is almost like having a
free lunch; there are benefits but no apparent costs in terms of macro-economic performan-
ce”.34) Nonetheless, there are several reasons to suspect that, despite being the favored struc-
ture of recent years, central bank independence may not under all circumstances be the most
promising institutional framework for monetary stabilization in emerging economies.

Given the distance between legal arrangements and practical application, which is par-
ticularly pronounced in countries lacking a tradition of good governance, legal independen-
ce may become a dead letter, concealing, rather than minimizing, the politicization of mone-
tary policy. Even with meaningful and effective legal arrangements in place, however, cen-
tral bankers in some countries may not be characterized by strong aversion to inflation. In-
stead their primary incentives may coincide with those of the political apparatus. This could
be the case if the central bankers have short or medium-term political aspirations, viewing
their position as monetary officials as being only provisional, if the institutional prestige of
the central bank and the personal status of its officials are not sufficiently entrenched and/or
if the public is either inadequately informed about monetary affairs or unconcerned about
moderate levels if inflation. Under such circumstances, the costs for central bankers, in
terms of loss of reputation and subjection to public disapprobation, in cases of a failure to
meet the price-stability objective could be much lower than generally expected.

Moreover, as can be seen from the example of the ESCB, central bank independence
entails a significant array of guarantees. This implies the enactment of, and continuing re-
spect for, a relatively complicated set of legal provisions. This may be more difficult to atta-
in in emerging and transitional jurisdictions, such as those of Central and Eastern Europe,
often lacking strong public-sector traditions, well-qualified personnel, a sophisticated public
opinion and en embedded respect for institutional arrangements, than in most Western juri-
sdictions.

As Ignacio Mas correctly observes,35) the incentives that central bank independence is
meant to provide in the direction of the monetary rectitude may be the weakest precisely
where they are needed the most that is, in developing countries, with shallow financial mar-
kets. If, as Mas suggests, the causality does not run from central bank independence to low
inflation, but from the antinflationary moral and political pressures exercised by societal
constituencies to both low inflation and central bank independence, then it is unlikely that
the formal granting of independence to the central bank will prove critical in transitional
economies. Indeed, in such economies, the private financial sector, which constitutes nor-
mally the most solid advocate of low inflation, will be small in size and will have little poli-
tical clout. On the other hand, there may be a whole array of factors which erode antiflatio-
nary sentiment, such as the public ownership of key intermediaries, disintermediation-
phenomena resulting from persistent financial instability and high inflation, the political pri-

34.  Grilli, Masciandaro & Tabellini, loc. cit., n. 9, p. 375.

35.  Central Bank Independence: a Crtical View, Policy Research Working Paper No 1356 (Washin-

gton D. C.: The World Bank, 1994).
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macy of groups of indebted producers (workers, farmers, manufacturers) with proinflatio-
nary tendencies, and even the prevalence in the banking sector itself of banks suffering from
underlying insolvency and eager to see diminution in the real value of their bad debts. Un-
der such conditions, it is likely that the institutional structure of the central structure of the
central bank will be a much weaker determinant of monetary performance than the social
context of the monetary decision-making process, and that even genuine de facto indepen-
dence will not improve such performance. Instead the independent central bankers may pro-
ve to be no more inflation-averse than other market participants. At the same time the go-
vernment may use the independence of the central bank in a strategic way, forcing it to ac-
commodate its policies from fear of jeorpadising banking stability, but shifting on it the bla-
me for bad economic management. The benefits of independent central banks will, thus, be
lost, but the danger of conflicts between moneraty policy, on the one hand, and fiscal policy
and/of external policy, on the other, will remain, resulting in certain cases even in net losses
in the credibility and effectiveness of economic policy as a whole.36)

Where for these and similar reasons central bank independence is unlikely to constitute
an effective institutional framework for monetary stability,37) resorting to a non-discretio-
nary or rule-based model of monetary policy may provide a partial solution. The potential li-
mitations of central bank independence are largely connected to the fundamental difficulty
involved in translating the central bank’s mandate of price stability in exact legal rules and is
providing appropriate penalties in case of failure. This makes the effectiveness of central
bank independence to depend on the existence of an appropriate environment. The automa-
ticity of properly constructed rule-based frameworks of monetary policy, on the other hand
may allow their successful application even in a less mature social and economic context.
Within such frameworks (e.g., under a gold standard), respect for the money creation rules
may be sufficient to ensure the prescribed result; the degree of independence of the mone-
tary authorities will not be critical.

III. Currency Board Arrangements

Currency board arrangements may be a particularly suitable form of rule-based mone-
tary framework for at least some transitional economies. Essentially, they amount to a very
strong form of pegged exchange rate, and as such are open to the criticism that the substitu-
tion of an external monetary objective for that of internal price stability will generally be
unable to provide optimal policy outcomes. In so far as the operational success of monetary

36.  Ibid.

37.  For instance, in Latin American coutnries the introduction of central bank indepedence had mixed

results; the Chilean experiment has been relatively successful but in Mexico the granting of indepe-

dence to the central bank in January 1994 was followed by financial crisis by the end of the year,

while in Venezuela the Central Bank responded in inflationary fashion to the severe banking crisis

of the same year. The question is whether the lack of success in the latter cases reflects a gap bet-

ween the central bank’s legal indepedence and the practical reality or whether it is, instead, expli-

cable by the factors mentioned above.
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systems in meeting their objectives is concerned, however, the institutional features of cu-
rrency board arrangements involve unique advantages, ensuring increased credibility and su-
perior performance in comparison to other forms of pegging.

A. Nature and incidence of currency boards

The principal institutional features of currency board arrangements are the following:
(i) the exchange rate of the domestic currency against anchor currency is fixed firmly; (ii)
there is unrestricted convertibility of the domestic currency against the anchor currency and,
in particular, a legal obligation of the monetary authorities to redeem their monetary liabili-
ties (base or high-powered money) at par and in unlimited amounts in the anchor currency;
(iii) the issue of base or high-powered money by the monetary authorities is backed in full
by foreign reserves, i.e. there is no fiduciary issue.38) All these conditions may be relaxed,
but there is considerable benefit in abiding by them: (i) fixing the exchange rate firmly aga-
inst the anchor currency provides certainly and transparency in the system; (ii) full converti-
bility increases the credibility of the government’s commitment to pegging, and is also li-
kely to ensure convergence of the monetary conditions (interest rates) of the domestic eco-
nomy with those of the country of the anchor currency, due to arbitrage; (iii) the full backing
of the issue with foreign reserves guarantees that the monetary authorities will never be
unable to redeem even the smallest part of their liabilities. In practice, it is sufficient that co-
verage of the issue of domestic currency with foreign reserves be provided only partially
with the remaining proportion issued as fiduciary money, or in the margin, that is, for amo-
unts of base money issued over and above a specified original fiduciary issue. In this man-
ner, the system can operate with lower foreign reserves than would otherwise be necessary.
A “fractional” or “marginal” currency board arrangement will be able to ensure the succe-
ssful defence of the currency even in case of disproportionate speculative attacks on the cu-
rrency. The reason is that any outflow of foreign reserves will lead to an exactly equal con-
traction in the domestic monetary base and, thus, to a tightening of domestic monetary con-
ditions, which will in turn lead to reverse flows. This, however, will be the case only if the
authorities make not attempt to sterilize the outflow of reserves, in an attempt to avoid pre-
ssures on the domestic financial system.

The adoption of a currency board arrangement must be seen simply as the application
of a monetary rule, that is, as adaptation of the central bank’s mandate. For this reason, one
of its benefits is that it does not necessitate broader institutional changes, although the practi-
cal significance for the central bank’s operation would be momentous. Recent legislative
practice (e.g., in the case of Argentina) involves precisely the subjection of the central
bank’s monopoly of issue to an obligation of full coverage with foreign reserves, without
substantial reform of the organizational framework or legal status of the central bank. This
regime is fully compatible with granting to the central bank institutional independence, but

38.  On the characteristics of currency boards, see generally Alan Walters & Steve H. Hanke, ’Currency

Boards’, in The New Palgrave Dictionary of Economics; and Adam G.G. Bennett, ’Currency Boa-

rds: Issues and Experiences’, in Balino & Cottarelli (eds), op. cit., n. 17.
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at the same time resolves the problem of political accountability, since the discretion of the
central bank is drastically curtailed, and compliance with the precise and strict legal obliga-
tion of convertibility remains as the only live issue.

Another advantage of the system is that it is functionally equivalent to the adoption of
the anchor currency as the domestic currency,39) but avoids the loss of seigniorage that for-
mal adoption of such currency wold involve, since the currency board’s foreign reserves
may be invested in high-quality interest-bearing securities denominated in the anchor cu-
rrency. A currency board arrangement is also reversible, allowing the country to move back
to floating at an appropriate time. The shift to a currency board system can be based on the
preexisting exchange rate or be coupled with a final devaluation.

Traditionally, currency boards were used extensively in colonial jurisdictions. At one
point, over seventy were in existence. Nonetheless, despite their extremely successful record
in meeting their objectives, after the Second Wold War they were usually abandoned for
two reasons: (i) the political condition of newly independent states, with the delegitimation
of all arrangements linking their institutions (including the monetary ones) with those of the
former colonial powers in the context of the assertion of national monetary and economic
sovereignty; and (ii) the universal intellectual shift since the 1930s away from monetary ru-
les and towards discretionary central banking and managed currencies, either in the context
of Keynesian economic polity or the context of the development strategies in Third World
countries.40)

More recently, in particular since the reintroduction of a currency board in Hong Kong
in 1983, currency board arrangements have been adopted by a small number of countries,
including Argentina in March 1991.41) Estonia in June 199242) and Lithuania in January
1994.43) Following the severe monetary and banking crisis of 1996, Bulgaria established a
currency board, effective 1 July 1997, following the restructuring of its banking system, as
part of an IMF-induced reform package. Finally, Bosnia-Herzegovina has recently become
the fourth post-communist economy to adopt the system.

39.  The achievement of strict parity and full convertibility of the domestic currency to the anchor

currency ensures the eñoyment of most economic and trading advantages arising from the adoption

of the anchor currency itself, subject to the coast of conversion itself, which is certain to be much

lower under a regime of fixed rates in which the risk of devaluation has been eliminated (depending,

of course, on the systemis credibility). In addition, the direct use of the anchor currency by private

users of the banking system may be encouraged, in order to minimise the translation of movements

on the currency boardis foreign reserves, resulting from the conversion of domestic currency into

the anchor currency, into erratic changes in the liquidity of the financial system.

40.  See Anna Schwartz, Do Currency Boards Have a Future?, Twenty-Second Wincott Memorial

Lecture, Occasional Paper No. 88 (London: Institute of Economic Affairs, 1992), pp. 12-14.

41.  Law 23.928 of 28 March 1991 (the Convertibility Law).

42.  Kroon Security Law.

43.  Law I-407 on the Credibility of the Litas, 17 March 1994.
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Currency boards have also been proposed by economist as an appropriate solution to
the stabilization problems of old Yugoslavia,44) Latvia45) and even the larges republics of
the former Soviet Union.46) Generally, relevant academic proposals suggest that the new
convertible currency issued by the currency board could be issued in parallel with the exi-
sting (and rapidly inflating) currency issued by the central bank, in order to permit for a gra-
dual build-up of the boreign currency reserves necessary for backing the new currency.

Empirically, it should be noted that, unlike modern central banks, whose success in ac-
hieving their stated goals, in particular monetary stability, has in most cases been limited,47)

many historical but also currently operating currency boards have proved particularly succe-
ssful in meeting their own goal, which is the maintenance of the external value / exchange
rate of the currency issued by them. This is due, to a large extent, to the simplicity and auto-
maticity of their institutional framework, which allows – and even requires – almost prede-
termined reactions on the part of the currency board officials to changes in the amount of the
foreign reserves.

B. The external objective of currency boards

The critical question is whether, and under what circumstances, a currency board’s
purely external objective can substitute the objective of a modern central bank, i.e. the main-
tenance of internal monetary stability, defined as price stability.

While in theory a floating rate probably provides the best framework for national eco-
nomic policy-making, a currency board system may involve very significant advantages for
economies of a certain type and under certain conditions. Thus, for fragile economies, with
a negative monetary record and institutional shortcomigs such that the possibility that their
central bank eñoys de facto, not merely de jure / formal, independence, a currency board
arrangement can provide a strong signal of commitment to a stabilization policy and a sim-
ple and transparent framework for the implementation of such policy.

Undoubtedly, in so far as the major advanced Western economies are concerned, resort
to a currency board arrangement is totally out of question. However, this may not be as
much the result of the supposedly self-evident superiority for all countries of discretionary
central banking, as to the fact that the theoretical and practical debate focuses on the experi-
ences and policy problems of the leading economies. For the latter, a currency board system
is simply inconceivable, since their own currencies are precisely the point of reference of the

44.  Steven H. Hanke & Kurt Schuler, Monetary Reform and the Development of a Yugoslav Market

Economy (London: Centre for Research into Communist Economies, 1991); in Annex I, pp. 38-39,

the authors also set out their own Model Currency board Law, consisting of 15 brief articles.

45.  Jacek Rostowski, A Proposal on How to Introduce a Currency board Based Monetary System in the

Republic of Latvia, Discussion Paper No. 83 (London: Centre for Economic Performance, June

1992).

46.  Steven H. Hanke & Kurt Schuler, ‘Currency Boards and Currency Convertibility’ (1993) 12 Cato

Journal 687.

47.  Of couse, from the perspective of effectiveness, the institutional differences between, on the one

hand, independent central banks with an appropriate incentive structure and, on the other, central

banks subject to governmental control can be potentially critical. See supra, section II, A-B.
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satellite monetary systems of less significant jurisdictions, for which they provide the reser-
ve assets, and cannot become themselves dependent on an external anchor through a mone-
tary rule unless they opt for a return to a commodity-based system, such as the gold stan-
dard. This constraint, however, does not apply to monetary systems which are in any case
peripheral, such as those of lesser financial economies, whether those of smaller developed
countries or those of LDCs.

Of course, currency boards are subject, even more than weaker forms of pegging, to the
objection that they lack flexibility: by tying the domestic currency to an anchor currency,
they render domestic economic performance vulnerable to the monetary-policy choices of
the country issuing that currency.48) The measure of the disadvantage will depend on the
degree of integration and trading patterns between the domestic economy and that of the co-
untry of the anchor currency, and the importance for the economy of traded goods as against
non-traded goods. There is a clear need for careful consideration of whether there is a domi-
nant trading partner whose currency might be used as the reserve currency by a domestic cu-
rrency board arrangement without creating a source of economic disturbances and, if so, of
what is the appropriate exchange rate, so that the pegging would not result to an overvalua-
tion of the domestic currency. Moreover, it should be borne in mind that as a result of the
adoption of the arrangement, potential phenomena of monetary instability affecting the an-
chor currency will be easily exportable to the domestic economy.49)

Where the balance of costs and benefits does not exclude an external objective, a cu-
rrency board arrangement can be very successful in disciplining policy-makers and provi-
ding a framework of monetary stability. This will be, in particular, the case for smaller open
economies, especially ones with a history of high inflation and disruptions in the monetary
system, which need urgently credible and incentive-compatible means of stabilization. To
the extend that an external monetary objective appears desirable for such countries, the tran-
sparency and institutional simplicity and automaticity of a currency board may provide the
right bases for its implementation.

The example of Argentina (a relatively large, export-oriented economy) is instructive.
After repeated stabilization experiments (including the Plan Austral in 1985 and the Plan
Primavera in 1988) and two periods of hyperinflation in 1989 and 1990, Argentina embar-
ked upon the Cavallo Plan, with the adoption in March 1991 of the Convertibility Law.50)

Under the Convertibility Law, the monetary mandate of the central bank, El Banco Central
de la Republica Argentina, is totally inflexible: there is a legal commitment to maintain the
parity of the domestic currency to the US dollar fixed (originally 10.000 austral, and then,
following the introduction of the peso, one peso to one dollar). Full backing of the central
bank’s issue by international reserves is required, although the definition of reserves leaves
open certain questions regarding the exact form of eligible reserve assets and the calculation

48.  The predicament of the U. K. in the period from the adoption of the policy of ’shadowing the DM’

until the countryis exit from the ERM is relevant in this context.

49.  See Schwartz, loc. cit., n. 40, pp. 19-20.

50.  Law 23.928 of 28 March 1991.
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of the total reserves. What is significant, however, is that, following the Law’s enactment,

changes in monetary base have been closely reflected the balance-of-payments situation.

As a direct result of the Mexican peso crisis of 1994-95 and the ensuing loss of confi-
dence in Latin American economies, Argentina faced a financial crisis (“tequila effect”), ref-

lected in a flight of foreign reserves (with the loss by the Banco Central de la Republica Ar-

gentina of some $4 bilion in reserves in the early months of 1995) and a liquidity crisis in

the banking sector (with the withdrawal of some $8 bilion of deposits in a 3-month period –

an amount equivalent to 16% of total bank deposits).51) This caused a dramatic contraction
of the economy, with a fall of the order of one quarter in the monetary base. Nonetheless,

the country managed to overcome the crisis without relaxing the monetary rules, thereby

signaling its commitment to monetary restitude and increasing the credibility of its structu-

ral reforms.52)

In comparison, Mexico’s own reform plan also included pegging the domestic curren-

cy to the US dollar, but without a clear strategy of implementation. Until late 1994, the exi-

stence of an ample surplus of foreign reserves would have allowed the central bank to de-

fend the exchange rate by acting as an informal currency board. However, due to the preva-
lence of sterilization operations on the part of the central bank, which attempted to insulate

the domestic financial system from the effects of outflows of foreign reserves, the domestic

money supply bear no relationship to the balance of payments. the central bank insisted on

its policy of sterilization even following a run on international reserves during November

and December 1994, at which point it did no longer have a surplus of reserves. Indeed, the
loss of foreign assets was accompanied, not by a contraction in the money supply, but by a

dramatic increase in domestic credit, in typical inflationary fashion.53)

C. Operation and problems of currency boards

A currency board arrangement does not guarantee the automatic fall of inflation to the

level of the anchor currency. For instance, even following the adoption of the convertibility
of the austal/peso, Argentina continued to have higher inflation rates than the USA. In the

medium term, however, and provided that the central bank does not follow a lax policy, e.g.,

by attempting to use any excess reserves for the purpose of increasing the liquidity of the do-

mestic financial system or by resorting to external borrowing in order to sterilize outflows of
capital, inflation is bound to converge towards the level of the anchor currency. In the case

51.  Gerald Caprio, Michael Dooley, Danny Leipziger & Carl Walsh, The Lender of Last Resort Fun-

ction Under a Currency Board: The Case of Argentina, Policy Research Working Paper No. 1648

(Washington, D. C.: the World Bank, Sep. 1996), p. 2.

52.  In the view of Barro, Getting It Right..., op. cit., n. 4, p. 47, ’(i) ronically, the key element behind

(the credibility of the countryis commitment to a strong peso) may be Argentinais history of high

and volatile inflation. In the environment, any devaluation would immediately reduce the govern-

mentis credibility to zero, and the general awareness of this fact makes in rational to believe that the

government will stick to its promise”.

53.  For a comparison of the Argentinian and Mexican experiences, see ibid., pp. 45-52.
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of Central and Eastern European countries, at least those which are candidates for accession
to the European Union, this should clearly be the ECU/euro.

The loss of policy autonomy and the dependence on the monetary decisions for a fore-
ign country will, of course, put additional pressure on the government to follow a responsib-
le fiscal policy and will increase the significance of the budgetary constraint.

Essentially, a currency board system is very similar to a system of pegged rates, but,
due to its automaticity and the emphasis placed on the monetary base’s backing with fore-
ign reserves, precludes the long-term defence of a nominal exchange rate that does not ref-
lect the real exchange rate. On the contrary, the preservation of the credibility of the conver-
tibility commitment becomes the primary concern. For this purpose, the central bank should
avoid to restore the liquidity of the financial system in cases of reserve outflows, even when
the remaining reserves permit the creation of additional liquidity. In other words, the central
bank’s margin of discretion is curtailed de facto by the need of protecting the system’s cre-
dibility; its role as lender of last resort also becomes problematic.54) This could lead in cer-
tain cases to considerable pressures on the financial system. This, indeed, may be the most
significant drawback of the system.

Generally, the system places the full adjustment burden on the domestic private ban-
king sector, which must respond in a resilient and market-oriented way. It is often said that
currency board arrangements do not allow any margin for discretionary monetary policy.55)

This is not totally correct, since the monetary authorities may still be able to influence
day-to-day monetary conditions. For instance, they can create liquidity by utilizing any ex-
cess foreign reserves or by reducing the reserve requirements of private banks; and may re-
strict liquidity by increasing the reserve requirements or calling their existing loans to the
private banking sector.56) Such practices, however, can put in doubt the authorities’ intenti-
ons and reduce the credibility, which is the main benefit from such arrangements. Currency
boards may be introduced precisely when the authorities’ credibility is very low and the
adoption of transparent rules and practices is the only way of restoring faith in the monetary
system. The authorities’ use of the remaining room for discretion and flexibility at the mar-
gin of the system could cancel the credibility gains.

Thus, in late 1994 and early 1995, the Lithuanian authorities resorted to exemptions
from, and variations of the reserve requirements on commercial banks, as well as to the
pledging of the foreign reserves of the Bank of Lithuania as collateral for the purpose of fa-
cilitating the raising of government financing. These actions raised fears of devaluation, lea-
ding to a drain of foreign reserves. Although the outflows ceased following appropriate sig-
nals by the authorities, the credibility of the system was damaged, and interest rates remai-
ned in very high levels.57) Drawing the lessons from the Lithuanian experience, Wayne Ca-
mard observes:

54.  See Wayne Camard, Discretion with Rules? Lessons form the Currency Board Arrangement in

Lithuania, IMF Paper on Policy Analysis and Assessment PPAA/96/1 (IMF, March 1996).

55.  See, e.g., Hanke & Schuler, ’Currency Boards and Currency Convertibility’, loc. cit., n. 46, p. 691.

56.  Thus, in both Hong Kong and Argentina the authorities engage in day-to-day smoothing operations.

57.  Camard, op. cit., n. 54, pp. 8-12.
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“While the monetary authorities of a currency board arrangement may ha-
ve the capacity to drain or to iñect substantial amounts of liquidity, it is uncle-
ar what the value of such activity would be, beyond smoothing short-term fluc-
tuations. These actions may be effective means of reducing inflation in the
short run – or of providing added credit for government purposes, as occurred
in Lithuania. However, the visible use of these instruments, as in Lithuania,
may raise questions about possible reversals of policy and the authorities’
commitment to the automatic adjustment mechanisms of the currency board
arrangement.

The currency board is a tool to establish credibility of a nation’s money by
providing full backing for the currency and by removing the element of discre-
tion from the authorities, typically in order to boost confidence in the durability
of the exchange rate. Extensive and public manipulation of monetary conditi-
ons would undermine the attainment of these objectives... The important que-
stion for a monetary authority operating a currency board arrangement may
therefore not be how to act effectively, but whether to act at all. The greatest
challenge may be to credibly renounce the scope for independent action that is
available”.58)

On the assumption that the provision of support to the commercial banking sector is a
fundamental task of central banks, a related drawback of the currency board system would
be that it places very significant constraints on the ability of the central bank to act as lender
of last resort.59) With currency board arrangements in place, the central bank can validate
the liabilities of commercial banks by providing liquidity only to the extent that its foreign
reserves do not fall below the level necessary for sustaining the convertibility commitment.
This means that lending of last resort must be used very sparingly.60)

Indeed, a total prohibition on lending of last resort would increase the system’s credibi-
lity.61) At the same time, encouraging the restructuring of the banking sector,62) and even a
wholesale shift in the denomination of financial assets from the domestic to the anchor cu-
rrency,63) could help stabilize the domestic financial system.64)

58.  Ibid., p. 18.

59.  See Gerard Caprio, Michael Dooley, Danny Leipziger and Carl Walsh, the Lender of Last Resort

Function Under a Currency Board: The Case of Argentina, Policy Research Working Paper No.

1648 (Washington, D. C.: The World Bank, Sep. 1996).

60.  For instance, the Lithuanian authorities refrained from using their excess reserves of araund 15% of

total bank deposits to protect several small banks from failure, and only intervened modestly in

mid-1995, when a medium-size bank experienced difficulties, which were reported to the press, lea-

ding to substantial deposit withdrawals. Camard, op. cit., n. 54, p. 9.

61.  Cf. the situation in Argentina, where the central bank is required to support the financial system,

subject to the convertibility constraint.

62.  Thus, the introduction of a currency board arrangement in Bulgaria followed measures for the reha-

bilitation of the banking sector.
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D. Conclusion

In conclusion, certain characteristics of currency board arrangements can significantly
contribute to the effectiveness and credibility of the monetary stabilization efforts of the
transitional economies of Central and Eastern Europe. These characteristics include, notab-
ly: (i) the simplicity of the legal and institutional framework and the limited use by the cu-
rrency board of (scarce) qualified personnel; (ii) the automaticity of official actions, which
are now prescribed by clear and enforceable rules, and the utilization of the self-correcting
operation of market forces; and (iii) a sharp increase in the political costs for the government
involved in departing from the declared monetary objective, since the convertibility objecti-
ve is legally entrenched and transparent and its abandonment requires, accordingly, formal
legislative action.

Currently board arrangements cannot provide a universal solution to the quest for so-
und and incentive-compatible monetary institutions, or even a permanent solution to the mo-
netary predicament of the countries that can fruitfully adopt them. Their success depends
critically on the maintenance of a competitive real exchange rate65) and the lack of
pro-cyclical effects for the domestic economy from the monetary policy pursued by the an-
chor currency’s authorities that is, on the convergence of the domestic economy with that of
the anchor currency. For this reason, it may be more appropriate for small economies de-
pendent on a major trading partner.66) The provisional use of currency board arrangements
may also form part of an effective stabilization strategy in the case of transitional economi-
es.67)

Last but not least, in view of the introduction of the euro as the European single curren-
cy, currency board arrangements may play a significant part as part of the preaccession stra-
tegy of those Central and Eastern European states which are candidates for accession to the
European Union. For these states, monetary convergence with the euro-area is an impera-
tive, as pointed out in “Agenda 2000”. In so far they are concerned, currency board arrange-
ments can provide a more robust linkage to the euro than simple participation in ERM-II or
an informal policy of “shadowing” the euro. They can, thus, facilitate and accelerate their
full participation in the economic and monetary union.

63.  Such shift (´dollarisation’) would remove the curreancy risk – but not the credit risk – from the lia-

bilities of commercial banks, dampen expectations that the exchange-rate peg might be changed and

eliminate the negative effects of high interest rates in the domestic currency (which are necessary

for defending the peg). This would prevent the underming of the banking systemis viability as a

result of abrupt changes in the relative valuation of domestic and foreign-currency-denominated

financial assets and liabilities.

64.  Caprio et al., op. cit., n. 59, pp. 27-30.

65.  Note, however, that the rules binding the currency board harden considerably the balance-of-pay-

ments censtraint for the domestic finansical system and may, accordingly, precipitate the corrective

adjustments of the real economy that are required for restoring its international competiveness. The

reason is that an increase in domestic prices for traded goods relative to prices in the country of the

anchor currency will cause an automatic ontraction of the domestic money supply.

66.  Walters & Hanke, loc. cit., n. 38, p. 561.

67.  Schwartz also thinks that they can be ’a good temporary solution for the East European countries

with undeveloped financial markets, rapidly depreciating central bank notes, and the urgent need to

revitalise their economies’, loc. cit., n. 40, p. 21.
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Kolektivna prava poslodavaca i prava zaposlenih u 

uslovima tranzicije i privatizacije

Rezime

U ølanku se razmatra uticaj privatizacije na kolektivna prava posloda-
vaca i zaposlenih. Analizira se pitañe slobode udruÿivaña privatnih poslo-
davaca, ñihovih funkcija u uporednom i naåem pravu, pitañe kolektivnog pre-
govaraña, tripartizma, a posebno pitañe eventualnog priznavaña prava na
(odbrambeni) lokaut. Razmatra se i koncept prava na åtrajk i pozitivno
pravna reåeña o mestu okupçaña uøesnika u åtajku, i analizira pravo na pike-
ting i pitañe zamene uøesnika u åtrajku de lege ferenda. Ukazuje se i na speci-
fiøne funkcije sindikata u uslovima privatizacije.

Kçuøne reøi: privatizacija - kolektivna prava, poslodavci, zaposleni

I Uvodne napomene

Proces tranzicije ka izgradñi trÿiåne privrede ukçuøuje odgovarajuõe
promene u zakonodavstvu, izgradñu institucija na integralnom trÿiåtu, ali i
proces privatizacije uz ispuñeñe odgovarajuõih ekonomskih i socijalnih ciçe-
va. Privatizacija nije sama sebi ciç, veõ je bitna pretpostavka za izgradñu in-
tegralnog trÿiåta i odgovarajuõeg modela trÿiåne ekonomije u uslovima demo-
kratskih pluralistiøkih industrijskih odnosa. Proces tranzicije i privatiza-
cije imaju svoj znaøajan uticaj na odnose subjekata na trÿiåtu radne snage, kako
sa stanoviåta funkcija socijalnih partnera, tako i sa normativnog i instituci-
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onalnog stanoviåta. U ovom radu se paÿña posveõuje pre svega moguõim pravnim
efektima privatizacije na kolektivna prava poslodavaca, polazeõi od stava da
bez privatnih poslodavaca i ñihovih asocijacija ni sindikati ne mogu da stvore
sopstveni identitet i razviju u punom smislu te reøi svoje klasiøne funkcije
(revandikativnu i zaåtitnu), a u mañoj meri zaposlenih (sindikata). Zbog kore-
lativnosti kolektivnih prava i obaveza socijalnih partnera, kao sadrÿine ko-
lektivnih radnih odnosa, razmatrañe uticaja privatizacije na kolektivna prava
poslodavaca je od neposrednog znaøaja za prava i obaveze sindikata, pa se ova pra-
va mogu  analizirati i sa stanoviåta potrebe za uravnoteÿeñem i zaåtitom le-
gitimnih interesa zaposlenih (sindikata) i poslodavaca (udruÿeña posloda-
vaca), kao jednog od ciçeva radnog zakonodavstva.

Klasiøni instituti radnog prava nastajali su i dobijali svoju razvijenu for-
mu upravo u privatnom sektoru ekonomije (trÿiånog privreæivaña), u okviru
sistema politiøkog pluralizma. Na razvoj radnog prava, demokratskih plurali-
stiøkih industrijskih odnosa, sloboda udruÿivaña subjekata na trÿiåtu radne
snage je imala prvorazredni znaøaj: ona je omoguõila konstituisañe subjekata ko-
lektivnih radnih odnosa  – sindikata radnika i udruÿeña (privatnih) posloda-
vaca, 1)razvoj socijalnog dijaloga i afirmaciju filozofije kolektivnog prego-
varaña. U pogledu reåavaña kolektivnih radnih sporova, pored mirnih metoda
(kojima se naøelno daje prednost u odnosu na metode kolektivne /direktne indu-
strijske/ akcije), privatnim  ( ne i javnim) poslodavcima je ( sa retkim izuzecima:
npr. francusko i italijansko pravo,2))  priznato i pravo na privremeno zatvara-
ñe preduzeõa (iskçuøeñe radnika s posla) /lockout/: npr. nemaøko, åvedsko,  ame-
riøko, japansko, kanadsko pravo.

Upravo ovim klasiønim kolektivnim pravima zaposlenih i  poslodavaca
(sloboda udruÿivaña; pravo na kolektivno pregovarañe; pravo na åtrajk i loka-
ut), u kontekstu procesa privatizacije u SR Jugoslaviji, odnosno razmatraña po-
zitivnopravnih reåeña ne samo de lege lata veõ i de lege ferenda,  posveõena je paÿ-
ña u ovom radu. 

II Privredne komore – privatizacija – udruÿeña privatnih 

poslodavaca

Privredne komore i udruÿeña (privatnih) poslodavaca su legitimne i raz-
liøite organizacije, kako sa stanoviåta organizacionih principa, tako i (naro-
øito) sa stanoviåta funkcija . Privredne komore su asocijacije u oblasti pri-
vrednog (trgovinskog) prava, a udruÿeña privatnih poslodavaca asocijacije u ob-
lasti radnog prava. 

1. O udruÿeñima poslodavaca u javnom sektoru : B. Lubarda, Leksikon industrijskih

odnosa, Beograd, 1997, str. 209–212

2. R.Rossi, F.Caffo, Diritto di lavoro, Napoli, 1981, str. 160.



47B. Lubarda: Kolektivna prava poslodavaca i prava zaposlenih u uslovima 
tranzicije i privatizacije  

 (str. 45-57)

a) Privredne komore mogu biti entiteti javnog prava, zakonom obavezni ob-
lik udruÿivaña privrednih,tj. trgovaøkih subjekata (evropskokontinentalno
pravo) ili fakultativni, dobrovoçni oblik udruÿivaña (anglosaksonsko pra-
vo), dok se udruÿeña privatnih poslodavaca mogu formirati samo po principu
dobrovoçnosti. Princip dobrovoçnosti, drugo ime za slobodu udruÿivaña
uopåte, temeçni je princip formiraña organizacija poslodavaca ( i radnika)
sadrÿan u meæunarodnim radnim standardima ( Konvencija br. 87 o slobodi udru-
ÿivaña i zaåtiti prava na organizovañe  Meæunarodne organizacije rada3)) i u
uporednom radnom pravu. 

Premda je Jugoslavija ratifikovala Konvenciju No. 87 joå 1958. godine4),
uslov u pogledu principa dobrovoçnosti udruÿivaña na strani poslodavaca kad
je reø o privrednim komorama (kao socijalnim partnerima sindikatu u naåim
uslovima nasleæene dominantno druåtvene svojine ili neokonøanog procesa
privatizacije ) nije zadovoçen, buduõi da se privredne komore u naåem pozitiv-
nom pravu javçaju kao obavezni oblik organizovaña.5) Privredne komore su, sa
afirmisañem kolektivnog ugovaraña i u druåtvenom sektoru potkraj 80-ih i po-
øetkom 90-ih zakonskim putem stekle pravo i na zakçuøivañe (opåteg, a potom i
granskih) kolektivnih ugovora, åto se moÿe razumeti u uslovima kada nije ni
moglo biti druge odgovarajuõe asocijacije, jer bez privatizacije druåtvenog ka-
pitala ne moÿe ni doõi do formiraña asocijacije privatnih poslodavaca kao
autentiønog socijalnog partnera. Intenzivirañe procesa  privatizacije (druå-
tvenog ili odreæenim fondovima privremeno prenetog kapitala /neprodatih ak-
cija/ , a  u odreæenom stepenu i drÿavnog kapitala) u SR Jugoslaviji õe svakako
aktuelizovati pitañe dobrovoçnosti udruÿivaña privatnih poslodavaca kao
socijalnih partnera sindikatima zaposlenih.

 

b) Sa stanoviåta funkcija privrednih komora i udruÿeña (privatnih) po-
slodavaca , kao legitimnih formi asocijacija, u uporednom pravu se uoøava jasna
razllika. Privrednim komorama6), po pravilu, nije dopuåteno bavçeñe radno-

3. N.Valticos, International Labour Law, Kluwer, 1979, str. 81.

4. P.Jovanoviõ, Radno pravo, Novi Sad, 1993, str. 414.

5. Ølanstvo u komorama je obavezno za preduzeõa, banke i druge finansijske organizacije,

organizacije za osigurañe  i druga pravna lica koja obavçaju privrednu delatnost. Nasu-

prot tome, za poçoprivredna gazdinstva, radñe i druge subjekte koji obavçaju privrednu

delatnost, a nemaju svojstvo pravnog lica, vaÿi princip dobrovoçnosti (fakulta-

tivnosti), kao i za zadruge i druge oblike zadruÿnog organizovaña koji obavçaju

privrednu delatnost (Ølan 1. Zakon o privrednoj komori Jugoslavije,"Sluÿbeni list

SRJ", br.53/92). Bliÿe o privrednim komorama: M.Vasiçeviõ, Trgovinsko pravo, Beo-

grad, 1995, str. 349. i sledeõe.

6. U spoçne funkcije privrednih komora spada : predstavçañe opåtih interesa celine

poslovne zajednice (Business community) prema drÿavi; davañe predloga, dostavçañe

izveåtaja i ekspertskih miåçeña u pogledu zakona, drugih propisa i ekonomske poli-

tike; izdavañe potvrda o poreklu robe, uvereña i drugih akata od znaøaja za robni

promet. 
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pravnim i socijalnim pitañima, åto je funkcija udruÿeña poslodavaca , niti
pravo na kolektivno pregovarañe, odnosno zakçuøivañe kolektivnih ugovora o
radu .7) Nasuprot tome, udruÿeña poslodavaca imaju za svoju glavnu spoçnu fun-
kciju kolektivno pregovarañe .8)

Proces tranzicije, øiji je integralni deo privatizacija , i na zakonodavnom
planu je poøeo da uvaÿava potrebu da se asocijacijama privatnih poslodavaca
omoguõi kolektivno pregovarañe i zakçuøivañe kolektivnih ugovora o radu.
Tako, Zakon o radnim odnosima Srbije ("Sluÿbeni glasnik RS", br. 55/1996) za-
drÿava monopol Privredne komore Srbije pri zakçuøivañu Opåteg kolektiv-
nog ugovora (øl.123.st.1. ZRO), ali  u pogledu granskih kolektivnih ugovora pred-
viæa da ovaj ugovor na strani poslodavaca zakçuøuje "nadleÿan organ Privredne
komore Srbije ili drugog odgovarajuõeg udruÿeñe poslodavaca"  (øl.123. st. 1. al.
1. ZRO). Iako je na granskom nivou pregovaraña zakonodavac omoguõio ne samo
nadleÿnom organu Privredne komore veõ i "odgovarajuõem udruÿeñu posloda-
vaca" da zakçuøuje granski kolektivni ugovor, ovakvo zakonsko reåeñe pokreõe
øitav niz pitaña. Pomenimo najvaÿnija: Kakav je odnos Privredne komore i "od-
govarajuõeg udruÿeña poslodavaca"?; Da li se ovom odredbom uvodi konkuren-
cija ili koordinacija u pregovarañu?; Da li se odgovarajuõe udruÿeñe posloda-
vaca moÿe pojaviti kao ugovorna strana samo u pogledu onih poslodavaca koji ni-
su  Zakonom o privrednoj komori obvezani da budu ølanovi Komore? (Prema po-
dacima Zavoda za zapoåçavañe Srbije, u privatnom sektoru je zaposleno oko
300.000 radnika, åto predstavça oko 13 procenata ukupno zaposlenih u Srbiji).

Odgovori na ova pitaña su od znaøaja za primenu prava (Zakona o radnim od-
nosima), ali u kontekstu privatizacije i buduõih izmena naåeg radnog zakono-
davstva (na saveznom i nivou republika ølanica) je moÿda i vaÿnije sagledati
prirodu odnosa na trÿiåtu radne snage, koja determiniåe i zakonodavca kada re-
guliåe pitañe subjekata granskog i opåteg kolektivnog ugovora na strani po-
slodavaca. Naime, u tom pogledu treba uvaÿiti uporedne i meæunarodne radne
standarde, jer dok se u uslovima dominantno druåtvene svojine (preduzeõa) na
strani poslodavaca i nije mogla javiti druga asocijacija kao pregovaraøki sub-
jekt  osim privredne komore, sa procesom privatizacije i razvojem privatnog
sektora privreæivaña, razumçivo je da se proces tranzicije ne da zamisliti i
bez autentiønih (privatnosvojinski odreæenih) udruÿeña poslodavaca kao soci-

7. Redak izuzetak predstavça Austrija, u kojoj, iz specifiønih istorijskih razloga,

privredne komore imaju ovlaåõeñe za zakçuøivañe kolektivnih ugovora o radu. Bliÿe:

Trade union situation in Austria, ILO , Geneva, 1972.

8. Udruÿeña poslodavaca imaju i druge znaøajne spoçne funkcije: a) u odnosu na drÿavu –

dostavçañe predloga o ekonomsko–socijalnoj politici; odredjivañe predstavnika u tri-

partitnim institucijama (Ekonomsko–socijalnom savetu; Javnim sluÿbama za mireñe i

posredovañe); b) u medjunarodnim odnosima – uølañivañe u medjunarodne asocijacije

poslodavaca; uøeåõe u radu MORa. Bliÿe o konfederacijama udrÿeña  poslodavaca u SR

Nemaøkoj , V.Britaniji, SAD, Åvedskoj, Japanu   u naøem Lekisonu Industrijskih odnosa,

str. 21–22; 25–26; 85; 130; 173–174, itd.
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janih partnera. Privatizacija je nuÿan, ali ne i dovoçan uslov autonomije udru-
ÿeña poslodavaca u odnosu na drÿavu ,  pa se i smisao socijalnog dijaloga potvr-
æuje ukoliko je privatnosvojinski interes jasno razdvojen od (javnog) interesa dr-
ÿave .

Bez autonomnih udruÿeña privatnih poslodavaca (kao i autonomnih sindi-
kata radnika, kojima,  upravo zbog toga åto nije izvråena odgovarajuõa privati-
zacija glavni pregovaraøki partner i nisu privatni poslodavci, pa moÿda de fac-
to ni privredne komore /premda formalnopravno tako izgleda/, veõ na jedan ili
drugi naøin  viåe drÿava /vlada/),   bitno se oteÿava oblikovañe sopstvenog
identiteta sindikata, kao reprezenta revandikativnih aspiracija naspram pri-
vatnih poslodavaca, a nije moguõa ni puna afirmacija tripartizma. Afirmacija
i institucionalizacija tripartizma, jeste naroøito potrebna u zemçama tranzi-
cije , pa , dakle, i u SR Jugoslaviji. Tripartizam svojom institucionalizacijom
podstiøe razvoj socijalnog dijaloga /Ekonomsko–socijalni savet/ , kolektivno
pregovarañe i mirno reåavañe kolektivnih radnih sporova /Javne sluÿbe za mi-
reñe i posredovañe/. Na taj naøin, odnosi na trÿiåtu radne snage bi postali vi-
åe institucionalizovani , sa jasno odvojenim intresima socijalnih partnera, uz
odgovarajuõu ulogu drÿave u kolektivnim radnim (i industrijskim) odnosima,
åto bi vodilo brÿem razvoju demokratskih pluralistiøkih industrijskih odno-
sa, odnosno razvoju klasiønih formi industrijske demokratije. Institucionali-
zacija tripartizma jeste i put lakåeg postizaña socijalne kohezije i socijalnog
konsensusa za ekonomske i socijalne reforme, stabilizaciju radnog /industrij-
skog/ mira, ublaÿavaña potencijalnih negativnih efekata tranzicije (privati-
zacije) na trÿiåtu radne snage (npr. mere aktivne politike zapoåçavaña uz
uøeåõe zavoda za trÿiåte rada , u øijoj organizacionoj strukturi bi princip
tripartizma i kod nas bio viåe uvaÿen).

 Proces privatizacije vodi afirmaciji privatnosvojinskog interesa poslo-
davaca, koji treba da adekvatno bude i zaåtiõen i kroz  pojedine odredbe radnog
zakonodavstva, koje za jedan od svojih ciçeva ima i uravnoteÿeñe legitimnih in-
teresa privatnih poslodavaca i radnika. U tom kontekstu se postavça pitañe
eventualnog priznavaña privatnim poslodavcima prava na lokaut, kao i /s tim u
vezi/ preispitivañe pojedinih odredbi saveznog  Zakona o åtrajku , a pre svega
odredbi o mestu okupçaña uøesnika u åtrajku, kao i o eventualnom priznavañu
prava privremenog zapoåçavaña treõih lica radi zamene uøesnika u åtrajku. 

III Privatizacija – pravo na lokaut 

Pravo na lokaut ili privremeno zatvarañe preduzeõa /uskraõivañe moguõ-
nosti rada zaposlenima, iskçuøeñe zaposlenih sa rada/ u uporednom radnom pra-
vu priznaje se samo privatnim poslodavcima. Naåe pozitivno radno zakonodav-
stvo nije priznalo pravo na lokaut. 
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Lokaut predstavça privremeno 9)zatvarañe mesta rada povodom kolektivnog
radnog spora, radi vråeña ekonomskog pritiska na radnike, odnosno sindikat, sa
ciçem da se prihvate ekonomski interesi poslodavca, a da sindikat odustane od
svojih zahteva. Lokaut vodi jednostranoj suspenziji ugovora o radu, tj. radnog od-
nosa (ne i raskidu ugovora), poåto se radnicima onemoguõava da rade i zara-
de,10)øime poslodavac nastoji da kolektivni radni spor reåi u svoju korist. 11)

Bitni elementi lokauta jesu: privremenost zatvaraña mesta rada; usmerenost
protiv radnika (sindikata);  veza sa kolektivnim radnim sporom; ciç lokauta je-
ste da sindikat odustane od svojih zahteva, odnosno da prihvati uslove rada koji
odgovaraju poslodavcu.

Legitimnost  lokauta se nalazi u viåe osnova: potrebi  oøuvaña relativne
ravnoteÿe snaga socijalnih partnera, odnosno ravnoteÿe interesa (interesni
osnov legitimnosti), åto je u tesnoj vezi i sa uøeñem o jednakosti sredstava rad-
ne borbe (SR Nemaøka) 12); legitimnost zasnovana na ideji ekvivalentnosti ili
simetriønosti prava (Kanada)13), kao i potrebi oøuvaña poåtenih odnosa soci-
jalnih partnera (SAD, Japan; etiøki osnov legitimnosti).14)

No, legitimnost lokauta je osporena u viåe razvijenih sistema industrij-
skih odnosa (Francuska, Italija, Åpanija /posle Franka/) , u kojima se smatra da
lokaut ne treba da bude pravno priznato sredstvo radne borbe koje bi bilo ekvi-
valentno pravu na åtrajk.15) 

Nepriznavañe prava na lokaut u naåem pozitivnom radnom pravu ne izgleda
kao posledica nekog dubçeg promiåçaña zakonodavca o legitimnosti lokauta,
veõ viåe odsustva aktuelanosti pitaña u uslovima dominatno druåtvenosvojin-
skog tipa preduzeõa (odnosno neokonøanog procesa svojinske transformacije).
No, proces privatizacije, afirmacija klasiønih institucija radnog prava, tra-
ÿiõe odgovor  i na pitañe eventualnog priznavaña prava na lokaut. U traÿeñu
odgovora na ovo pitañe mislimo da  treba uzeti u obzir posebno sledeõe elemen-
te.

U uporednom pravu privatnim poslodavcima se priznaje samo pravo na od-
brambeni lokaut, kao protivmera åtrajku koji je veõ zapoøeo. Ovaj oblik lokau-
ta omoguõava poslodavcu da suspenduje s rada zaposlene koji ne åtrajkuju i time
izbegava dvostruku åtetu ili nepovoçnost: najpre, zbog prekida rada, proizvod-

9. Definitivno zatvarañe preduzeõa (likvidacija, steøaj) ne predstavça lokaut, kao ni

privremeno zatvarañe preduzeõa  zbog viåe sile ili tehnoloåkih razloga (ugradña

opreme i sl). J.Rivero,J.Savatier, Droit du travail, Paris, 1987, str. 405.

10. G.H.Camerlynck, G.Lyon–Caen, J. Pélissier, Droit du travail, Paris, 1986, str. 962.

11. D.L.Leslie, Labor Law, St.Paul,Minn, 1992, str. 111; D.Q.Mills, Labor Managment Relations,

1989, str. 292; T.A.Oppie, L.Bates, Canadian Master Labour Guide, Ontario, 1996, str. 595; L.

Wedderburn, The Worker and the Law, London, 1986, str. 209.

12. M.Weiss, Labour Law and Industrial Relations in West Germany, 1992, 

13. T.A.Oppie, L.Bates, op.cit, str. 

14. T.A.Hanami, Laboru Law and Industrial Relations in Japan, Kluwer, 1985, str. 142.

15. R.Rossi, F.Caffo, op.cit, str. 160. 
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ñe åtrajkaøa, (lucrum cessans) a potom i zbog isplate zarada radnicima neåtraj-
kaøima øak i kada ovi efektivno nisu radili (poåto poslodavac ostaje u obavezi
da im obezbedi posao i tokom åtrajka). Pri tom, moguõe je da se ograniøi broj
radnika koje poslodavac moÿe da iskçuøi sa rada , tako åto bi se predvidelo da
broj ovih radnika ne sme biti veõi od polovine broja radnika koji su stupili u
åtrajk, ili najviåe pedeset procenata radnika pokrivenih kolektivnim ugovo-
rima o radu. 16)Prilikom lokauta nije dopuåteno da se razliøito tretiraju zapo-
sleni koji nisu ølanovi sindikata u odnosu na zaposlene ølanove sindikata koji
je zakçuøio kolektivni ugovor sa poslodavcem.

Posebna vrsta  odbrambenog lokauta javça se kao protivmera kruÿnom
åtrajku, kada poslodavac ima pravo na lokaut u celom preduzeõu.17) Najzad, od-
brambeni lokaut je dopuåten radi zaåtite svoje opreme (npr. peõi za topçeñe
stakla) od ozbiçnog oåteõeña izazvanog naglim prekidom rada (åtrajkom).18)

Uzimajuõi sve ove elemente u obzir, razmiåçaña o priznavañu prava na od-
brambeni lokaut u naåem pravu mogla bi biti usmerena (i) u sledeõem pravcu.
Najpre, pravni reÿim lokauta treba da bude ureæen zakonskim putem, kako bi se
precizno propisali uslovi za ostvarivañe ovog prava. No, naøelno ispravan
stav o potrebi priznavaña prava na odbrambeni lokaut ne sme da ispusti iz vida
i potrebu adekvatnijeg pravnog reÿima, odnosno zakonskog regulisaña i prava na
åtrajk , poåto pozitivnopravni reÿim åtrajka u SR Jugoslaviji sadrÿi izvesna
ograniøeña prava na åtrajk (posebno u posebnom pravnom reÿimu åtrajka) koja
nemaju uporiåte u uporednom i meæunarodnom radnom pravu,19) pa bi priznavañe
prava na odbrambeni lokaut bez izmena Zakona o åtrajku udaçilo zakonodavca
od ostvareña ideje o uravnoteÿeñu konfliktnih legitimnih interesa i jednako-
sti sredstava radne borbe.

IV Zaåtita svojinskih prava poslodavca  – koncept prava na åtrajk

a) Åtrajk sa zauzimañem preduzeõa

Pitañe zaåtite svojinskih prava (privatnih) poslodavaca se posebno mani-
festuje  u vezi sa jednim posebnim oblikom åtrajka, koji se obiøno naziva åtrajk
sa zauzimañem preduzeõa ili mesta rada (Gréve sur le tas; Sitdown Strike; Bulding

occupations). Kod ovog oblik åtrajka zaposleni kolektivno prekidaju rad, ali
ostaju na svojim radnim mestima20) , kako bi onemoguõili poslodavca da privre-

16. M.Weiss, S.Simitis, W.Ryzdy, The Setttlement of Labour Disputes in the F.R.Germany,," Industrial

Conflict Resolution in Market Economies," 1984, str. 97.

17. D.L.Leslie, op.cit, str. 113. i sledeõe.

18. A.Goldman, Labor Law and Industrial Relations in USA, Kluwer,  1987, str. 283.

19. Bliÿe u naåem radu: O konceptu prava na åtrajk u uporednom i meæunarodnom radnom

pravu, "Radno i socijalno pravo", br. 1–3/1997, str. 253–268.
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meno angaÿuje nove radnike ("åtrajkbrehere") i tako nastavi proces rada u pre-
duzeõu. 

Ovaj oblik åtrajka se, po pravilu21), smatra nedopuåtenim /nezakonitim/,
jer spreøava poslodavca da koristi (sopstvena) sredstva za proizvodñu, øime se
povreæuju vlasniøka prava poslodavca.  Nezakonitost ovog oblika åtrajka pred-
viæena je npr. u pravu SAD22) i Velike Britanije23), a i u italijanskom 24)pravu
se ovaj oblik åtrajka smatra nedopuåtenim (sa stanoviåta graæanskog prava). 

U radnom pravu Francuske pravi se razlika izmeæu åtrajka na mestima rada
i okupçaña radnika (réunion). Okupçañe radnika na mestima rada u toku radnog
vremena , u organizaciji sindikata, smatra se nedopuåtenim. Meæutim, ukoliko
je okupçañe radnika za vreme radnog vremena predviæeno u ciçu davaña podrå-
ke profesionalnim zahtevima, suspenzija rada se smatra åtrajkom, a okupçañe
na mestima rada u toku åtrajka dopuåtenom, sve dotle dok "okupacija" mesta ra-
da ne znaøi spreøavañe neåtrajkaøa da rade. Ukoliko se "okupacija" nastavi i
posle radnog vremena, ako se na taj naøin spreøavaju neåtrajkaøi da rade, uøeåõe
u takvom  (nezakonitom) åtrajku predstavça razlog za moguõe otpuåtañe åtraj-
kaøa.25)

Izmeæu reåeña u italijanskom, britanskom i ameriøkom pravu (makar da i u
tim pravima postoje izvesne razike) , s jedne, i francuskog prava, s druge strane,
postoje znatnije razlike. Dok je u prvima mnogo viåe naglaåen privatnosvojin-
ski aspekt i zaåtitta svojinskih interesa poslodavca (pa se åtrajk sa mirnom
okupacijom mesta rada smatra nedopuåtenim), u francuskom pravu se viåe ide u
pravcu davaña specifiøne radnosocijalne funkcije instituta privatne svojine
(poslodvaca), pa se pod odreæenim uslovima dopuåta i åtrajk sa okupacijom me-
sta rada.

U pozitivnom pravu SR Jugoslavije, shodno Zakonu o åtrajku, åtrajk sa zau-
zimañem mesta rada ne samo da nije nezakonit, veõ se Zakonom nalaÿe svojevrsna
obaveza "okupacije" preduzeõa: "Ako se åtrajk ispoçava okupçañem zaposlenih,
mesto okupçaña uøesnika u åtrajku ne moÿe biti van kruga poslovnog prosto-

ra zaposlenih koji stupaju u åtrajk" (øl.5.st.3. ZOÅ–a). De lege ferenda,  ova

20. Sliøan je ovom obliku åtrajka sluøaj kada zaposleni ostaju na mestima rada sa namerom

da nastave proces rada i potraÿe reåeñe za spaåavañe , opstanak preduzeõa (koje je

zapalo u poslovne teåkoõe /steøajni postupak/) i oøuvaña zaposlenosti. Uporedi:

G.H.Camerlynck,G.Lyon–Caen, J.Pelissier, op.cit, str. 946.

21. Izuzetak od pravila je vezan za kratkotrajni åtrajk upozoreña (opomene) , kada ostajañe

uøesnika åtrajka na mestima rada ne predstavça povredu svojinskih prava, odnosno

nedopuåten oblik åtrajka.

22. T.St.Antoine, Conflict Resolution in Industrial Relations, "Industrial Conflict Resolution in Market

Economies", 1984, str. 265.

23. O.Kahn–Freund,  Labour and the Law, London, 1983, str. 346. i sledeõe.

24. T.Treu,  Conflict Resolution in Industrial Relations, "Industrial Conflict Resolution in Market Econ-

omies", 1984, str. 152.

25. G.H.Camerlynck,G.Lyon–Caen, J.Pelissier, op.cit, str. 946–947.
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odredba  Zakona nije u skladu sa uporednopravnim reåeñima. Naime, za razume-
vañe celine ove problematike, nuÿno je ukazati na joå dva znaøajna pitaña koja
su predmet zakonskog regulisaña odnosa subjekata kolektivnog radnog spora u to-
ku åtrajka. Najpre, pitañe piketinga (picketing), a potom i pitañe moguõnosti za-
mene åtrajkaøa. 

b) Pravo na piketing   –  privatizacija

Racio legis uporednopravnih reåeña o priznavañu prava na piketing  – mir-
no okupçañe grupe radnika (uøesnika åtrajka) ispred ulaza u krug poslovnog
prostora poslodavca u ciçu mirnog odvraõaña neåtrajkaøa od nastavka rada za
poslodavca –  kao svojevrsnoj kompenzaciji za nepriznavañe åtrajka sa "okupa-
cojom" preduzeõa,. nalazi se i  u potrebi oøuvaña svojinskih ovlaåõeña privat-
nog poslodavca.26)

Naå zakonodavac (koji priznaje pravo  na okupçañe u krugu poslovnog pro-
stora poslodavca, odnosno svojevrsno zauzimañe preduzeõa,  pa samim tim postaje
izliåno priznavañe prava na piketing) je, verovatano, pri koncipirañu reåe-
ña o mestu okupçaña uøesnika u åtrajku (øl.5.st.3. ZOÅa) imao u vidu potrebu
da se prekine sa nasleæenom praksom uøesnika "obustava rada" iz perioda samou-
pravnog koncepta privreæivaña (udruÿenog rada; meæusobnih radnih odnosa), ka-
da su se uøesnici "obustava rada" okupçali ne u krugu preduzeõa /OURa/, veõ
ispred institucija koje su, po ñihovom oseõañu stvari, oliøavale stvarne cen-
tre (ekonomske i socijalne, politiøke) moõi. Zakonodavac je, pri tom, izgleda,
ipak, smetnuo sa uma da je za promenu prakse u ovim (kolektivnim radnim) odno-
sima vaÿnija promena svojinske strukture, odnosno privatizacija (druåtvenog
kapitala), koja treba da dovede do nastanka i formiraña identiteta poslodavaca
u klasiønom smislu – privatnih poslodavaca koji õe zahvaçujuõi sopstvenoj imo-
vini (privatnoj svojini) moõi sami da ispune zahteve organizatora åtrajka.  Sa
takvom izmeñenom svojinskom strukturom, meñaõe se i praksa okupçaña uøesni-
ka åtrajka . Promeni prakse viåe doprinosi u ovom sluøaju promena svojinskih
odnosa nego (navedena)  promena zakonskih propisa.

c) Zamena uøesnika åtrajka  – privatizacija

Proces privatizacije i sloboda (privatnog) preduizetniåtva jesu "sijamski
blizanci" tranzicije. Pitañe dopuåtenosti åtrajka sa zauzimañem preduzeõa u
tesnoj vezi je i sa slobodom preduzetniåtva shvaõenom u åirem smislu, koja na
trÿiåtu radne snage pretpostavça priznavañe prava poslodavcu da zameni uøe-
snike åtrajka, odnosno da angaÿuje privremeno treõa lica ("åtrajkbrehere") na

26. T.A.Hanami, op.cit, str. 142.

  Ovde se ne razmatra pitañe da li se "okupacija" preduzeõa kvalifikuje kao ometañe

poseda (graæanskopravni pristup) ili kao nezakonito okupçañe graæana /javni skup/

(upravnopravni pristup).
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radnim mestima åtrajkaøa. Ostajañe åtrajkaøa u krugu poslovnog prostora po-
slodavca , na mestima rada tokom åtrajka, smatra se i povredom slobode predu-
zetniåtva (npr. u britanskom, ameriøkom, kanadskom pravu).

U ameriøkom pravu poslodavac moÿe da zameni åtrajkaøe drugim licima i
to ne samo privremeno dok traje åtrajk, veõ ih moÿe primiti u stalni radni od-
nosa (na neodreæeno vreme). Doduåe, to je moguõe samo u sluøaju "ekonomskog"
åtrajka (interesnog kolektivnog radnog spora), a ne i u sluøaju da je poslodavac
izazvao organizovañe åtrajka svojom nepoåtenom radnom praksom (unfair labor
practices). 27) Po zavråetku "ekonomskog" åtrajka poslodavac ne moÿe (odmah) da
otpusti novoprimçene radnike (ako ih je angaÿovao na neodreæeno vreme), ali ,
isto tako, ne moÿe da otpusti uøesnike u (zakonitom) åtrajku, koji ostaju u rad-
nom odnosu kod poslodavca sve dotle dok ne dobiju drugo odgovarajuõe zaposleñe.
28)Drugim reøima, imaju pravo na povratak na rad (reinstatement), a zadrÿavaju i
prava po osnovu stareåinstva (seniority rights).

U isto vreme, odbijañe poslodavca da omoguõi povratak uøesnicima åtrajka
na rad, ali uz isplatu odreæenog iznosa kompenzacije , premda se kao reåeñe jav-
ça u uporednom pravu (npr. u V. Britaniji  ili Francuskoj), prema miåçeñu Ko-
miteta za slobodu udruÿivaña MORa, ne predstavça dovoçnu zaåtitu radnika
(uøesnika åtrajka), niti dovoçnu zaåtitu od moguõeg  oblika sindikalne di-
skriminacije .29)Otuda, preporuka Komiteta jeste da poslodavci treba da omogu-
õe povratak na rad ne samo sindikalnim predstavnicima uøesnicima åtrajka
(koji inaøe uÿivaju posebnu zaåtitu u meæunarodnom radnom pravu) veõ i svim
drugim radnicima (uøesnicima u åtrajku). 30)

Ipak, uporednopravna reåeña mogu biti i suprotna navedenim reåeñima
koja dopuåtaju poslodavcu da moÿe zameniti åtrajkaøe. Ograniøavañe slobode
preduzetniåtva se nastoji opravdati potrebom za oøuvañem relativne ravnote-
ÿe legitimnih interesa stranaka u sporu  , kao i potrebom da se ne naruåi  naøe-
lo o jednakosti sredstava radne borbe u korist poslodav(a)ca. Takvo reåeñe sa-
drÿano je , primera radi,  u åvedskom31) i  (naøelno u) francuskom pravu . Jugo-
slovensko pozitivno radno zakonodavstvo prihvata ovu koncepciju i ne predviæa
pravo poslodavca da moÿe naõi zamenu za  uøesnike u åtrajku ,osim u nekoliko
specifiønih sluøajeva :  kada organizator åtrajka nije obezbedio minimum pro-
cesa rada; radi izvråavaña meæunarodnih obaveza; ako su ugroÿeni bezbednost
lica i imovine (øl.15.st.1. ZOÅa).

Proces privatizacije , i uopåte tranzicije, koji  u segmentu trÿiåta radne
snage pokreõe niz  kçuønih teorijskih pitaña,  od øijeg odgovora zavisi i stav o
pojedinim  institutima i ñihovom regulisañu u  radnom zakonodavstvu (de lege

27. D.Q.Mills, op. cit, str. 303.

28. T.St.Antoine, op.cit, str. 264. 

29. R.Ben–Izrael, 

30. Ibidem,str. 123.

31. F.Schmidt, Law and Industrial Relations in Sweeden, Kluwer, 1984, str. 181. i sledeõe.
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ferenda) , afirmiåe sve viåe klasiøne funkcije  (prava) poslodavaca i ñihovih
udruÿeña, øime se stvaraju pretpostavke za afirmaciju asocijacija privatnih
poslodavaca i sindikata radnika, kao subjekata na trÿiåtu rada. U tom smislu
treba sagledati potrebu za koncepcijski harmonizovanijim radnim i socijalnim
zakonodavstvom ; za  formirañe  institucija (tripartitnog karaktera) na tr-
ÿiåtu radne snage i podsticañe razvoja prakse socijalnog  dijaloga autonomnih
asocijacija poslodavaca i sindikata  zaposlenih.

V. Poloÿaj zaposlenih kod malih poslodavaca

Proces privatizacije je u SR Jugoslaviji doveo do åireña sektora malih po-
slodavaca, koji nerado prihvataju socijalni dijalog i kolektivno pregovarañe, s
jedne, i kod kojih je (prema nalazima inspekcija rada) prisutna pojava neformal-
nog (ilegalnog, tzv. rada na crno), s druge strane. Stopa sindikalizacije zaposle-
nih kod malih poslodavaca je niÿa u odnosu na proseønu u sredñim i velikim
preduzeõima, i zbog antisindikalne strategije odreæenih poslodavaca.

Nedovoçno prisustvo kolektivnog pregovaraña kod malih poslodavaca je re-
zultat nedovoçne razvijenosti kulture socijalnog dijaloga u ovom sektoru, a po-
sebno neprihvataña filozofije konsensualnog menaœmenta (naspram autoritar-
nog menaœmenta). Osim toga, odredbe u radnom zakonodavstvu na odreæeni naøin
sputavaju pregovarañe kod poslodavaca gde nije formiran sindikat, i øak omogu-
õavaju poslodavcima da sami urede uslove rada opåtim aktom koji sami donose.
Na taj naøin radno zakonodavstvo umesto principa bipartizma u ureæivañu uslo-
va rada, åiri normativnu vlast poslodavca, jer daje pravo poslodavcima kod ko-
jih nije formiran sindikat da sami urede svojim opåtim aktom pitaña koja su
predmet kolektivnog ugovaraña na nivou preduzeõa.(ølan 122 ZRO Srbije).Ovde
treba podsetiti da Preporuka br. 91. Meæunarodne organizacije rada predviæa da
u ovakvim sluøajevima pregovarañe moÿe da se odvija i izmeæu pravovaçano iza-
branih radniøkih predstavnika (saobrazno nacionalnim propisima) i poslodav-
ca, åto treba da bude prihvaõeno i u naåem radnom zakonodatsvu.

Odreæeni rezultati u zaåtiti interesa zaposlenih kod malih poslodavaca
su postignuti kroz zakçuøivañe granskih kolektivnih ugovora u toku 1997. i
1998. godine za oblast zanatsva i usluÿnih delatnosti u toku 1997. i 1998. godine,
øijim dejstvom je obuhvaõeno preko 90 hiçada zaposlenih u preko 50 hiçada samo-
stalnih radñi. (Ovde se ne razmatra pitañe eventualnih meæusidnikalnih spo-
rova u vezi sa pripadnoåõu ølanstvu odreæenom granskom sindikatu - npr. da li u
sindikat graæevinarstva ili zanatstva mogu da se uølane zaposleni kod malih po-
slodavaca (preduzeõa ili samostalnih radñi u segmentu graæevinskih radova i
usluga, åto je i u vezi sa pravom na davañe miåçeña o isplati garantovanih za-
rada u sluøaju poremeõaja u poslovañu).

Druga karakteristika industrijskih odnosa u sektoru male privrede je veza-
na za raåirenost pojave tzv. rada na crno, koji ima svoje ekonomske i socijalne
reperkusije. Pravno gledano, ilegalni rad je negacija prava iz radnog odnosa, uk-
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çuøujuõi i kolektivna - sindikalna prava i slobode (a ima i svoje negativne po-
sledice sa stanoviåta konkurencije, moguõnosti ostvarivaña socijalnih fun-
kcija drÿave). Suzbijañu rada na crno doprinosi u odreæenoj meri i davañe (za-
konskim putem) åirih ovlaåõeña inspekcijama rada, ukçuøujuõi i pravo na pri-
vremeno zatvarañe preduzeõa (radñe) kada se u vråeñu inspekcijskog nadzora ut-
vrdi da poslodavac angaÿuje lica da rade za ñega bez pravnog osnova (zakçuøenog
ugovora o radu, i bez prijave fondovima socijalnog osiguraña), odnosno da nije
postupio po reåeñu inspektora o podnoåeñu prijave obaveznog socijalnog osi-
guraña. 

VI. Specifiøne funkcije sindikata u uslovima privatizacije

Sindikati u Jugoslaviji se suoøavaju sa dilemama u pogledu nekih atipiønih
moguõih funkcija sindikata. Naime, za razliku od modela privatizacije u zemça-
ma centralne i istoøne Evrope, u Srbiji je novim Zakonom o svojinskoj tran-
sformaciji iz 1997. godine prihvaõen kao dominantan model insajderske priva-
tizacije, sa besplatnom podelom znaøajnog dela akcija i davañem povoçnih popu-
sta (i priroriteta u sticañu ovih akcija zaposlenima u preduzeõima koja se pri-
vatizuju). Mada proces privatizacije druåtvenog kapitala joå uvek nije uzeo ve-
õeg maha (ne ulazeõi u razloge objektivne i druge prirode) moÿe se dogoditi da sa
intenzivirañem ovog procesa doæe do toga da zaposleni steknu znatniji deo kapi-
tala svog preduzeõa, i da se zaposleni i sindikat naæu u jednoj novoj, neobiønoj,
moÿda øak i paradoksalnoj ulozi sa stanoviåta interesa. Moÿe doõi do toga da
se sukobe interesi zaposlenog kao radnika u radnom odnosu (zahtevi za poveõañe
zarada) i zaposlenog kao akcionara (interes za divedendom). U isto vreme, sindi-
kat koji u svom ølanstvu bude imao znatan broj ølanova sa znaøajnim udelom u ka-
pitalu sopstvenog preduzeõa, moÿe biti u specifiønoj ulozi ne samo u toku pre-
govaraña o zaradama i drugim uslovima rada, veõ i u pogledu eventualnog zastupa-
ña vlasniøkih interesa svog ølanstva (ukoliko radnici akcionari povere svom
sindikatu da ih zastupa u skupåtiti akcionara, i eventualno organima upravça-
ña preduzeõa, åto ga dovodi na odreæeni naøin u interesnu poziciju poslodavca).  

Iako se prava zaposlenih u procesu privatizacije druåtvenog (i drÿavnog)
kapitala ne mogu svrstati u kategoriju klasiønih prava iz radnog odnosa, zbog
ñihovog znaøaja, a posebno zbog uloge sindikata u procesu privatizacije, ovde õe
biti ukazano na odreæene, prevshodno pravne aspekte tog procesa. Najpre, prava
zaposlenih na upis i sticañe akcija preduzeõa pod povlaåõenim uslovima i u za-
visnosti od radnog staÿa ostvarenog u toku trajaña radnog odnosa, javçaju se kao
sui generis prava po osnovu radnog odnosa. Ova prava su prava svoje vrste ratione
personae i ratione temporis. Naime, samo zaposleni koji su (bili ili su joå uvek) u
radnom odnosu u druåtvenom i drÿavnom sektoru, a ne i zaposleni u privatno-
svojinskom sektoru, imaju pravo na sticañe akcija po povlaåõenim uslovima.
Sticañe ovih prava je vremenski uslovçeno, tj. moÿe se steõi samo jedanput u
vremenski ograniøenom roku (jednu godinu od donoåeña odgovarajuõih odluka o
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svojinskoj transformaciji, pri øemu je i rok za upis akcija u prvom krugu preklu-
zivan, pa se gubi pravo na upis akcija u "svom" preduzeõu ako se propusti ovaj rok
za upis akcija. 

(ølanak primçen 16.12.1998.)
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Collective Rights of Employers and the Rights of Employees under the 

Conditions of Transition and Privatization.

(Summary)

The article discusses the influence of privatization on the collective rights of em-
ployers and employees. It analyzes the issues of the freedom of association of private em-
ployers, their function in comparative and our legislation, the subject collective bargain-
ing, tripartisanism and particularly the question of possible recognition of the right to
(defensive) lock-out. It also considers the right to strike and current legal solutions of the
gathering place of the strikers are also considered, as well as  the right to picketing and
the question of replacement of the strikers de lege ferenda (political legal attitude). It al-
so highlights the specific functions of the trade union under the conditions of privatiza-
tion. 
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Osvrt na Zakon o izvrånom postupku sa aspekta 

efikasnosti izvrånog postupka

Rezime

Izvråni postupak je od izuzetnog znaøaja za svaku pravnu drÿavu.
Naå izvråni postupak je krajñe neefikasan. Tome doprinose, u velikoj meri

i brojne odredbe Zakona o izvrånom postupku. Stiøe se utisak da Zakon mnogo
viåe vodi raøuna o interesima duÿnika nego o interesima poverioca.

Nije trebalo izuzeti od izvråeña sve posuæe, kao ni sav nameåtaj, niti
maåinu za prañe rubça. Neophodno je da se omoguõi prinudno izvråeñe na svim
poçoprivrednim maåinama, kao i na radnoj i p riplodnoj stoci, a ne treba izu-
zeti od izvråeña ni alat i maåine kojima duÿnik obavça zanatsku delat-
nost. Ne treba traÿiti prisustvo dva graæanina pri izvråeñu pojedinih rad-
ñi. Mnogi rokovi u izvrånom postupku su preterano dugi. Treba omoguõiti i
odreæivañe pritvora kad se radi o radñi koju moÿe da izvråi samo duÿnik.

Kçuøne reøi: neefikasnost izvrånog postupka, preterana zaåtita duÿnika,
neosnovano izuzimañe od izvråeña, nepotrebno dugi rokovi.
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I. Znaøaj izvrånog postupka i ñegove najznaøajnije karakteristike

Izvråni postupak je od izuzetnog znaøaja za svaku pravnu drÿavu.

U izvrånom postupku osnovne funkcije drÿave dolaze do punog i pravog
izraÿaja, naroøito ñena uloga u prinudnoj primeni pravnih normi. Tu se na naj-
direktniji i najoøitiji naøin manifestuje u praksi prisustvo drÿave i ñena
stvarna moõ i nemoõ. Zato se prilikom efikasnog sprovoæeña neke sudske odlu-
ke øuje komentar neutralnih graæana: svaka øast, vidi se da drÿava funkcioniåe
kako vaça. I suprotno, kada se odluka ne moÿe sprovesti, neutralni graæani gla-
sno zakçuøuju: ovde nema drÿave.

Neefikasnost izvrånog postupka izaziva katastrofalne posledice za prav-
nu drÿavu. Za to je najboçi primer, upravo, naåa drÿava. Kod nas je izvråni po-
stupak krajñe neefikasan decenijama. To je stvorilo åiroko prisutne utiske da
kod nas, u ovoj oblasti, skoro da i nema pravne drÿave. Pored toga, zadñih godina
su se formirali nekakvi paradrÿavni izvråni organi, (agencije za uterivañe
dugova), koje na principima nasiça naplaõuju dugove.

Iako je i parniøni postupak mnogo vaÿan, øiñeniøno stañe koje nastane po-
sle pravosnaÿnosti presude zahteva da se izvrånom postupku posveti posebna
paÿña. U toku celog parniønog postupka postoji velika neizvesnost oko prava i
obaveza koji pripadaju strankama iz konkretnog pravnog odnosa. Sve dok presuda
ne postane pravosnaÿna ne zna se, niti se moÿe znati, koja prava i obaveze imaju
parniøne stranke. A, kad presuda postane pravosnaÿna sve neizvesnosti nestaju.
Tada se pouzdano i precizno zna koja su i kakva prava i obaveze svake od stranaka.

U izvrånom postupku nema skoro nikakvih neizvesnosti i nejasnoõa u vezi
toga åta svakoj od parniønih stranaka treba da pripadne. Isto tako, svima je ja-
sno da se mora postupiti po pravosnaÿnoj presudi, a ako se dobrovoçno ne postu-
pi da õe ista biti prinudno izvråena, pa, najøeåõe,nema ni jednog vaçanog argu-
menta koji moÿe da pravda izbegavañe izvråeña pravosnaÿne i izvråne sudske
odluke. Takoæe, jasno je da je presuda, sve dok ne bude izvråena, mrtvo slovo na pa-
piru i niåta viåe. Daçe, stranka koja je uspela u sporu, po pravilu, je i materi-
jalno iscrpçena i psihiøki i fiziøki umorna od suæeña. Ako se isto nastavi i u
izvrånom postupku, onda stranka zakçuøuje: da drÿava skoro i ne funkcioniåe,
da se, faktiøki, ñoj drÿava podsmeva, da drÿava svojom nemoõi, ustvari, pomaÿe
lice koje se duboko protivpravno ponaåa, i da bi joj najboçe bilo da je duÿniku
oprostila dug. To ovu stranku dovodi do pravih psihiøkih trauma, a stranku koja
se ponaåa protivpravno podstekava da nastavi sa takvim ponaåañem. Tako drÿa-
va, umesto da ÿestoko suzbije ponaåaña koja su suprotna i pravu i moralu, objek-
tivno takva ponaåaña åtiti.

Kada se ima u vidu znaøaj izvrånog postupka i øiñenice o kojima je napred
bilo reøi, nameõe se pouzdan zakçuøak da osnovno naøelo u izvrånom postupku
mora biti: naøelo efikasnosti. Zato sve odredbe u zakonu o izvrånom postupku
treba da budu, prvenstveno, u funkciji ovog naøela. U naåem Zakonu o izvrånom
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postupku mnoge odredbe nisu u funkciji ovog naøela. To u velikoj meri utiøe ne-
gativno na efikasnost naåeg izvrånog postupka.

Neke od tih normi biõe kraõe prokomentarisane u narednim izlagañima,
poåto, zbog kratkoõe rada, nije moguõe posvetiti viåe paÿñe tim normama.

II. Odredbe o zaåtiti duÿnika

U Zakonu ima viåe odredbi koje su unete u ciçu zaåtite duÿnika. Nema sum-
ñe da treba da postoje i norme koje åtite duÿnika, ali se, nikako, ne sme imati u
prvom planu zaåtita duÿnika, veõ zaåtita legitimnih interesa poverioca, jer je
smisao donoåeña zakona o izvråeñu zaåtita interesa poverioca. Naÿalost, iz
brojnih odredbi stiøe se utisak da je zakonodavac zamenio prioritete, i da mu je
mnogo vaÿnije da udovoçi interesima duÿnika nego interesima poverioca.

U stavu 2. ølana 5. stoji, izmeæu ostalog, i sledeõe: “Pri sprovoæeñu izvråe-
ña i obezbeæeña vodiõe se raøuna o dostojanstvu liønosti duÿnika...” Åta je za-
konodavac hteo reõi ovom odredbom, sasvim je nejasno. Øime bi to sud mogao da
vreæa dostojanstvo liønosti duÿnika prilikom sprovoæeña izvråeña, osim ako
ne zloupotrebçava ovlaåõeña? Znaøi li to da se vreæa dostojanstvo liønosti
duÿnika ako se efikasno postupa u izvråeñu? Duÿnici ovu odredbu upravo ova-
ko shvataju i maksimalno je zloupotrebçavaju, tvrdeõi da im sud vreæa dostojan-
stvo liønosti øim poøne da postupa efikasno. Ova odredba je toliko blagonak-
lona prema duÿniku da liøi na unapred izreøeno izviñeñe drÿave upuõeno duÿ-
niku zbog toga åto se prema ñemu vodi izvråni postupak, kojim se spreøava ñe-
govo daçe protivpravno ponaåañe. Na drugoj strani, zakonodavac se i ne seõa da
pomene liønost poverioca. Zar se ne vreæa dostojanstvo liønosti poverioca kada
ga sud, zbog neefikasnosti izvrånog postupka, dovede u poziciju da u sudu provo-
di brojne dane, mesece pa øak i godine, i to sve da bi mu sud prinudno izvråio
presudu zbog koje se, po pravilu, sudio godinama? Kratko reøeno, ova odredba je
suviåna i izaziva vrlo åtetne posledice na efikasnost izvrånog postupka.

U ølanu 71. Zakona odreæeno je åta sve ne moÿe biti predmet izvråeña. Ov-
de je naklonost zakonodavca prema duÿniku doåla do punog izraÿaja. Ove odred-
be najdirektnije ometaju efikasnost u sprovoæeñu izvråeña.

Prema odredbi iz taøke 1. stava 1. ovog ølana ne mogu biti predmet izvråe-
ña, izmeæu ostalog, i sledeõe: posuæe, nameåtaj i maåina za prañe rubça. Ovo je
sasvim neprihvatçivo reåeña. Zaåto je svo posuæe izuzeto od izvråeña? Op-
åte je poznato da veõina savremenih domaõinstava ima i po nekoliko servisa za
ruøavañe, kao i po viåe garnitura pribora za jelo. Sve preko jednog servisa i
jedne garniture nije neophodno duÿniku, pa ne vidim ni jedan razlog da bude izu-
zeto od izvråeña. Nije trebalo izuzeti od izvråeña ni sav nameåtaj. Veõina do-
maõinstava ima brojne delove nameåtaja koji nisu neophodni domaõinstvu, veõ mu
samo stvaraju moguõnost za udobniji ÿivot. Nije u skladu ni sa pravom ni sa mo-
ralom da se omoguõuje duÿniku udobnost po cenu nanoåeña åtete poveriocu.
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Izuzimañe od izvråeña maåine za prañe rubça niøim se ne moÿe pravdati. Ma-
åina je, zaista, vrlo koristan aparat za domaõinstvo, ali nije neophodan. Moÿe
se rubçe nesmetano prati i bez maåine za prañe rubça, kako je to do skora raæe-
no vekovima. Maåina poveõava udobnost, ali, kako je veõ napomenuto, neprihvat-
çivo je da se nanosi tolika åteta poveriocu za raøun poveõane udobnosti duÿni-
ka.

Odredba iz taøke 3. stava 1. istog ølana predstavça pravi zaklon duÿnicima
i potpuno paraliåe rad suda u izvrånim postupcima u kojima su duÿnici poço-
privredni proizvoæaøi. Kada se ova odredba paÿçivo analizira najpre bi se
moglo zakçuøiti da je istu pisala grupa duÿnika, a ne neutralni zakonodavni or-
gan. Po ovoj odredbi, ne mogu biti predmet izvråeña: “radna i rasplodna stoka,
poçoprivredne maåine i druga oruæa za rad, koji su duÿniku zemçoradniku ne-
ophodni za odrÿavañe poçoprivrednog gazdinstva, u meri u kojoj je to potrebno
za ñegovo izdrÿavañe i izdrÿavañe ølanova ñegovog domaõinstva...”

Prvi utisak koji se nameõe øitañem ove odredbe jeste da je ista krajñe kon-
fuzna i nejasna, pa je zbog ovih osobina vrlo pogodna za zloupotrebe od strane
duÿnika. Ne moÿe se pouzdano zakçuøiti kada se ima smatrati da je neka poço-
privredna maåina zemçoradniku “neophodna za odrÿavañe poçoprivrednog gaz-
dinstva, u meri u kojoj je to potrebno za ñegovo izdrÿavañe i izdrÿavañe ølano-
va ñegovog domaõinstva. Svakom poçoprivrednom gazdinstvu vrlo je potrebna
svaka savremena poçoprivredna maåina, ali ni jedna od ñih nije neophodna, jer
se gazdinstvo moÿe odrÿavati na primitivniji naøin, kako je to raæeno vekovi-
ma do sada, bez ijedne poçoprivredne maåine. Daçe, poznato je da su naåa poço-
privredna gazdinstva usitñena i da jedna poçoprivredna maåina moÿe nesmeta-
no da opsluÿuje veõi broj domaõinstava. Zato najveõi broj zemçoradnika svoje
poçoprivredne maåine iskoriåõava samo u malom procentu ñihovih radnih ka-
paciteta. Ali, prilikom izvråeña ne mogu se uzimati procenti od maåina, veõ
se samo moÿe uzeti cela maåina. Kad se uzme zemçoradniku bilo koja maåina on
se poziva na ovu odredbu, istiøuõi da mu je ta maåina neophodna za odrÿavañe
poçoprivrednog gazdinstva. Poåto je nesporno da svaka od poçoprivrednih ma-
åina treba svakom zemçoradniku, sud odustaje od oduzimaña iste, baå s obzirom
na ovu odredbu.  Tako je sud doveden u situaciju da zemçoradniku oduzme traktor
samo kada on ima dva ili viåe traktora, da mu oduzme sejaøicu kad on ima dve ili
viåe sejaøica i tj. Ako zemçoradnik ima samo po jednu od svake vrste poçopri-
vrednih maåina sud mu ni jednu ne moÿe oduzeti zbog ove odredbe. Ovo dovodi do
krajñe apsurdnih situacija. Sud konstatuje da se ne moÿe prinudno naplatiti po-
traÿivañe iz zemçoradnikovih pokretnih stvari, iako ovaj ima ceo maåinski
park-pravo malo bogatstvo. Moÿe se nesmetano zakçuøiti da ovaj deo citirane
odredbe predstavça pravu besmislicu i da treba biti hitno izmeñen. Neophodno
je da se omoguõi prinudno izvråeñe na svim poçoprivrednim maåinama i da se
ni jedna poçoprivredna maåina ne izuzima od izvråeña. Neka duÿnik gazdin-
stvo odrÿava na primitivan naøin ili neka obavçañem fiziøkih poslova, (ko-
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pañe kukuruza, brañe kukuruza i sl.), kod zemçoradnika koji imaju poçoprivred-
ne maåine, zaradi dnevnice koje õe mu biti odraæene angaÿovañem poçopri-
vrednih maåina.

Ni deo odredbe kojom se izuzima radna stoka od izvråeña ne moÿe biti
prihvaõen. Radnom stokom se smatraju dva vola, ili dve krave ili jedan ili dva
koña. To znaøi da se zemçoradniku ne mogu oduzeti dva vola, dve krave, ili jedan
koñ ako nema ni krave ni volove. Radna stoka mnogo treba zemçoradniku koji ne-
ma poçoprivredne maåine, ali ni ona nije neophodna, jer se moÿe angaÿovati
radna stoka suseda, pa uopåte ne treba da bude izuzeta od izvråeña. Istom
odredbom je izuzeta i rasplodna stoka, pa se, na primer, zemçoradniku ne moÿe
oduzeti priplodni bik. Ovo reåeñe je, ne samo neprihvatçivo, veõ i neshvatçi-
vo. Priplodna stoka uopåte nije neophodna zemçoradniku. Åto se tiøe stoke je-
dino bi vaçalo izuzeti od izvråeña jednu kravu, jer je ona toliko potrebna zem-
çoradniøkom domaõinstvu da se moÿe smatrati neophodnom.

Odredbom iz taøke 4. stava 1. navedenog ølana izuzeti su od izvråeña: alat,
maåine i drugi predmeti koji su duÿniku neophodni za obavçañe odreæene za-
natske delatnosti kojom se on bavi u vidu zanimaña. I ova odredba je neprihvat-
çiva. Svaka maåina koja sluÿi za obavçañe duÿnikove delatnosti moÿe se sma-
trati neophodnom duÿniku, jer svaka od ñih obavça posebne operacije, pa duÿ-
nik ovo istakne pozivajuõi se na ovu odredbu i onemoguõi sud da oduzme iste. Tada
sud konstatuje da se ne moÿe sprovesti izvråeñe, iako duÿnik ima viåe raznih
maåina koje predstavçaju veliku vrednost. Zar je u skladu sa moralom konstato-
vati da se ne moÿe izvråiti presuda u ovakvim sluøajevima? Lepo je åto duÿnik
koji se bavi zanatskom delatnoåõu ima razne maåine, ali je neprihvatçivo, i sa
stanoviåta prava i sa stanoviåta morala, da takav duÿnik neõe da izmiri svoje
dugove. Pravila morala nalaÿu da takav duÿnik proda jednu ili viåe maåina i
da isplati dug. Zato ni jednu maåinu ni alat ne treba izuzeti od prinudnog izvr-
åeña. Ako se oduzimañem maåine duÿniku oteÿa obavçañe delatnosti to je ñe-
gov problem o kome ne treba da vodi raøuna drÿava, jer ni duÿnik nije vodio ra-
øuna o interesima treõih lica kada je stvarao dug, a pokazao je krajñu neodgovor-
nost kada je trebalo da vrati dug.

Odredba iz stava 3. ølana 71. prava je besmislica. Ñome je odreæeno da poå-
tanska poåiçka i poåtanska novøana doznaka ne mogu biti predmet izvråeña
pre nego se uruøe duÿniku. Iz ovakve formulacije nesumçivo proizilazi da one
mogu biti predmet izvråeña tek kada budu uruøene duÿniku. Poåto duÿnik iz-
begava ispuñeñe obaveze na svaki naøin oøito je da õe sakriti i poåiçku i no-
vac koje dobije poåtom, øim ih dobije, pa neõe moõi sud da ih oduzme iako bi tada
imao takvo pravo. Poåiçka i doznaøeni novac bi se mogli oduzeti samo ako bi
sluÿbeno lice suda poålo kod duÿnika na oznaøenu adresu sa sluÿbenikom poå-
te i policijom. Sluÿbenik poåte bi predao duÿniku poåiçku ili novac, a
sluÿbeno lice bi ih istovremeno oduzelo od duÿnika. Tako je zakonodavac smi-
slio ceo “poøasni” ceremonijal predaje poåiçke ili novca duÿniku u kome sud i
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policija idu “na noge” duÿniku, a duÿnik se javça u ulozi nekakvog “kontrolora”
poåiçke. Umesto da sud bude ovlaåõen da nesmetano zapleni svaku poåiçku
upuõenu duÿniku i sav novac upuõen duÿniku, pa da po zapleni odluøuje o daçoj
sudbini zapleñenih stvari, a duÿnik da bude doveden u poziciju da mora da ode u
sud ako ga interesuje sudbina poåiçke.

Ølanom 152. odreæeno je åta sve ne moÿe biti predmet izvråeña kod izvr-
åeña na nepokretnostima. I ovde su napravçeni skoro isti propusti i ispoçe-
na naklonost prema duÿniku kao i ølanu 71. U taøki 1. stava 1. ovog ølana stoji da
ne mogu biti predmet izvråeña: “poçoprivredno zemçiåte i privredne zgrade
zemçoradnika u obimu neophodnom za izdrÿavañe ñegovo i ølanova ñegove uÿe
porodice i drugih lica koje je po zakonu duÿan da izdrÿava. “Opet se postavça
pitañe kako utvrditi obim koji je zemçoradniku potreban, odnosno neophodan za
izdrÿavañe. Zemçoradnici, po pravilu, imaju viåe poçoprivrednih zgrada, a
svaka od ñih ima drugu namenu. Time oni omoguõuju sebi udobnije uslove rada, ali
u postupku izvråeña tvrde da su im sve zgrade neophodne, åto je delimiøno taøno
s obzirom na razne namene zgrada, i tim prigovorom blokiraju izvråeñe, poziva-
juõi se na ovu odredbu. Meæutim, skoro sve delatnosti u zemçoradniøkom doma-
õinstvu mogu se obavçati i u jednoj zgradi, istina, znatno neudobnije, i sa poveõa-
nim naporima, åto oteÿava uslove rada duÿnika. No, moram opet da postavim is-
to pitañe: zar je u skladu sa moralom da se viåe vodi raøuna o udobnostima i ko-
moditetu duÿnika nego o interesima poverioca koji je oåteõen protivpravnim
ponaåañem duÿnika? Svakako da nije. Zato je zakonom samo trebalo izuzeti od
izvråeña samo jednu mañu zgradu, a nikako viåe zgrada.

Sliøna je situacija i sa poçoprivrednim zemçiåtem. Ovaj deo odredbe je to-
liko nejasan da predstavça pravu pogodnost duÿniku za zloupotrebe. Zakonoda-
vac je morao da odredi minimum povråine obradivog zemçiåta koje ne moÿe bi-
ti predmet izvråeña, a sve preko toga da moÿe biti oduzeto u izvrånom postup-
ku.

Inaøe, åto se tiøe celog bloka propisa iz glave 12. koji reguliåu izvråeñe
na nepokretnostima, moÿe se slobodno reõi da predstavçaju pravi lavirint iz
koga se teåko izlazi. Øak i kada se izvråeñe na nepokretnostima odvija bez ne-
kih posebnih problema obiøno traje oko dve godine. Tu je mnogo rokova, mnogo od-
luka, mnogo prigovora i ÿalbi, åto sve drastiøno produÿava postupak. Zbog
kratkoõe rada ne mogu konkretnije da govorim o ovim odredbama.

Zakon je predvideo i brojna izuzimaña od izvråeña na novøanim potraÿiva-
ñima.

Prema odredbi iz taøke 8. stava 1. ølana 92. naknada za rad osuæenom u kazne-
no-popravnom domu moÿe biti predmet izvråeña samo u dva sluøaja. Ne vidim va-
çane razloge da se u vezi izvråeña na ovim primañima postavçaju bilo kakva
ograniøeña.

Po odredbi iz taøke 9. istog ølana od izvråeña su izuzeta primaña po osno-
vu ordena, medaça, ratnih spomenica i drugih znakova odlikovaña i priznaña.
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Uz svo poåtovañe prema odlikovañima, potpuno je neopravdano da se ova prima-
ña izuzmu od izvråeña. Ovo je sastavni deo imovine duÿnika koji nije u ulozi
obezbeæeña minimuma ÿivotne egzistencije, kao, na primer, socijalna pomoõ, pa
ñegovo poreklo ne bi smelo biti razlog za izuzimañe od izvråeña.

Posebno je øudno i vrlo åtetno po efikasnost izvrånog postupka åto su,
odredbom iz taøke 10. stava 1. istog ølana, izuzeta od izvråeña primaña po osno-
vu dnevnica. Nema ni jedan jedini vaçani razlog da se ova primaña izuzmu od iz-
vråeña, na bilo koji naøin. To su primaña koja u svemu imaju karakter zarade, pa
ih nije trebalo izdvajati od zarade. U sadaåñim uslovima ova odredba ima izu-
zetno åtetne posledice na efikasnost izvrånom postupku. Veõina privatnih
firmi, praktiøno, isplaõuje, i vlasnicima firmi i radnicima firme, veliki
deo zarade baå kroz dnevnice.

Pored odredaba koje se odnose na izuzimañe od izvråeña, o kojima je napred
govoreno, postoji niz odredbi usmerenih na zaåtitu duÿnika koje su nepotrebne
i koje øesto paraliåu rad suda.

U stavu 1. ølana 43. postavçeno je pravilo koje ima ulogu imperativnog naøe-
la po kome se izvråeñe moÿe sprovoditi samo radnim danom i to dañu. U stavu 2.
istog ølana data je moguõnost sudu da izvråeñe sprovede i u ostale dane i noõu,
ali samo ako postoji opasnost od odlagaña. I ove odredbe nisu vaçano formuli-
sane, a duÿnici ih vrlo veåto zloupotrebçavaju. Iz ñihove formulacije opet
proizilazi da se zakonodavac unapred izviñava duÿniku åto ga uznemirava spro-
voæeñem prinudnog izvråeña. Trebalo je odrediti da se izvråeñe sprovodi, po
pravilu, radnim danom i dañu, a da se moÿe sprovesti i u druge dane i noõu kad
god to sud naæe za shodno.

Odredbom iz stava 1. ølana 44. odreæeno je da preduzimañu izvrånih radñi u
duÿnikovom stanu, kada nije prisutan duÿnik, ni ñegov zakonski zastupnik, ni
ñegov punomoõnik, ni odrasli ølan ñegovog domaõinstva, moraju biti prisutna
dva graæanina, a u stavu 3. je dato isto pravilo ali za situacije kada treba otvori-
ti prostoriju koju je duÿnik zatvorio i neõe da je otvori. Ova pravila potpuno
paraliåu rad suda. Po pravilu, niko od graæana neõe da prisustvuje izvråeñu,
øak i pod uslovom da mu bude dobro plaõeno. Sluÿbena lica suda, kada naiæu na
ovakvu situaciju, odustaju od sprovoæeña izvrånih radñi jer ne mogu da obezbede
prisustvo graæana. Dok sluÿbeno lice pronaæe graæane koji hoõe da prisustvuju i
ponovo izaæe na lice mesta duÿnik sakrije sve stvari koje mogu biti predmet iz-
vråeña. Øesto se deåava da sluÿbeno lice ne moÿe da pronaæe graæane koji bi
prisustvovali izvråeñu ni po nekoliko meseci, pa je postupak za to vreme u blo-
kadi. Nije opravdano traÿiti prisustvo graæana u ovakvim situacijama. Duÿnik
namerno beÿi iz prostorije kad sazna da õe doõi sluÿbeno lice suda i namerno
zakçuøava prostoriju. Dakle, duÿnik, po ko zna koji put, ponavça protivpravne
radñe sa direktnim umiåçajem, a zakonodavac, umesto da postavi norme kojima
se dozvoçava energiøan odgovor na ovakvo ponaåañe duÿnika, traÿi prisustvo
graæana pri preduzimañu izvrånih radñi da bi åto viåe zaåtitio duÿnika.
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Daçe, zakonodavac uopåte nije razmiåçao kako õe sud obezbediti prisustvo
graæana, pa su ove norme potpuno u neskladu sa stvarnim ÿivotnim odnosima.

U ølanu 46. data je moguõnost sudu da prilikom sprovoæeña izvråeña zatra-
ÿi pomoõ od nadleÿnog organa unutraåñih poslova. Ovo je dobro, ali je ova nor-
ma vrlo oskudna. Neophodno je u Zakonu postaviti øitav niz normi o angaÿovañu
organa unutraåñih poslova. Ovim normama treba obavezati organ unutraåñih
poslova da na zahtev suda u izvrånom postupku postupa postupa najhitnije kada to
zatraÿi sluÿbeno lice suda, ili izvråni sudija ili predsednik suda. Postojeõa
norma je tako formulisana kao da se samo sluøajno i vrlo retko moÿe ukazati po-
treba za angaÿovañe organa unutraåñih poslova. U ÿivotu je situacija sasvim
suprotna, pa se potreba za ñihovim angaÿovañem javça skoro redovno.

III. Prigovori, ÿalbe i rokovi

Poseban problem i veliku smetñu efikasnosti postupka øine neka reåeña
vezana za prigovore, ÿalbe i rokove. Ovde õe biti reøi samo o nekima od ñih.

Strankama je data moguõnost na viåe mesta u Zakonu da mogu uloÿiti prigo-
vor protiv reåeña, (øl. 8. i dr.). Protiv reåeña donetog po prigovoru moÿe se
uloÿiti ÿalba. O prigovoru odluøuje prvostepeni sud. Reåeñe doneto po prigo-
voru se dostavça strankama i ostavça im se rok za ÿalbu. Skoro uvek se jedna od
stranaka ÿali na reåeñe doneto po prigovoru, pa se predmet prosleæuje drugo-
stepenom sudu. Tako se redovno pojavçuju dupli rokovi i postupak se znatno pro-
duÿi. Zato i ove odredbe treba preurediti. U redu je åto prvostepeni sud prvo
odluøuje o prigovoru. Ali, vaçalo bi postaviti pravilo da prvostepeni sud mora
hitno da odluøi po prigovoru i da po donoåeñu reåeña kojim odbija prigovor
isto dostavi strankama, a predmet prosledi drugostepenom sudu da donese odluku
o reåeñu koje je doneo prvostepeni sud, te da prigovor smatra, istovremeno, i
ÿalbom na reåeñe koje je doneo prvostepeni sud. Tako bi se vreme skratilo za
polovinu sada uobiøajenog vremena koje protekne po prigovoru i ÿalbi. Nema ni
jedan razlog da se ne prihvati ovakvo reåeñe. Kad sud odbije prigovor podnosi-
lac prigovora je uvek nezadovoçan i uvek ulaÿe ÿalbu na reåeñe kojim je prigo-
vor odbijen, a u ÿalbi navodi iste razloge koje je navodio u prigovoru.

Kad se radi o prigovoru koji moÿe podneti treõi lice odredbe nisu dobro
postavçene. U stavu 1. ølana 56. stoji da lice koje tvrdi da u pogledu predmeta iz-
vråeña ima takvo pravo koje spreøava izvråeñe moÿe podneti prigovor protiv
izvråeña. Ova odredba se øesto zloupotrebçava. Duÿnik lako naæe lice koje
pred sudom istiøe tvrdñu da je stvar ñegova, jer ga to niåta ne koåta, poåto
odredba traÿi samo praznu tvrdñu. Nuÿno je ovu odredbu sasvim drugaøije for-
mulisati i to tako da õe sud prigovor treõeg lica uzeti u razmatrañe samo ako je
uz prigovor priloÿen i dokaz da je treõe lice podnelo tuÿbu, pre podnoåeña
prigovora, kojom traÿi utvræivañe prava na koje se poziva.
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Mnogi rokovi koji su odreæeni u Zakonu nisu prikladni izvrånom postupku,
i direktno utiøu na neopravdano odugovlaøeñe izvråeña.

U ølanu 8, stav 3. odreæeno je da se ÿalba i prigovor podnose u roku od 8 dana
od dana prijema reåeña. Ovaj rok je preterano dug. I ovde zakonodavac zaåtit-
niøki postupa prema duÿniku, pa mu ostavça vrlo komotan rok da reaguje na re-
åeñe. Ovaj komoditet duÿnik uopåte ne zasluÿuje, zbog svog protivpravnog po-
naåaña, a ovako dug rok mu nije neophodan, jer vaçano moÿe da reaguje i u znatno
kraõem roku. Zato ovaj rok treba da bude tri dana.

Poveriocu je dat rok za odgovor na prigovor, takoæe, osam dana. I ovo je ne-
potrebno dug rok. U poverioøevom je interesu da ovaj rok bude åto kraõi, pa je
najboçe da bude tri dana.

Stavom 2. ølana 83. precizirano je da izmeæu dana popisa stvari i dana proda-
je stvari mora proõi najmañe 15 dana. Posve je nejasno zaåto je ostavçen ovoliki
vremenski razmak. time je samo data moguõnost duÿniku da na komociji nastavi da
ismeva poverioca, pa i sud. Umesto da je ostavçen kratak rok u kome se mora pri-
stupiti prodaji, Zakon odreæuje preterano dug rok u kome se ne moÿe vråiti pro-
daja, a rok u kome bi moralo da se pristupi prodaji uopåte i ne pomiñe. Ovaj rok
treba odrediti na pet dana.

Prema odredbi iz stava 4. ølana 156., od objavçivaña zakçuøka o pradaji do
dana prodaje mora proteõi najmañe 30 dana. I ovaj rok je preterano dug. Ne vidi
se ni jedan razlog zbog koga bi ovaj rok trebao da bude duÿi od 15 dana.

Prema stavu 2. ølana 169., predlog za odreæivañe prodaje nepokretnosti, kada
nepokretnost nije prodata ni na drugom roøiåtu, ne moÿe biti predmet pre
isteka 6 meseci od dana drugog roøiåta. Za postavçañe ovako dugog roka ne po-
stoje ozbiçni razlozi. Nikada se ne zna, niti se moÿe znati, koliko õe intereso-
vañe za kupovinu konkretne nepokretnosti biti na nekom narednom roøiåtu.
Ista je moguõnost da to interesovañe bude poveõano u odnosu na drugo roøiåte i
posle tri meseca kao i posle åest meseci, pa bi ovaj rok vaçalo skratiti na tri
meseca.

IV. Izvråeñe kad se radi o radñi koju moÿe izvråiti samo duÿnik 

i o trpçeñu i neøiñeñu

Prilikom izvråeña ovih radñi u praksi se javçaju ogromni problemi, a øe-
sto ove presude ostanu neizvråene. Odredbe koje ovo reguliåu nisu potpune, pa
bi iste bilo neophodno dopuniti.

U ølanu 225. postavçeno je viåe odredbi koje reguliåu prinudno izvråeñe
kada se radi o radñi koju moÿe da izvråi samo duÿnik, a iste odredbe se, uglav-
nom, primeñuju i kod neøiñeña i trpçeña. Prema ovim odredbama, sud õe reåe-
ñem o izvråeñu ostaviti duÿniku primeren rok za ispuñeñe obaveze, a istovre-
meno õe mu izreõi novøanu kaznu, koja õe biti primeñena ako duÿnik ne postupi
po presudi u ostavçenom roku. Ukoliko duÿnik ne postupi po presudi ni posle
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primene kazne sud mu moÿe izricati nove kazne sve dok ukupan zbir novøanih
kazni ne dostigne desetostruki iznos prve izreøene kazne. Kad duÿnik ni posle
ovoga ne postupi po presudi, sud nema moguõnosti da izvråi presudu.

Duÿnici u ovim postupcima obiøno se ponaåaju prema poveriocu krajñe dr-
sko i vrlo grubo. Ñihovi postupci prema poveriocu, najøeåõe, imaju sve odlike
nasilniøkog ponaåaña, ali, i pored toga, sud je praktiøno nemoõan da izvråi
presudu.

Novøano kaÿñavañe retko kada ima ozbiçnije dejstvo. Obiøno duÿnik, øim
dobije reåeñe o izvråeñu, sakrije sve stvari koje mogu biti predmet izvråeña,
pa mirno prihvata reåeña o kaÿñavañu, poåto zna da sud nema moguõnosti da
naplati izreøene kazne. Ima dosta i duÿnika koji su dobrog imovnog staña, pa
kazne plaõaju bez opiraña, a sa zadovoçstvom nastavçaju da maltretiraju poveri-
oca na razne naøine. Tada poverioci zakçuøuju da je drÿava nemoõna i da im niå-
ta ne znaøi pravosnaÿna presuda koju poseduju.

Iz ove kraõe analize jasno se vidi da su ove odredbe nepotpune i da se moraju
predvideti Zakonom i dodatne, efikasnije, mere koje bi bile sudu na raspola-
gañu u ovakvim sluøajevima.

Jedino vaçano reåeñe je da se omoguõi sudu da u ovakvim situacijama, kad
konstatuje da su mere novøanog kaÿñavaña ostale bez dejstva, odredi pritvor
duÿnika. Pritvor bi trebalo da traje dok duÿnik ne pristane da sprovede radñu,
a najduÿe åezdeset dana.

Od predloÿenog reåeña uopåte ne treba beÿati. Duÿnikovo ponaåañe ima
sve odlike nasilniøkog ponaåaña. Øak, u izvesnom smislu, ovakvo ponaåañe po-
kazuje veõi stepen druåtvene opasnosti od obiønog nasilniøkog ponaåaña. Ovde
duÿnik uporno ponavça nasilniøko ponaåañe danima, pa i mesecima, i to sa
umiåçajem, iako poseduje presudu i reåeñe o izvråeñu koji mu zabrañuju takvo
ponaåañe. On prkosi drÿavi i nedvosmisleno stavça do znaña svima, pa i drÿa-
vi, da on ne priznaje ni zakon ni drÿavu. Zar ovakvo ponaåañe ne zasluÿuje prit-
vor? Øini mi se da su ovo sluøajevi u kojima je zatvor jedina razumna mera, posma-
trano sa stanoviåta prava, a joå viåe sa stanoviåta morala.

(ølanak primçen 17.09.98.)
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Review of the Law on Enforcement Procedure from the point of view of 

Efficiency of the Enforcement procedure

(Summary)

The enforcement procedure is of an exceptional importance for any law-abiding
state.

Our enforcement procedure is extremely inefficient. This is to a great extent due to
numerous provisions of the Law on Enforcement Procedure. One gets the impression
that the Law much more considers  the interest of the debtor than that one of the creditor.

It was inappropriate to exempt from enforcement the entire kitchenware as well as
all furniture or washing machine. It is necessary to enable enforcement on all agricultur-
al machinery as well as draft animals and breeding stock, also  handicraft tools and ma-
chines should not be exempted. The presence of two citizens should not be required dur-
ing performance of particular acts, also many deadlines in the enforcement procedure
are far too long. Issuing an arrest should also be made possible in cases of actions that
can only be carried out by the debtor.

Key words: inefficiency of enforcement procedure, overprotection of the debtor, unjusti-
fied exemption of enforcement, unnecessary long terms.
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 The three " waves " of private insurance 

in the European union

 If we want to focus on the most important issues in the field of Private Insurance in a
European level, then we will come before the adaptation of the so-called “ third generation
of Directives of the EU Council “. As it is known, the fundamental freedoms introduced in
the community field by the Treaty of Rome, in its current form after the Treaty of Maas-
tricht ( freedom of establishment, transfer of capital a.o. ), in the field of private insurance,
were accomplished in three " waves ". The first one, following the Directives of the first
generation, established the free establishment of insurance businesses within the communi-
ty field, that is to say, no unfavorable discretions due to nationality.

 At the same time, to accomplish that, without jeopardising the articles concerning free
competition, it was necessary to create a uniform regulation on the solvency requirements
of the insurance companies. This giant step was followed by the so-called second genera-
tion Directives which establish, partially and not totally, the freedom of providing services.
This means that there is no need for an insurance company, whose registered offices are in
one EU country, to have a branch office in another EU country, in order to " sell " insur-
ance. But, even with these Directives - which our country has not adapted for years ( not
only months ) the fundamental principles of the EU are not completely fulfilled. ( Note
here that, according to Greece´s accession to the EC, the adoptation of the Greek law to the
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EU Directives could be completed easily, with the simple procedure of the Presidential De-
crees. )

 Thus, the new law 2170 / 1993 does not constitute a law adopting the EU Directives,
but it refers to a frame of regulations concerning Private Insurance, which, at the time of its
adoptation, was not covered by the EU Directives.

 

 We must bear in mind that after the completion of the EU, it will remain a significant
part of the legal field on Private Insurance, where the member-States of the European
Union will be free to formulate the rules on Private Insurance.

 This will result from the fundamental principle that the governmental supervision, of
the insurance " product " and the insurance company, is exercised by the country in which
it is provided. The country where the risk is occurs, applies the current supervision so as to
constantly fulfill the promise for insurance cover, which is self-understanding, because ev-
ery member-State is responsible for its own citizens and not the citizens of other countries.
We have now come to the point where as, from 1/7/1994, with the third generation Direc-
tives, the principle of insurance supervision is overruled by establishing a single operation
for the whole European territory. The major change is that, from now on, the current gov-
ernment supervision of the insurance company´s activities in any country within the EU,
will be applied by the supervising authority of the member-State where the company´s reg-
istered office is. To enable that, the Directives limit the national legislative regulations on
supervision, for some of the countries to a larger extent ( Germany ).

 The abolition of the preventional control of the insurance contracts´ general terms and
conditions and the introduction of invoices by the Directives, overrule for some countries
and, to some extent, for our country as well, a practice by which the insurance companies
were operating for 90 years. We stand before an actual case of de-regulation.

 The current supervision is limited mostly to the solvency or company control and
does not apply to the " product ", thus rendering the role of the intermediaries in private in-
surance more significant.

 A further consequence of this crucial change is that the EU confronts the insurance
operation with more confidence. The Board of Directors is empowered and so is the Gen-
eral Assembly of the insurance companies.

 Insurance operation is no longer considered a completely peculiar operation of the
stockbrocking field. A significant step to the others stockbrocking businesses is taken, re-
garding the regulations.

This tendency, which is expressed by the third generation Directives, is, to my opin-
ion, the most significant evolution today, from the institutional point of view, a tendency,
the manifestations of which, will be the subject of discussion in Greece, for many years to
come. 

(ølanak primçen 28.05.1998.)
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The protection of the consumer under the new greek law 

2496/97 on insurance policies

 Consumer protection in the field of insurance law has become an economic and social
necessity in the present environment of diminishing financial support from the State. The
uninsured individual, for whom the State has to provide when his crops fail, his health dete-
riorates or his home is destroyed, presents a burden which governments are attempting to
transfer to the private sector. Individuals must become responsible for their own financial
security. To encourage individuals to insure themselves, the State must engender confi-
dence that the large, now often multi-national, insurance company with which the individu-
al enters into a contract can be held to certain basic standards. Economic, social and techni-
cal progress has also created many new risks for which specific insurance cover is required.
It is in this context that new legislation in the Hellenic Republic has overhauled the field of
protection of the policyholder in insurance contracts by the enactment of Law No. 2496/
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1997 ("the Policy Act") on insurance policies, replacing all of the former provisions in the
Commercial Code which regulated the insurance policy. 

 The liberation of the market is intended to give the consumer greater freedom to buy
exactly the insurance products he requires, but a fair and equal footing of strength and in-
formation with the insurer must be maintained. Legislation should allow a wide range of
insurance products to be developed, but within the framework of a regulated contractual
environment. The State intervenes in this context with legislative or judicial measures in
favour of the consumer; the insurance policy itself must also be drafted in order to ensure a
balance of interests between the insurer and the insured.

 Article 5 of the Greek Constitution protects individual economic freedom on the basis
of the right to free development of personality. Art.57 of the Greek Civil Code also ensures
compensation when rights of personality are abused. Economic freedom means the right to
enter into a contract on the basis of an agreement between the parties, which will always be
limited by the provisions applied by the State in the interests of public policy (Civil Code,
Art.3) and good faith in business dealings. One of the aspects in which the State imposes
compulsory regulations in the interest of public policy is consumer protection.

 The principle legislation governing consumer protection is Law 2251/1994 for the
Protection of the Consumer, ("the Consumer Protection Act"). According to Art. 1(4), "A
Consumer is a natural person or legal entity to which the products or the services offered in
the market are addressed, or which uses such products or services, provided that he is the
final recipient of the products or the services." This is a wide definition of consumer, the es-
sential element of which is that the consumer, whether a private person, businessman or
company, uses the products himself and does not sell them to a third party. The Policy Act
directs this protection specifically towards the insurance consumer, creating a contractual
framework for policies from which the insurer may derogate only in specific circumstanc-
es, or in relation to business users.

 In the normal course of insurance business, certain terms of insurance policies are not
subject to negotiation between the insurer and the policyholder. They are drafted in ad-
vance by the insurer, or on occasions even by a third party, for example a professional
body. At the time of the conclusion of the contract these General Terms and Conditions
(GTC) are imposed on the policyholder, but are drafted usually in the insurer’s interest.
This one-sided and uniform nature of the GTC, and the lack of explanation and choice with
which the consumer is faced, has naturally raised considerable consumer protection issues.
Whether the terms are abusive or not will depend on a number of factual issues, including
the type and nature of the insurance policy, as well as the purpose for which it was conclud-
ed. This allows for a variation in the degree of judicial protection awarded, depending on
the vulnerability of the average consumer for that type of contract. The abuse must howev-
er be "a significant imbalance in contractual fairness" (a phrase used in the draft EU Direc-
tive 93/13); a contractual term which is simply not in the best interests of the consumer will
not be invalidated. Comparison will be made between the GTC and the standard provisions
of contractual law; terms which are entirely contrary to the spirit of the general law are like-
ly to lead to invalidation.
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 The Consumer Protection Act, which also applies to insurance contracts, defines
GTC in Art. 2(1) as "the terms set out in advance for an indefinite number of future con-
tracts". The GTC mainly refer to unimportant parts of the contract and but can also regulate
important contractual issues. The rule is that those terms must be set out according to good
faith and must aim to create a balance between the contracting parties. Usually the con-
sumer is in a weak position either because of the financial superiority of the supplier, or be-
cause of his lack of the necessary business and legal knowledge. As a result, he has little al-
ternative but to accept the GTC. The Consumer Protection Act states that GTC will not
bind the consumer if he was, without negligence on his part, unaware of their existence or
contents and the producer (in our case, the insurer) has failed to notify him of their exist-
ence or if the producer in any way deprived the consumer of the ability to inform himself of
the contents thereof (Art.2.1). 

 The Policy Act introduces a general rule, regardless of whether the insurance policy
was concluded for personal or business reasons, by which all the terms of the insurance
policy, including of course the GTC, must be clear, well-defined and interpreted in accor-
dance with the interests of the policyholder or the insured (Art.2(8)). 

The consumer is directly protected from unfair terms in the GTC in three ways:

The contract itself: if the insured is unaware of the terms of the GTC in whole or in
part through no fault of his own or because of the negligence or bad faith of the insurer, he
is not bound by them (Art.2.1). The insured must be notified clearly on the face of the poli-
cy that the GTC will apply. He must also be given a full copy of the policy;

Contractual Interpretation: legal interpretation of the insurance policy must take
place within the factual matrix of the contract, and in accordance with the usual rules of in-
terpretation of contracts concluded under one party’s standard written terms. Specially-
agreed terms therefore always supersede general terms (Art.2.4), and under Art.2.5, as en
explicit contra proferentem rule, in case of doubt, the GTC will always be interpreted in
favour of the consumer.

Express statutory control: Art.2(7) of the Consumer Protection Act contains explicit
provisions on the validity of GTC contents, creating a thirty-two item list of terms which
will as a matter of law be deemed abusive and therefore invalid. These include any reversal
of the burden of proof from the insurer, unjustified limitations of the insurer’s liability, ex-
cluding the consumer’s right of set-off and most notably the right of the insurer to alter the
terms of the contract (for example, the premium) unilaterally, without a particular and sig-
nificant reason. Any clauses breaching these rules are invalid: any contractual issues left
unprovided for by the invalidation will be governed according either to the general guid-
ance of non-compulsory legislation on contractual interpretation, or in accordance with the
essential aims of the contract itself.

 In order to enter into policy negotiations, the policyholder must be ensured that he is
able to withdraw from negotiations once they have begun, whether simply through a
change of mind or through an alteration in the terms offered with which he is dissatisfied.
The insurer again here has the advantage of the insured, as the insurer is able to inform
himself of the law more easily than the insured. The Act therefore imposes upon the insur-
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er the duty of notifying the insured of his rights, under penalty of invalidity of the terms
preferred.

 The Policy Act provides the policyholder with a right of withdrawal from the insur-
ance contract without giving a reason. The policyholder can exercise such right within
fourteen days from the day of the delivery of the insurance policy. The insurer must notify
the consumer of his rights in this regard; if he is not notified, the policyholder’s rights to
cancel will lapse two months after the first premium payment (Art.8.3).

 Art.2 of the Policy Act provides the policyholder with two further specific grounds of
objection to be raised in relation to the insurance policy once it has been concluded and the
policy document delivered to the policyholder.

 The first is provided when the terms stipulated in the insurance policy differ from
those contained in the application form (Art.2(5)). In that case, the policyholder can exer-
cise his right to object within one month from the receipt of the insurance policy; if he does
so, the new terms are not binding the policy holder and the insurer is obliged to modify
them. However, if the policyholder does not exercise this right, it is considered that the
modified terms have been agreed by both parties. The insurer must inform the policyholder
about this right either with a special notice on the first page of the insurance policy or with
a separate document. If no notification is given to the insured of his rights to object, the pol-
icy holder is not bound by the new terms.

 The second right is introduced by Art.2(6) is provided if the GTC are not delivered to
the policyholder as required (see above), or information required to be given to the future
policyholder before the conclusion of the insurance contract (applicable law, procedure
and time of settlement of the policyholder’s written requests, address of the headquarters or
the branch or the agency editing the insurance policy etc.) is not supplied. The policyholder
may exercise his right to object in writing within fourteen days from the receipt of the in-
surance policy. If the policyholder objects, the contract is invalid. Failure to exercise the
right to object will result in the insurance policy being concluded according to the usual
terms and conditions for that particular kind of insurance.

 The insurer is again obliged to inform the policyholder in writing either with a special
note on the first page of the insurance policy or separately about the short time-limit within
which he can exercise his right. The policyholder’s right to object lapses within ten months
in any event.

 The difference between those two rights to object given to the policyholder is that the
exercise of such right under Art. 2(6) results in the insurance policy to which the insured
objects being ineffective whereas under Art. 2(5) the exercise of this right implies the obli-
gation for the insurer to modify the insurance terms.

 The means by which consumers have the right to apply to the courts to request the in-
validation, rectification or compensation for unfair GTC is the Class Action; it is a right
which they have seized with some enthusiasm and a number of cases are now with courts.
Under the Consumer Protection Act, registered consumer associations may bring a class
action in relation to unfair general terms, as well as a number of other forms of unfair or
dangerous behaviour by business producers to the detriment of the consumer. The consum-
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er association may apply for general damages against the producer (insurer in our case),
but those damages may only be used for the benefit of the association in the interest of the
consumer at large. The Class Action is a right which is vital for the protection of a large
body of consumers, as the only alternatives are either individual, expensive litigation, or
the consumer simply not to enter into the contract. The concept of class action is novel for
Greek law and its legal form has not yet been clarified; it has been argued in German legal
criticism that it is simply a special right to bring a claim. The persuasive definition however
is that it is a substantive law action by the consumer association against the insurer claim-
ing that the insurer ceases to use now or in the future the abusive terms cited. It does not
spring from a contractual relationship, but from the legal interest the consumer association
has, as an association, in preventing any insurer from using abusive general terms. It does
not flow directly from the individual consumer’s right in relation to his own contract, as
well as the individual rights of the association’s membership.

 The insured is not an entirely helpless party in any insurance contract; it is his proper-
ty or person that is to be insured, and he is therefore in the sole position to know all factors
bearing on the risk which the insurer agrees to assume, and the occurrence of the loss. The
policyholder is therefore obliged, according to Art.3(1) of the Policy Act, to provide the in-
surer at the time of the conclusion of the contract with all the information which is essential
for the evaluation of the risk to be covered. What is essential will be decided according to
the generally accepted principles of insurance practice, rather than the individual judgment
of the insurer. For the conclusion of most types of consumer policies the insurer issues, ei-
ther directly or though a broker, a questionnaire for the applicant to complete. Once he
does so, the insurer will be bound by the information it contains. He cannot raise objections
subsequently if the issue which may have led to the refusal or alteration of cover was not
revealed by an honestly completed questionnaire, or if some questions were not completed
by the applicant, but the policy was concluded irrespective of the omissions.

 Moreover, Art.7(1) of the Policy Act provides that the policyholder is obliged to in-
form the insurer about the occurrence of the covered risk within eight days from the day he
became aware of it. This obligation of the policyholder constitutes a fundamental duty to-
wards the insurer and allows the insurer to verify facts promptly and to ascertain his liabili-
ty and the extent thereof. The Policy Act increases the limitation period within which the
policyholder must inform the insurer that the insured risk has occurred from three to eight
days.

 If the policyholder fails to notify the insurer he is obliged to indemnify the latter for
any additional losses caused to the insurer by the delay, rather than the insurer being per-
mitted to refuse cover, as was the position under the former legislation. 

 The insurer must pay the claim without delay; if only part of the claim is agreed, it
must pay that portion at once whilst the dispute as to the remainder is being resolved
(Art.7(7)).

 Whilst the state aims at a level of protection for the insured, it can be forcefully argued
that the better informed business person, even when acting as a consumer, may be unfairly
limited in his contractual freedom if over-protected. The Policy Act therefore provides that
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under open policies and in fire insurance concluded for business reasons the parties may
deviate from the provisions of the law and agree on different terms. On the contrary, for in-
surance policies concluded for personal reasons, the provisions of the law are strictly ap-
plied.

 Under Art.7(3), the insured is required to take the necessary measures for the preven-
tion or mitigation of damage and to follow the insurer’s instructions. This is simply an ex-
press statement of the basic rule of mitigation of damage; however, it is provided that the
insurer will bear the expenses resulting from such acts as long as they are justified by the
conditions of each particular case, even if they exceed the limit of indemnity. A distinction
is made between an insurance policy concluded for personal reasons and that concluded
for business reasons in that the business user is free to agree, presumably for a reduced pre-
mium, that it will bear all mitigation costs. 

 Art.7(5) limits the cases where the insurer is discharged from paying the indemnity
when the insurance policy is concluded for personal reasons to wilful default and gross
negligence on the part of the insured, his family or representatives in relation to property in-
surance, and to wilful default only in the case of life insurance. On the contrary, under
Art.7(6), when the insurance policy is concluded to cover business risks, the law allows the
contracting parties to expand the cases where the insurer will be discharged. 

 Furthermore, such discharge is also provided, with respect to the insurance policies
concluded for business reasons, when the insurer is substituted to the rights of the insured
or of the policyholder against the third party responsible for the loss but cannot exercise
such rights due to fault of the insured or of the policyholder. 

 Art. 33 in the final provisions sets out the aim of the law and the essential distinction
made between commercial and consumer policies. It provides any legal restricting the
rights of the policyholder, of the insured or of the beneficiary of the indemnity, unless there
is a different stipulation in the law or unless such transaction concerns credit insurance,
guarantee insurance, insurance of the carriage of goods, marine or aviation insurance. 

 The State, by way of an exception to the Second and Third EU Directives (to be abol-
ished by the end of 1998), requires insurers to submit the general terms of the insurance
policy and all other supporting documents to the Supervision Authorities when first apply-
ing for a licence to operate. 

This may be theoretically included within the field of state protection of the consumer,
however, a first-instance Athens court has recently held that the fact that the GTC had been
submitted and authorised by the Supervision Authorities does not mean that they are im-
mune from invalidation under the Consumer Protection Act.

 Conclusion

 We only need insurance companies once our income has ceased, or we need medical
care, or our houses have been destroyed. The disaster will have already struck. In order to
increase the level of insurance coverage, the ordinary person must firstly be convinced that
he will not obtain coverage from state sources, and secondly that the private insurance
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companies will meet their contractual obligations. Governments across the world have
been required to regulate the insurance market as they come to realise that, with an ageing
population and a shift in public perception concerning the role of the State in private deal-
ings, the consumer must be encouraged to take responsibility for his own health, support in
old age and financial security. The State is no longer in a position to provide adequate "cra-
dle to grave" support. The answer is insurance. By ensuring tight consumer protection, the
State not only allows for the development of insurance businesses from increased public
confidence that they will receive compensation on the terms which they have agreed, but
also protects itself from the human and financial consequences to the State of personal and
business accidents. The Act, in combination with the Consumer Protection Act, has se-
cured the rights of ordinary consumers and small businesses in their dealings with insur-
ance companies, with these considerations firmly in mind. The consumer is not only pro-
tected, but is made explicitly aware of that protection through clear information from the
insurer, and is provided with a new and effective means of rectifying unfair terms

(ølanak primçen 28.05.1998.)
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Isticawe  firme  i  taøni podaci  o  sediåtu  

spoqnotrgovinskih  preduzeõa  

-jedan  od  bitnih  elemenata  za  uspeåno  poslovawe - 

Rezime

U   ovom  radu  se  analizira  pitawe  potrebe faktiøkog  isticawa firme
preduzeõa  koja  se  bave spoqnotrgovinskim  poslovawem  i davawa  taønih  po-
dataka  o  sediåtu  preduzeæa  kao  bitnih  elemenata  za  uspeåno  i  zakonsko
poslovawe  ovih  preduzeõa,  s  obzirom  da  u praksi  veliki  broj  preduzeõa  koja
se  bave  spoqnotrgovinskim  poslovawem  ne  poåtuju  odredbe  Zakona  o  predu-
zeõima i  Zakona  o  upisu  u  sudski  registar,  åto  za  posledicu  ima  povredu
ugleda  zemqe,  povredu  interesa  treõih  lica,  izbegavawe  poreskih  i  drugih
zakonskih  obaveza, neunos  u zemqu  nenaplaõenih  potraÿivawa  po  osnovu  izvr-
åenog  izvoza  åto  opet  dovodi  do  pojave  likvidacije  preduzeõa  koje  ima  ne-
naplaõena  potraÿivawa u  inostranstvu  i  otvarawe  novih  preduzeõa,  radi
prikrivawa  velikih  deviznih  iznosa  u  inostranstvu  i  izbegavawe  zakonskih
obaveza  u  zemqi.. Joå  jedan  problem  koji  je  povezan sa  navedenim posledicama
jeste  i   pitawe  nedovoqne  zakonske regulative  u  pogledu  minimalnih  teh-
niøkih  i  kadrovskih  uslova  koje  treba  da  ispuwavaju  preduzeõa  radi  bavqe-
wa  spoqnotrgovinskim  poslovawem. Deo  ovih  problema  õe  verovano  biti  re-
åen  kada  bude  izvråena  preregistracija  preduzeõa  u  skladu  sa  zakonom  o
preduzeõima,  meæutim, zbog  sporosti  wegove  primene  i  usaglaåavawa  Zakona
o spoqnotrgovinskom  poslovawu  i  drugih  zakona, kao   i  zbog  ponaåawa  pri-
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vrednih  subjekata  suprotno  ponaåawu  "dobrog  privrednika" i  "dobrog  do-
maõina",  navedeni  problemi  su   prisutni  i  biõe  prisutni  i daqe.  Iz  toga
se  nameõe  potreba  boqeg  regulisawa  ovih  pitawa,  kao  i   efikasnije  sankci-
onisawe  nepoåtovawa  zakonskih  odredbi,  navedenih  zakona,  kao  i  potreba
boqeg  usaglaåavawa  ovih  zakona  kao  jednog  od  naøina  uspostavqawa  fun-
kcije  pravne  drÿave
Kquøne reøi: preduzeõe  koje  se  bavi  spoqnotrgovinskim  poslovawem,  istica-

we  firme  kao  element  individualizacije  preduzeõa,  taøni  po-
daci  o  sediåtu  preduzeõa, upis  preduzeõa  u  sudski  registar,  po-
niåtaj  utvræenog  upisa  na  osnovu  tuÿbe  za  utvræewe  u  sluøa-
ju  upisa  na  osnovu  laÿne  isprave  ili  neistinitih  podataka,
prekråaj  za  neprijavqivawe  promene  adrese,  regulisawe   pravnog
statusa  preduzeõa  koja  se   bave  spoqnorgovinskim  poslovawem,
minimalni  tehniøki  i  kadrovski  uslovi  za  obavqawe   spoqno-
trgovinskog  poslovawa.                         

Uvodne napomene

U  vreme  kada  je  paÿwa  javnosti  usmerena  na  postupak  vlasniøke  trans-
formacije  i  transformacije  preduzeõa   u  skladu  sa   odredbama  najnovijeg  Za-
kona  o  preduzeõima   kao  i   na  razliøite  probleme  sa  kojima  se  suoøavaju  do-
maõa preduzeõa  u  tom  pogledu,  jako  se  malo   obraõa  paÿwa  na  dve  naizgled
beznaøajne  ali  u  suåtini  jako  vaÿne  øiwenice  bez  kojih  nema  uspeånog  po-
slovawa  preduzeõa  koja  se  bave  spoqnotrgovinskim  poslovawem  a  to  su   pra-
vilno  isticawe  firme  i  davawe  taønih  podataka  o  sediåtu  preduzeõa  kako
prilikom  upisa  u  sudski  registar  tako  i  prilikom  realizovawa   poslova  ko-
jima  se  bave.  Polazeõi  od  sadaåwe  prakse  domaõih  preduzeõa  u  vezi  sa  ova
dva  bitna  elementa  za  pravni  promet,  dolazi  se  do  niza  problema  koji  se  po-
javquju  kod  preduzeõa  koja  se  bave  spoqnotrgovinskim  poslovawem  koji su  po-
sledica  delimiøno  nepoåtovawa  zakona  i   drugih  propisa  od  strane  tih  is-
tih   preduzeõa,  a  delom  zbog  nedovoqne  zakonske  regulative  u  toj oblasti.
Iako  sa  jedne  strane  postoji  prosto   "inflacija "  pravnih  normi  i  øini  se
da  je  sve   do  detaqa  i  preko  mere  regulisano,  s  druge  strane  postoje  pravne
praznine  koje  se  javqaju  kao   posledica  deregulacije   radi  davawa, naizgled,
veõe  slobode  privrednim  subjektima.  To  dovodi  do  jednog  haotiønog  stawa
jer  danas  kod  nas  spoqnotrgovinskim  poslovawem  moÿe  da  se  bavi  svako,  bez
obzira  na  struønost  i  tehniøke  uslove,  åto  se  ipak  ne  moÿe  dopustiti  s  ob-
zirom  da  se  radi  o  poslovima  sa  elementom  inostranosti,   to  jest  o  poslovi-
ma  koji  se  zakquøuju  sa  partnerima  iz  drugih  drÿava.
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Zbog  nedovoqne  pravne  regulative,  spoqnotrgovinske  poslove  obavqaju
øesto  nedovoqno  struøna  lica  u  neadekvatnim  prostorijama.  Vrlo  øesto  u
prostoriji  u  kojoj kontrolisano  lice  obavqa  spoqnotrgovinske  poslove  ne
samo  da  nema  ni  najminimalnijih  uslova      za  obavqawe   bilo  kakvog  poslova-
wa,  a naroøito  ne  spoqnotrgovinskog,  jer  se  radi  o  maloj  prostoriji  u  kojoj
nema  ni  stolice,  veõ  je  øesto    to  spavaõa  soba,  ili  åupa,  a  poslovi  se øesto
zakquøuju  u  restoranu,   bez  provere  da  li  partneri  uopåte  poseduju  poslovne
prostorije.  Tome doprinose  i  moderni  naøini  zakquøivawa   poslova  preko
mobilnih  telefona  preko  kojih  se  ne  moÿe saznati  adresa  poslovnog  partne-
ra.  Osim  toga,  ima  sluøajeva  da   strani  partner   traÿeõi  sediåte  domaõeg
preduzeõa,  sa  kojim  je  zakquøio  posao  velike  vrednosti,  na  datoj  adresi  nai-
lazi  na  åupu,  bez  traga  o   domaõem  preduzeõu  sa  kojim  je  zakquøio  posao.

Takoæe,  jedan  broj  preduzeõa  koji  se  nalaze  na  registrovanoj  adresi,  po-
sluju  u  stanu  u  stambenoj  zgradi  na  kojoj  ne  istiøu  firmu,  åto  je  wihova   za-
konska  obaveza,  ili  je  istiøu  na  vratima  stana  a  ne  na  zgradi  koja  ima  in-
terfon. I  praktiøno  je  na  taj  naøin  poslovni  partner  nedostupan. 

Neprijavqivawem  taøne  adrese,  odnosno  neprijavqivawem  promene  adre-
se,  vlasnici  preduzeõa  pokuåavaju  da  izbegnu  kontrolu  od  strane  inspekcij-
skih  i  drugih  drÿavnih    organa,  plaõawe  poreza  i  dr.,  ali  zaboravqaju  da  ti-
me    dovode  u  zabludu  i  treõa  lica  koja  stupaju  u  poslove   i  druge  kontakte  sa
wihovim    preduzeõem.  Na  taj  naøin  ne  samo  da  takvo  preduzeõe  moÿe  snositi
troåkove  zbog  naknade  åtete  treõim  licima,  veõ  gubi  ugled  meæu  poslovnim
partnerima.  Ako  vlasnik  preduzeõa  ÿeli  da  se  na  ozbiqan  naøin  bavi  spoq-
notrgovinskim  poslovima,  ne  moÿe  sebi  dozvoliti  da  posluje  na  takav  naøin.
Oni  drugi  samo  predstavqaju  smetwu  dobrim  privrednicima  i  zbog  toga  ne
treba  stupati  u  poslovne  odnose  sa  firmama  bez  predhodne  provere  gde  se
nalaze  wihove  prostorije,  da  li  su  uredno  istakli  firmu,  i  dok  se  ne  prove-
ri  bonitet  preduzeõa.  To  naroøito  vaÿi  za  proizvodna  preduzeõa  koja  radi
izvoza  svoje  robe  olako  stupaju  u  poslovne  odnose sa  preduzeõima koja se  bave
spoqnotrgovinskim  poslovawem,  ili  jednostavno  prodaju  svoje  proizvode  na
trÿiåtu  ne  vodeõi  raøuna  da  li  su prodati  preduzeõu  koje  õe  izvråiti  izvoz
robe  a  koje  pri  tom  ne  ispuwava  uslove   potrebne  za  uspeåno  obavqawe  po-
slova  prometa  sa  inostranstvom.

 Vrlo  øesto,  privatna  preduzeõa  koja  ne  prijavquju  taønu  adresu  (ne  samo
prilikom  upisa  u  registar  veõ  i  prilikom  prijavqivawa  uvoznih   i  izvoznih
poslova  kod  Narodne  banke  Jugoslavije,  a  takoæe  i  kod  Zavoda  za  obraøun  i
plaõawe)  vråe  izvozne  poslove  velike  vrednosti  koje  ne  uspevaju  da  naplate,
ili  ih  naplate  ali  naplaõene  devize  ne  unose  u  zemqu.  S  ozirom  da  po  sada
vaÿeõim  propisima  nisu  postojale  i  joå  uvek  ne  postoje    ograniøewa  u  pog-
ledu  otvarawa  novih  preduzeõa,  vlasnici  preduzeõa  koji  nisu  naplatili  svoja
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potraÿivawa  po  osnovu  izvråenog  izvoza  ili  nisu  uneli  naplaõene  devize  u
zemqu,  zatvaraju  tj.  likvidiraju  postojeõe  preduzeõe  da bi  zavarali  tragove  i
potom  otvaraju  bez  problema  novo  pod  novim  imenom,  koristeõi  pri  tom  po-
reske  i  druge  olakåice  koje  postoje  za  novoosnovana  preduzeõa.

Iako  je  u  Zakonu  o  prinudnom  poravnawu,  steøaju  i  likvidaciji  ( "Sl.
List SfRJ",  br.84/89  i  "Sl.  List  SRJ",  br.  37/93  i  28/96),  u  odredbama  øl.  61.
i  157.  propisano  da  je  steøajni,  odnosno  likvidacioni  upravnik  duÿan  da  se
kao  dobar  privrednik  stara  o  okonøawu  zapoøetih  a  joå  neizvråenih  poslo-
va  duÿnika,  i   poslova  potrebnih  da  bi  se  spreøilo  nastupawe  åtete  nad
sredstvima  duÿnika,  kao  i  da  se   stara  o  ostvarivawu  potraÿivawa  duÿnika,
praksa  je  pokazala  da  se  o  potraÿivawima  iz  inostranstva  ne  vodi  raøuna  i
da   je  za  likvidirawe  preduzeõa  dovoqan  izveåtaj  ZOP-a  da  na  ÿiro  raøunu
nema  sredstava.  S  obzirom  da  u   postojeõim  zakonskim  propisima  nema  ogra-
niøewa  za  otvarawe  novog  preduzeõa  od  strane  vlasnika  ili  osnivaøa  ranije
likvidiranog  preduzeõa,  u  praksi  je  øesta  pojava  otvarawa  i  zatvarawa  pre-
duzeõa,  kako  iz  razloga  prikrivawa   nenaplaõenih  potraÿivawa,  tako  i  iz
razloga  koriåõewa  raznih  olakåica (poreskih  na  pr.) koje  se  daju  novoosno-
vanim  preduzeõima.  Iz  toga  proizilazi  da  postojeõi  zakonski  propisi,  kako
oni  o  osnivawu  preduzeõa,   o  steøaju  i  likvidaciji,  tako  i  propisi  koji  san-
kcioniåu  nenaplatu  potraÿivawa  po  osnovu  izvråenog  izvoza,  ne  daju  do-
voqno  obezbeæewa  za  naplatu  istih,  a  tome  doprinosi  i  nedovoqna   zakonska
regulativa  u  oblasti  statusnih  i  kadrovsko-tehniøkih  uslova  za  obavqawe
spoqnotrgovinskog   prometa.

Osim  toga,  takvim  ponaåawem   vråi  se  povreda  ugleda  zemqe  pred  stra-
nim  partnerom  jer  se  radi  o   preduzeõima  koja  se  bave  spoqnotrgovinskim
poslovima - poslovima  koji  se  obavqaju  sa  stranim  partnerima. U  vreme  kada
treba  obnoviti  odnose  sa  inostranstvom,  ne  moÿe  se  dozvoliti  da  se  bilo  ko
bavi  spoqnotrgovinskim  poslovawem  i  da  strani  partneri  doæu  u  situaciju
da  ne  mogu  da  pronaæu  preduzeõe  sa  kojim  su  zakquøili  izvozni  ili  uvozni
posao,  øesto  velike  vrednosti.

Napred  opisano  postojeõe  stawe  je  delimiøno  posledica  nedovoqne  za-
konske regulative po  pitawu  minimalnih  uslova  za  obavqawe   spoqnotrgo-
vinskog  poslovawa,  kako  po  pitawu  odgovarajuõih  prostorija  i  drugih  teh-
niøkih  uslova,  tako   i  po  pitawu  struønosti  lica  koja  zakquøuju  i  obavqju
ove  poslove.  Takoæe,  pitawe  upisa   taøne  adrese  i  promene  adrese  u  sudski
registar  nije  dovoqno  sankcionisano.

Obaveza  upisa  taøne  adrese  preduzeõa  i  drugih  pravnih  lica  proizilazi
iz  zakona  i  drugih  prateõih  propisa.
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Upis  preduzeõa  u  sudski  registar

Pravna  lica  i  preduzetnici  upisuju  se  u  sudski  registar  kod  nadleÿnog
suda  za  obavqawe  svoje  delatnosti,  na  naøin  i  pod  uslovima  koji  su  propisa-
ni  Zakonom  o  postupku  za  upis  u  sudski  registar  ( "Sl.  List SRJ",  br. 80/94 )
i  Uredbom  o  upisu  u  sudski  registar  koja  je  doneta  radi  izvråavawa  navede-
nog  Zakona  ( "Sl.  List  SRJ",  br.  1/97 ).  Prema  ølanu  5.  Zakona  o  spoqnotrgo-
vinskom  poslovawu,  preduzeõe  i  drugo   pravno  lice  stiøe  pravo  da  obavqa
spoqnotrgovinsko  poslovawe  danom  upisa  u  odgovarajuõi  registar,    a  prema
ølanu  22.  Zakona  o  preduzeõima  sediåte  se  upisuje  u  registar.  Odredbe  øla-
na  95-99  Zakona  o  preduzeõima takoæe  se  odnose  na  registar.  Prema  ovim
odredbama  u  registar  se  upisuje   firma,  delatnost,  sediåte,  zastupnici,  osni-
vaøki  ulog  i  osnovni  kapital,  i  drugi  podaci  propisani  ovim  zakonom,  a
preduzeõe  je duÿno  da prijavquje  za  upis  u  registar  promene  svih   podataka
koji  se  upisuju  u  registar. 

Sudski  registar  je  javna   kwiga  i  upis  u  sudski  registar  ima  pravno  dej-
stvo  prema  treõim  licima  od  dana  upisa,  tako  da,  ko  se  u pravnom  prometu,
postupajuõi  savesno,  pouzda  u  podatke  upisane  u  sudski  regisatar  ne  snosi  po-
sledice  koje  iz  toga  nastanu.  Iz  tih  razloga  vrlo  je  bitno  da  podaci  upisani
u  sudski  registar  budu  taøni,  åto  se  odnosi  i  na   naziv  i  sediåte  preduzeõa
i  dr.  pravnog  lica,  kao  i  svaka  promena  sediåta  odnosno  adrese,  jer  se  u
protivnom  dovode u  zabludu  kako  treõa  lica  koja  dolaze  u  poslovni  kontakt
sa  subjektom  upisanim  u  sudski   registar,  tako  i  kontrolni  drÿavni  organi.

U  ølanu  23.  Zakona  o  postupku  za  upis  u  sudski  registar,  nabrojani  su
podaci,  znaøajni  za  pravni  promet,  koji  se  upisuju  u  registar  meæu  kojima  je
u  taøki   2.  navedeno  da  se  upisuje  firma,  odnosno  naziv  i  sediåte  subjekta
upisa,  odnosno  ime  i  prebivaliåte  subjekta  upisa.  Ovi  podaci,  znaøajni  za
pravni   promet,  nabrojani  su  i  u  ølanu  2.  Uredbe  o  upisu  u  sudski  registar.
U  ølanu  4. Uredbe  propisano  je  da  prijava  za  upis  treba  da  sadrÿi  podatke
iz  navedenog ølana 2.  i  da  se  uz  prijavu  prilaÿu  isprave  i  dokazi  predviæeni
zakonom  i  ovom  Uredbom.

Ove  isprave  i  dokazi,  navedeni  su  u  Uredbi  u  ølanu  9.-24.  Zavisno  od  vr-
ste  preduzeõa  koje  se  upisuje,  ali  je  samo  kod  prijave za  upis  u  sudski  regi-
star  preduzetnika  u  ølanu  24.  propisano da  se  dostavqa  dokaz  o  osnovu  ko-
riåõewa  poslovnog  prostora  u  kome  je  sediåte  preduzetnika.

U  ølanu  66.  Uredbe  propisano  je,  da  uz  prijavu  za  upis  promene  sediåta
subkekti  upisa  prilaÿu  odluku  o  promeni  sediåta  subjekta   upisa  i  dokaz  o
osnovu  koriåõewa  poslovnog  prostora  u  kome  se  nalazi  sediåte.Dokaz  o
osnovu  koriåõewa  poslovnog  prostora,  dokaz  o  vlasniåtvu  ili  ugovor  o  za-
kupu,  je  jedini  kriterijum  koji  garantuje  istinitost  podataka  o  sediåtu
pravnog  subjekta, ako  je  ovaj  dokaz  na  pravi  naøin  proveren.  Registarski  sud
je  duÿan  da   po  sluÿbenoj  duÿnosti  vodi  raøuna  o  istinitosti  akata  kojima
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se  dokazuje  øiwenica  koja  je  predmet  upisa  u  sudski  registar  (øl.  38.  Zakona
o  upisu  u  sudski  registar).         

Takoæe,   na  osnovu  ølana  59.  Zakona,  registarski  sud  moÿe  po  sluÿbenoj
duÿnosti  pokrenuti  postupak  za  brisawe  neosnovanog  upisa  u  roku  od  dve  go-
dine  od  dana  upisa,  Postupak  za  brisawe  moÿe  se  pokrenuti  i  po zahtevu  li-
ca  koje  ima  pravni  interes,  a  zahtev  se  moÿe  podneti  u  roku  od  15  dana  od
dana  saznawa  za  upis,  a  najdicnije  u  roku  od  60  dana  od  dana  objavqivawa  u
Sluÿbenom  listu.  Jedan  od  razloga  brisawa   iz  registra  je  i  upis  izvråen
bez  podnoåewa  propisane  isprave,  U  sluøaju  brisawa  neosnovanog  upisa,  re-
gistarski  sud  dostavqa  reåewe  organu  nadleÿnom  za   otvarawe  postupka  lik-
vidacije,  odnosno  steøaja.

Osim  toga  øl.  62.  Zakona  predviæa  i  moguõnost  poniåtaja  izvråenog
upisa  na  osnovu  tuÿbe  za  utvræewe   u  sluøaju  kad  je  upis  izvråen  na  osnovu
laÿne  isprave  ili  su  u  ispravi  na  osnovu  koje  je  izvråen  upis  navedeni  ne-
istiniti  podaci.  To  zanøi  da  u  sluøaju  davawa  netaøne  adrese  prilikom  upi-
sa,  postoji  moguõnost  poniåtaja  na  osnovu  tuÿbe   za  utvræewe.

Tuÿbu  po  navedenom  Zakonu  moÿe  podneti  lice  koje  ima  pravni  interes
da  se  utvrdi   niåtavost  upisa.    Ova  tuÿba  je  ograniøena  rokom,  jer  se  moÿe
podneti  u  roku  od  30  dana  od  dana  kada  je  podnosilac  tuÿbe  saznao  za  razlo-
ge  niåtavosti,  ali  se  ne  moÿe  podneti  posle  isteka  roka  od  tri  godine  od
dana  izvråenog  upisa,U  sluøaju  nenalaÿewa  preduzeõa  na  adresi,  praktiøno
je  nemoguõe  podneti  tuÿbu  sudu  jer  se ne  zna  prava  adresa  preduzeõa,  a  zatim,
øesto  se radi   o  preduzeõima  koja  su  upisana  u  registar  duÿe  od  tri  godine,
odnosno  dve  godine  ako  se  radi  o   postupku koji  pokreõe  sud  po  sluÿbenoj
duÿnosti. Osim  toga,  oteÿano  je  dokazivawe  da  su  netaøni  podaci  dati pri-
likom  samog  upisa  u  registar,jer  je  do  promene  adrese  sediåta  moglo  doõi  i
kasnije,  posle  upisa  u  registar, s  obzirom  da  su   ova  preduzeõa  øesto  teåko
dostupna  kontrolnim  organima.  Preduzeõe  se  ne  nalazi  na  adresi  upisnaoj  u
registar,  pa  se  ne  moÿe  utvrditi  da  li  je  prilikom  upisa  data  netaøna  adre-
sa,  ili  je  data  taøna  adresa  ali  je  izvråena  promena  adrese  koja  nije  upisana
u  registar.  Osim  toga,  postavqa  se  i  pitawe  ko  moÿe  podiõi  ovu  tuÿbu,  s
obzirom  na  neodreæenost  i  nepreciznost  pojma  "pravni  interes",  odnosno  ko-
ja  lica  bi  imala  pravni  interes  da  se  izvråi  poniåtaj  upisa  u  sluøaju  dava-
wa  netaøne  adrese,  i  da  li  to  mogu  biti  i  drÿavni  kontrolni  odnosno  in-
spekcijski  organi.

Zakon  o  preduzeõima  propisuje  prekråaj  za  neprijavqivawe   promene
adrese,  meæutim,  kada  se  preduzeõe  odnosno  wegovo  sediåte  uopåte  ne  moÿe
pronaõi,  postavqa  se  pitawe  kako  se  moÿe  voditi  prekråajni  postupak  pro-
tiv  istog.
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Isticawe  firme

Prema  Zakonu  o preduzeõima  (Sluÿbeni  list SRJ",  br.,  29/96, 33/96, 29/97),
firma  je  naziv  pod  kojim  preduzeõe  posluje  (ølan  25. ), i  sadrÿi  oznaku  de-
latnosti  i  sediåte  preduzeõa  (ølan  28.).  Meæutim,  firma  je  jedan  od eleme-
nata  individualizacije  preduzeõa,  element  koji  omoguõava  razlikovawe  jednog
preduzeõa  od  ostalih,  to  je  element  na  kome  preduzeõe  gradi  svoj  poslovni
"imix",  to  je  ono  åto  ga  razlikuje  na prepoznatqiv  naøin    u  odnosima  sa  po-
slovnim  partnerima  i  krajwim  korisnicima roba  i  usluga.  Firma,  koja  u  se-
bi  sadrÿi  i  oznaku sediåta  preduzeõa,  ima  viåestruki  znaøaj,  ali  ne  sama
firma  veõ  upravo  weno  javno  isticawe.  Ako  firma nije  istaknuta   i  poveza-
na  sa  odgovarjuõim  poslovnim  prostorom,  ona kao  da  ne  postoji  jer  nema  ni-
kakvog  znaøaja. Ne  samo  da  se  isticawem  firme  obezbeæuju  interesi  samog
preduzeõa,  åtite  interesi  korisnika  roba  i  usluga,  obezbeæuje  sigurnost
platnog  prometa, i  na  taj  naøin  obezbeæuju  druåtveni  interesi,  veõ  ona  u  po-
slovima  sa  elementom  inostranosti   ima  znaøajnu  ulogu  u  predstavqawu  naåe
zemqe  na  meæunarodnom  trÿiåtu.  

Firma  se upisuje  u  sudski  registar, i  u svom   poslovawu  preduzeõe  kori-
sti  firmu  u  obliku  u  kom  je  upisana  u  registar  (ølan  34. Zakona  o   preduze-
õima.).  Zakon  o   preduzeõima  precizno  reguliåe  pitawe  sadrÿine  firme,  ko-
je elemente  mora  da  sadrÿi  kao  obavezne,  koje  moÿe  da  sdrÿi  kao  fakulta-
tivne,  koje  ne  moÿe  da  sadrÿi  a  koji  se  mogu  unositi  u  firmu  uz  dozvolu
nadleÿnog  organa.  Takoæe  se  reguliåe  i  pitawe  zaåtite  firme,  kao  i  neka
druga  pitawa,  ali  se  na  precizan  naøin  ne  reguliåe   pitawe  obaveznog  isti-
cawa  firme  na  poslovnim  prostorijama.

Drugo  vaÿno  pitawe  u  vezi  sa  firmom,  jeste  istinitost  svih sastavnih
elemenata  firme,  a  to  je  pre  svega  sediåte,  odnosno  adresa   preduzeõa  koje
obavqa  spoqnotrgovinsko  poslovawe.  Kod  ovog pitawa,  Zakon  o  preduzeõima
predviæa  zaåtitu  treõih  lica  koja  su  oåteõena  nepravilnim   koriåõewem
firme,  ukoliko  se  pod  nepravilnim  koriåõewem  firme  moÿe  smatrati  i
koriåõewe  firme  sa  neistinitim  elementima,  odnosno  netaønom  adresom.  U
ølanu  37.,  stav  3) predviæeno  je  da  tuÿbu za  zaåtitu  firme, moÿe  podneti  i
preduzeõe  koje  je  oåteõeno  zbog  toga  åto  drugo preduzeõe  nepravilno  kori-
sti  svoju  firmu. Postavqa  se  pitawe  da  li  pravo  na  podizawe  tuÿbe  ima  i
preduzeõe  koje  je  oåteõeno  time  åto  preduzeõe sa kojim  posluje  ili  sa  kojim
dolazi  u  kontakt  po   nekom  drugom  osnovu,  nije  na   odgovarajuõi   naøin  izvr-
åilo  isticawe  firme  na  svojim  poslovnim    prostorijama .          
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Pravni  status  preduzeõa  koja obavqaju  spoqnotrgovinsko  

poslovawe

Jedan  od razloga  koji  su  doveli  do  pojave  da  se  preduzeõa  ne  nalaze  na  re-
gistrovanoj  adresi,  jeste  veõ  pomenuta  zakonska  regulativa  koja  omoguõava
otvarawe  spoqnotrgovinskih  preduzeõa,  odnosno  omoguõava  postojeõim  predu-
zeõima  bavqewe  spoqnotrgovinskim  poslovima  bez  posebnih  minimalnih
tehniøkih  i  kadrovskih uslova.  Poslovawe  privrednih  subjekata  koji  se  bave
prometom  roba  i  usluga  sa  inostranstvom  regulisano  je  Zakonom  o  spoqno-
trgovinskom   poslovawu ("Sluÿbeni  list  SRJ",  br. 46/92, 16/93, 24/94, 28/96, 29/
97),  a  pravni  status  preduzeõa  Zakonom  o  preduzeõima.   

Prema  zakonu  o  spoqnotrgovinskom  poslovawu  (øl.2. )  spoqnotrgovinski
promet  i  privredne  delatnosti  u inostranstvu  mogu  da  obavqaju  preduzeõa  i
druga  pravna  lica,  ako  ispuwavaju  uslove  propisane  ovim  Zakonom.  Prema
ølanu  5.  istog  Zakona  preduzeõe  i  drugo  pravno  lice   stiøe  pravo   da  obavqa
spoqnotrgovinsko  poslovawe  danom  upisa  tog  poslovawa  u  odgovarajuõi  regi-
star,  a  ølanom 6.stav 2. regulisano  je  da  je, za obavqawe spoqnotrgovinskog
prometa  preduzeõe  i  drugo  pravno  lice,  duÿno  da  ispuwava  uslove  propisane
saveznim  zakonom  kojim  se  ureæuje  wihov  pravni  poloÿaj  u  Jugoslaviji.

Zakon  kojim se  ureæuje  pravni  poloÿaj  preduzeõa  i  drugih  pravnih  lica
je  Zakon  o  preduzeõima.  Ovim  Zakonom,  u  øetvrtom odeqku  u  kome  se  reguli-
åe  pitawe  delatnosti,  u  ølanu 16.  propisano  je  da  preduzeõe  moÿe  obavqati
jednu  ili  viåe  delatnosti  ako  ispuwava  propisane  uslove  za  obavqawe  svake
od  tih  delatnosti.  U  ølanu  17. istog  Zakona,  u  odeqku  o  ograniøewima  de-
latnosti,  propisano  je  u  stavu  1  da  odreæene  delatnosti  mogu,  kad  je  to  odre-
æeno  saveznim  zakonom,  obavqati  samo  pojedini  oblici  preduzeõa,  a  u  pogle-
du  uslova   obavqawa  delatnosti  u  ølanu  18.  da  preduzeõe  moÿe  da  otpoøne
obavqawe  delatnosti  i  da  mewa  uslove  wenog  obavqawa  kad  nadleÿni  organ
donese  reåewe  da  su  ispuweni  uslovi  u  pogledu  tehniøke  opremqenosti,
zaåtite  na  radu  i  zaåtite i  unapreæivawa  ÿivotne  sredine   kao  i  drugi
propisani  uslovi.  Neispuwewe   propisanih  uslova  sankcionisano  je kao pri-
vredni  prestup.  

Pozitivnim  propisima  regulisano  je koje  uslove  treba  da  ispuwavaju  pre-
duzeõa  za  obavqawe  odreæene  delatnosti  kod  proizvodwe  i unutraåweg  pro-
meta,  ali  ne  i  uslove  za  obavqawe  spoqnotrgovinskog  prometa.

Zakon  o  izmenama  i  dopunama  zakona o  spoqnotrgovinskom  poslovwu  koji
je  objavqen  u  "Sluÿbenom  listu  SRJ"  br.  59/98   od  4.  decemba  1998.godine,
donosi  neke  promene  po  ovom  pitawu  ali  øini  se nedovoqne.  Na  osnovu  øla-
na  1.  ovog  Zakona, gore  navedeni  ølan  5.  Zakona  o  spoqnotrgovinskom  poslo-
vawu  mewa  se  u  smislu  åto  preduzeõe  i  drugo  pravno  lice  stiøe  pravo  za
obavqawe  spoqnotrgovinskog  poslovawa  danom  upisa  tog  poslovawa  u  regi-
star  kod  saveznog  organa  nadleÿnog  za  ekonomske  odnose  sa  inostranstvom
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(Savezno  ministarstvo  za  trgovinu). Uvoæewe  ovog  novog  registra  praktiøno
znaøi  dodatno  administrirawe  i  dodatne  takse  koje  nisu  male  i  treba  da  na-
pune  drÿavnu  kasu,  a  pri  tom  ne   garantuju  uspeåno  i  zakonsko  poslovawe
preduzeõa  koja  õe  se  registrovati   za  obavqawe  spoqnotrgovinskog  poslova-
wa. Pored  upisa  u  sudski  registar,  uvode  se  joå  dva  uslova  o  kojima  se  dokaz
podnosi  uz  zahtev  za  upis  u  registar  preduzeõa  za  obavqawe  spoqnotrgovin-
skog  poslovawa,  a  to  su  dokaz  da  je  preduzeõe  i  drugo  pravno  lice  obezbedi-
lo  poslovne  prostorije  sa  odgovarajuõim  ureæajima  i  opremom  i  dokaz  da  ima
najmawe  zaposlena  tri  radnika  (novi  ølan  5a). Meæutim,  ovkvo  regulisawe
pitawa  minimalnih  tehniøkih  i  kadrovskih  uslova  za  obavqawe  spoqnotrgo-
vinskog  poslovawa je  nedovoqno  i  neprecizno. Prvo,  pojam  "poslovne  prosto-
rije  sa  odgovarajuõim  ureæajima  i  opremom ",  kao  i  pojam  "dokaz  da  je obezbe-
dilo"  prostorije,je  priliøno  neprecizan pa  õe  u  praksi  dobijawe  reåewa  o
upisu  u  registrar  za  obavqawe  spoqnotrgovinskog  poslovawa  u  svakom  kon-
kretnom  sluøaju  zavisiti  od  voqe  i   slobodnog  tumaøewa  Ministarstva  koje
donosi  reåewe. Jedino  je  precizirano  da  se  poslovnim  prostorijama  u  smislu
toga  zakona  ne  smatraju  prostorije  koje  istovremeno  sluÿe  i  za  stanovawe. 

Drugo,za obavqawe  spoqnotrgovinskog  poslovawa  nije  bitno  da  li  õe  bi-
ti  zaposleno   dva,   tri  ili  viåe  radnika,  ili  õe  vlasnik  preduzeõa  sam  obav-
qati  poslove  sa  inostranstvom,  veõ  je  bitno  da  te  poslove  obavqa  struøno
lice,  lice  odgovarajuõe  struke, a  ne  bilo  koje  lice,  åto  nije  predviæeno
ovim  izmenama.  Osim  toga,  interesantno  je  da  ovaj  zakon  stupa  na  snagu  tek
1.  Aprila  1999.godine,  a  preduzeõa  i  druga  pravna  lica  koja  su  do  dana  stupa-
wa  na  snagu  ovog  zakona  upisana u  sudski   registar  za  obavqawe  spoqnotrgo-
vinskog  poslovawa,  imaju  rok  da  do  30.  juna  1999.  godine  izvråe  upis  u  regi-
star  kod  nadleÿnog  saveznog  organa,  åto  znaøi  da  õe  do  tada  moõi  da  posluju
po  starom.   

Iako Zakon o izmenama  i  dopunama  Zakona  o spoqnotrgovinskom  poslova-
wu reguliåe  neke  uslove  za  obavqawe  spoqnotrgovinskog  poslovawa:  (pravo
na  obavqawe  spoqnotrgovinskog  poslovawa  stiøe  se  danom  upisa  u  registar
Saveznog  ministrstva  za  spoqnu  trgovinu,  po  dostavqawu  dokaza  o  upisu  u
sudski  registar, dokaza  o  obezbeæewu  poslovnih  prostorija,  kao  i  dokaza  o
najmawe  tri  zaposlena  radnika),  i daqe  nisu  propisani  precizni  uslovi  koje
moraju ispuwavati  prostorije  i  lica  koja  vråe  ove  poslove.   Dok  propisi  ko-
ji  reguliåu  poslovawe  samostalnih  zanatskih i  trgovaøkih  radwi  obavezuju
vlasnika,  koji nema  odgovarajuæu  struønu  spremu ,  da  mora  zaposliti  lice  od-
govarajuõe  struke (pekar,  obuõar,  farmaceut), i  da  prostorije u  kojima  se  de-
latnost  obavqa  moraju  da  ispuwavaju  odreæene  higijensko-tehniøke  uslove
(øak  se  u tom  precizirawu  i  preteruje),  dotle    spoqnotrgovinske  poslove  ve-
like  vrednosti  mogu  zakquøivati  i  predstavqati  Jugoslaviju  na  meæunarod-
nom trÿiåtu  øak  i  polupismena  lica,  åto  svakako  nije  u  interesu  ni  drÿa-
ve  niti  samih  privrednih  subjekata.     
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Kako  vaÿeõi  propisi  i  daqe  ne  reguliåu  pitawe  minimalnih  uslova  ko-
je  preduzeõa  treba  da  ispuwavaju  radi obavqawa  spoqnotrgovinskog  poslova-
wa  na  precizan  naøin,  neophodno  je  utvrditi  i  propisati  ove  uslove,  kao
åto  su  uslovi  koje  treba  da  ispuwavaju  prostorije  u  kojima  se  moÿe  obavqa-
ti  spoqnotrgovinsko  poslovawe,  uslove  koje  moraju  ispuwavati  lica za  vråe-
we  ovih  poslova,  kao  i  efikasnije  sankcije  za  neprijavqivawe  taøne  adrese,
odnosno  promene  adrese  i  neisticawe  firme. 

Zakquøna  razmatrawa

Sadaåwe  stawe  je  takvo  da  se  spoqnotrgovinskim  poslovawem  bave  ne-
struøna  i  øesto  polupismena  lica.  Takoæe,  kako  je  veõ  opisano,poslovi  veli-
ke vrednosti  zakquøuju  se  iz neadekvatnih  prostorija   bez  istaknute  firme,  a
ako i   postoji  posebna  prostorija,  to   je  vrlo  øesto  neodgovarjuõa  prostorija
za  vrstu  posla  koji  se  obavqa,  a  da  ne  pomiwemo  prateõe  objekte  za  smeåtaj
robe  koja se  uvozi  ili  izvozi. U  vreme  kada  se  Jugoslavija  posle  perioda  san-
kcija  ponovo  otvara  prema  svetu,  kada  treba  obnoviti  odnose  sa  stranim
partnerima  i  povratiti  poverewe  stranih  partnera  za  zakquøivawe  poslova
sa   naåim  privrednicima,  ovakva  situacija  u  oblasti  spoqnotrgovinskog  po-
slovawa  moÿe  samo  da  åkodi  ugledu  naåih  privrednika  koji  dobro  posluju,
kao  i  ugledu  zemqe  u  celini.

Osim  toga,  potrebu  da  spoqnotrgovinske  poslove  zakquøuju  struøna  lica
iziskuje  i  problem   nenaplate  realizovanog  izvoza,  jer  øesto  izvråewe  nap-
late  realizovanog  izvoza  zavisi  od  toga  kako  je  zakquøen  kupoprodajni  ugo-
vor  sa  stranim  partnerom  i  da  li  je  ugovorom  predviæeno  obezbeæewe  napla-
te,  kao  i  da  li  su  preduzete  sve  mere  da  se  naplata  izvråi,  a  ovo  mogu  samo
struøna  lica.

Odnosi  prometa  robe  i  usluga  su  obligacioni  odnosi  koji  treba  da  budu
zasnovani  na  autonomiji  voqe  stranaka  koje  u  wih  stupaju,  tako  da  je  neop-
hodna  daqa  deregulacija  i  smawen  stepen  intervencije  drÿave  u  ove  odnose,
Takoæe,  u  ciqu  ukquøivawa  naåe  zemqe  u meæunarodne  privredne  tokove,  dr-
ÿava  treba  åto  mawe  da  reguliåe  odnose  u  privredi  imperativnim  propisi-
ma  i  da  propisuje  åto  mawe  uslova  i  ograniøewa.  Wena  uloga  treba  da  se
svede  na  zaåtitu  autonomnih  prava  stranaka.  Meæutim   pojedine  oblasti  mo-
raju  biti  regulisane  pravnim  normama,  bar  na sadaåwem  stupwu  razvoja  na-
åeg  druåtva i privrede.  Dok  vlasnici  preduzeõa i preduzetnici ne promene
odnos  prema  svojoj  sopstvenoj  drÿavi  i  dok  ne  poønu  da   posluju  prema  pravi-
lima poslovnog  morala, da  postupaju  kao  dobri  domaõini  i  uspeåni  privred-
nici,  dok  se  ne  poønu  poåtovati  zakoni,  neõe  biti  ni  pravne  drÿave  jer  i
loå  zakon  je  boqi  od bezakowa  i haosa, a  i  najboqi  zakon  nije  dovoqan  uko-
liko  se  ne  poåtuje.  Pravna  drÿava  ne  moÿe  postojati  ako  se  pravne  norme
poåtuju  samo  zbog  straha  od  kazne,  odnosno  ne  poåtuju  se,  kråi se  zakon
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uvek  kada  se moÿe  izbeõi  kazna  ili neka  obaveza  koju  taj zakon   nameõe.  Prav-
na  drÿava  se  moÿe  ostvariti  samo  kada  se  pravne  norme  budu  poåtovale
zbog  uverewa  da  je  to  pravedno  i  deo  prvne  drÿave.   S  druge  strane,  promene
se moraju  izvråiti   i  u  samoj  zakonskoj  regulativi.  Pravne  norme  moraju  iõi
u  korak  sa druåtvenim  ÿivotom  i  pravim  potrebama  koje  nameõe  savremeno
poslovawe  na meæunarodnom  trÿiåtu.  Sigurno  je  da  õe  Zakon  o  preduzeõima
iz  1996.   godine  odnosno   wegova  primena  doneti  znaøajne  pozitivne  promene,
ali  je potrebno  da  se  i  drugi  zakoni  kao  na  primer,  Zakon  o  spoqnotrgovin-
skom  poslovawu,  usklade  sa  Zakonom  o  preduzeõima.  Naÿalost,  taj  proces  je
oøigledno  dosta  spor.     

Polazeõi  od  izloÿenog, u  postojeõu  zakonsku  regulativu  trebalo  bi    une-
ti  odredbe  koje  bi  regulisale:
• preciznije minimalne  tehniøke  i  kadrovske  uslove  za  obavqawe

spoqnotrgovinskih  poslova  (Zakon  o  spoqnotrgovinskom  poslova-
wu, Zakon  o  preduzeõima),

• postupak  steøaja  i  likvidacije  u  sluøaju  postojawa  nenaplaõenih
potraÿivawa  iz  inostranstva,

• mere  koje bi  obezbedile  poåtovawe  zakonske  obaveze  davawa    taø-
nih   podataka  o  sediåtu  (adresi )   preduzeõa  kod  upisivawa  u odgo-
varajuõi   registar, preciznije  regulisawe  obaveze  isticawa  firme
na  poslovne  prostorije  spoqnotrgovinskih  preduzeõa,  kao  i  efika-
snije  sankcionisawe.
Meæutim,  potrebno  je  imati  u  vidu  øiwenicu  da  i  sami privredni  subjek-

ti  treba  da se  drÿe  prava  i  da  poåtuju  postojeõe  propise,  ne  zbog  straha  od
sankcije  veõ    zbog  svog  oseõawa praviønosti  i  ÿeqe  da  se  posluje  kao  "dobar
privrednik"  i  "dobar  domaõin".    S  druge  strane,  drÿava  treba  da  stvori
ekonomske uslove  koji  õe  omoguõiti   tim  istim  subjektima  sigurno  i  uspeåno
poslovawe  u  zakonskim  okvirima.   Jedino  tako  se  moÿe  govoriti  o  opstanku
pravne  drÿave.  

I  na  kraju,  posluåajmo  savet  Æoræa  Tasiõa: "Mnogi  problemi  se  mogu
uspeåno  regulisati  putem  zakona  samo  ako se  uporedo  ili  predhodno  preduz-
mu  druge  mere.  Izvesna  zla  se,  pak,   ne  uklawaju  nikakvim  sankcijama  nego
samo  razumom  i  dobro  smiåqenom  socijalnom  politikom,  ekonomskim  re-
formama,  vaspitawem  naroda."1)    

           
(ølanak primçen 16.12.1998.)

1.  \or|e  Tasi},  Uvod  u  pravne  nauke,  "Slu`beni  list" Beograd,  1995.,str.227
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Display of the Company Name and Full Particulars on the Registered 

Office of the Foreign Trade Company 

- One of the essential elements of successful operation -

(Summary)

This paper analyzes the question of need for the factual display of the company
name of foreign trade companies and the provision of full particulars on registered office
as essential elements for successful and lawful business operations of these companies,
since in practice a large number of companies dealing in foreign trade fail to comply
with the provisions of the Law on Enterprises and the Law on Entry in the Court Regis-
ter, which results with hurting the reputation of the state, damaging of interests of third
parties, evasion of tax and other legal duties, failure to transfer into the country uncol-
lected receivables from completed exports which again results in the winding up of the
company having uncollected receivables abroad and establishing new companies in or-
der to cover up large foreign exchange amounts abroad and legal evasion in the country.
Another problem connected with the said consequences is the question of insufficient le-
gal regulation regarding minimal technical and personnel requirements to be fulfilled by
companies in order to engage in foreign trade operations. Part of the problem will be
solved upon reregistration of companies according to the Law on Enterprises. However,
due to slow enforcement of the Law and compliance between the Foreign Trade Law and
other laws, as well as the conduct of economic entities contrary to the conduct of the
“prudent merchant” and “ good  householder” the said problems still persist. This re-
quires a better regulation of these issues, as well as more efficient penalization for failure
to comply with legal provisions of the said laws, and  the need for better concurrence of
these laws as means of establishment of the function of the legal state.

Key words: foreign trade company, display of the company name as an element of com-
pany individualization, full particulars on the registered office, entry of the
company in the court register, annulment of the entry on the ground of de-
claratory action in the case of an entry on basis of false documents or incor-
rect particulars, offense for failure to register change of address, regulation
of the legal status of foreign trade companies, minimal technical and per-
sonnel conditions for foreign trade operations.



12.fm; str. 90

MEÆUNARODNO  POSLOVNO  PRAVO

Meæunarodna regulativa

Ureæivañe rizika banaka u pogledu zajmova

Najveõi rizik sa kojim su suoøene poslovne banke je i ñihov najstariji rizik
– davañe kredita nepouzdanim klijentima, klijentima koji kredite neõe vratiti
(mada u javnosti viåe paÿñe dobijaju vesti o gubicima uøesnika na trÿiåtima
hartija od vrednosti, koji su, po pravilu, takoæe banke odnosno finansijske in-
stitucije). Bez obzira ne spektakularne gubitke u trgovini hartijama od vredno-
sti koje su nedavno imale i neke poznate banke, podaci pokazuju da su gubici usled
loåih zajmova neuporedivo veõi; problemi na meæunarodnom trÿiåtu hartija od
vrednosti su mnogo mañi u poreæeñu sa gubicima izazvanim ræavom procenom zaj-
moprimaca (tezu da su zajmovi, a ne transakcije na trÿiåtu kapitala, glavna po-
tencijalna pretña bankarskom poslovañu potvræuje i azijska kriza).

U meæunarodnim poslovnim krugovima odavno se postavça pitañe kako da se
pretña bankarskom poslovañu usled loåih zajmova savlada. Jedan od odgovora je
uslov bankama da odvoje sredstva za pokriõe moguõih buduõih gubitaka. U ovak-
vom pristupu osnovni je problem odreæivañe iznosa koji se po ovom osnovu mora-
ju izdvojiti odnosno “rezervisati”. Razvijene zemçe su poøele da donose propise
u ovoj materiji od 1998. kada je tzv. Bazelskim sporazumom bilo predviæeno da
banke treba da odvoje kapital u iznosu od 8 posto svojih “rizikom opetereõenih”
potraÿivaña odnosno riziønih zajmova. Na osnovu ovog sporazuma mnoge zemçe
su pooåtrile svoju regulativu, åto je dovelo i do prestanka odreæenog broja ba-
naka koje nisu mogle da ispune nove uslove.

Danas se oceñuje da je Bazelski sporazum, iako je doveo do poboçåaña u od-
nosu na ranije stañe, daleko od toga da dobro (celovito, precizno) ureæuje mate-
riju; osnovna zamerka je da je odmeravañe rizika po ovom dokumentu priliøno
grubo, nije dovoçno iznijansirano (banka, na primer, mora da “rezerviåe” isti
kapital i u odnosu na zajam licu koje je evidentno solidno, kao i u vezi sa licem
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koje nije u najboçoj poslovnoj i finansijskoj situaciji; ovo dovodi do toga da su
neke banke primorane da drÿe veõe rezerve nego åto je neophodno, dok su druge
ohrabrene da drÿe mañe rezerve nego åto stvarni rizik to zahteva).

Mnnoge banke su problem odmeravaña potrebnog iznosa rezervi poøele da
reåavaju tako åto su poøele da upotrebçavaju sopstvene formule, koje su savr-
åenije od bazelskih dogovora. Tako su banke, uz pomoõ kompjutera, saøinile mo-
dele koji pokazuju maksimalne potencijalne gubitke za razne kredite (po elemen-
tima kreditnih odnosa, posebno ukçuøujuõi detaçe oko zajmoprimaca), øime omo-
guõavaju da se iznosi rezervi primere stvarnim rizicima. Zakonodavci su prih-
vatili koriåõeñe takvih modela kreditnih rizika.

Struøñaci smatraju da je potrebno prihvatiti najboçe modele banaka, åto
bi ohrabrilo i ostale banke da poboçåaju svoje procedure i predloÿe ih zako-
nodavcima, koji bi doneli obavezujuõe propise. Najboçi naøin za ujednaøavañe
zakonodavstava i u ovoj oblasti  je izrada meæunarodnih dokumenata (modela pro-
pisa, konvencija itd.). Odreæene inicijative, pre svega evropskih banaka, da se na
taj naøin izvråi unifikacija i u oblasti smañeña kreditnog rizika banaka po-
novo su u opticaju.        
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Reåavañe meæunarodnih sporova

Zemçe bivåeg SSSR prihvatile meæunarodne konvencije o 

arbitraÿi

Zemçe Zajednice Nezavisnih Drÿava prihvatile su viåestrane meæunarodne
konvencije koje se odnose na materiju meæunarodne arbitraÿe:

Konvenciju o priznavañu i izvråeñu stranih arbitraÿnih odluka (tzv. Ñu-
joråka konvencija iz 1958) prihvatile su Rusija, Belorusija, Gruzija, Kazahstan,
Kirgizija, Ukrajina i Uzbekistan.

Konvenciju o meæunarodnoj trgovaøkoj arbitraÿi (Evropska konvencija od
1961) u svoje nacionalne pravne sisteme uneli su Rusija, Belorusija, Kazahstan i
Ukrajina.

Konvenciju o reåavañu investicionih sporova izmeæu drÿava i drÿavçana
drugih drÿava (Vaåingtonska konvencija od 1965) potpisale su i ratifikovale
Armenija, Azerbejœan, Belorusija, Gruzija, Kazahstan, Kirgizija, Moldavija,
Turkmenistan i Uzbekistan.

 Mnoge od pomenutih zemaça zakçuøile su i dvostrane sporazume sa nizom
drÿava o  zaåtiti investicija koji sadrÿe i odredbe o reåavañu investicionih
sporova izmeæu stranih investitora i zemçe-domaõina putem odreæene arbitra-
ÿe.

Izmeñena arbitraÿna pravila Ameriøkog udruÿeña za arbitraÿu

Ameriøko udruÿeñe za arbitraÿu (The American Arbitration Association –
AAA) je neprofitna organizacija koja pruÿa usluge reåavaña sporova putem ar-
bitraÿe i mireña. Udruÿeñe je osnovano joå 1926. U 1996. pod ñegovim okriçem
vodilo se preko 200 sporova sa epitetom “meæunarodni”.   

Udruÿeñe je, u ciçu unapreæeña reåavaña sporova sa inostranim elemen-
tom, 1996. osnovalo Centar za reåavañe sporova koji je kadrovski tako popuñen
da efikasno moÿe pomoõi u tzv. administrirañu arbitraÿnih postupaka u pred-
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metima kada su stranke iz razliøitih drÿava. Pored ovoga, preøiåõena je i li-
sta meæunarodnih arbitara i na ñu su stavçeni profesionalci iz raznih zemaça
sa najviåim kvalitetima.

Znaøajan potez na jaøañu meæunarodne trgovaøke arbitraÿe Udruÿeñe je po-
vuklo revidujuõi svoj poznati Pravilnik za meæunarodnu arbitraÿu (AAA Inter-

national Rules), donet 1991. Udruÿeñe ima i poseban Pravilnik za trgovaøku ar-
bitraÿu (AAA Commercial Arbitration Rules).

Izmene Pravilnika za meæunarodnu arbitraÿu sastoje se u sledeõem: skraõe-
ni su procesni rokovi s ciçem da se ubrza postupak, precizirane su obaveze arbi-
tara u pogledu ñihove nezavisnosti u odnosu na stranke koje su ih imenovale, une-
te su odredbe o imenovañu arbitara u tzv. viåestranim sporovima, podvuøena je
obaveza arbitara da sprovode postupak na najefikasniji naøin.

Rokovi u pogledu podnoåeña tuÿbe (ukoliko se podnosi posle imenovaña
arbitara), za odgovor na tuÿbu i za imenovañe arbitara su skraõeni - rok za pod-
neske je smañen sa 45 na 30 dana (ølan 3), a rokovi za imenovañe arbitara sa 60 na
45 dana (ølan 6). Arbitraÿno veõe, odnosno administrator arbitraÿe (ukoliko
veõe joå nije formirano) mogu rokove produÿavati u opravdanim sluøajevima.

Ølan 16 (Conduct of Arbitration) dao je arbitrima viåe ovlaåõeña da uprav-
çaju postupkom s ciçem da se åto efikasnije doæe do odluke.

Pravilnik priznaje autonomiju voçe stranaka u izboru arbitara i sugeriåe
da stranke same treba da utvrde mehanizam za izbor arbitra, posebno u sluøaje-
vima “viåestranaøke” arbitraÿe - kada se na strani tuÿioca ili tuÿenog (kada
je moguõnost nesporazuma oko izbora arbitra mnogo veõa) naæe viåe lica. No, za
situaciju da takav mehanizam stranke ne predvide i ne sporazumeju se same oko
imenovaña  zajedniøkog arbitra u roku od 45 dana, Pravilnik predviæa da õe ad-
ministrator sam imenovati arbitra (ølan 6).    

U ølanu 7 (Impartiality and Independence of Arbitrators) izvråene su izmene da
bi se preciziralo u kojim sluøajevima je dozvoçena komunikacija arbitra sa
strankom koja ga je imenovala te obim i sadrÿina te komunikacije (samo o opåtoj
prirodi spora i o oøekivanoj proceduri; stranke i arbitri ne mogu van roøiåta
raspravçati o meritumu spora).

Posebno su dopuñeñe odredbe Pravilnika da bi se preciziralo ovlaåõeñe
arbitraÿe da sama odluøuje o svojoj nadleÿnosti. Dodata je odredba kojom se is-
tiøe tzv. “separabilitet” arbitraÿne klauzule (niåtavost osnovnog ugovora ne
povlaøi za sobom i niåtavost arbitraÿnog ugovora).   

U ølanu 1 Pravilnika za meæunarodnu arbitraÿu predviæeno je da se taj Pra-
vilnik primeñuje ako se stranke iz dve zemçe obrate odnosno ugovore reåavañe
sporova u okviru Udruÿeña, a ne naglase koji su od dva pravilnika imale u vidu
(da sada su se Meæunarodna pravila primeñivala samo ukoliko su ih stranke
izriøito oznaøile).
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Na dnevnom redu u svetu

Novi bugarski propis o stranim ulagañima

Bugarska je od 1991, od prvog zakona o stranim investicijama, donela joå øe-
tiri propisa koji ureæuju materiju stranih ulagaña. Posledñi propis, koji je
stupio na snagu krajem 1997, daje viåe prava stranim ulagaøima i izriøito uvodi
tzv. nacionalni tretman stranih investitora u pogledu poslovaña u Bugarskoj.
Ukinuta je obaveza domaõeg uøeåõa u preduzeõima sa stranim kapitalom i zahtev
u pogledu minimalnog iznosa stranog uloga.

Strani ulog u zakonu definisan je na neåto åiri naøin i obuhvata i akcije
odnosno udele u preduzeõima, pravo svojine na nepokretnostima, pravo po osnovu
obveznica drÿave, potraÿivaña po odreæenim kreditima, prava industrijske i
intelektualne svojine. Ulagaña u stvarima (tehnoloåka oprema, ukçuøujuõi i
vozila uz uslov da se koriste za osnovne delatnosti preduzeõa) osloboæena su ca-
rina i poreza na promet (uslov za ovu pogodnost je da je ulagañe u stvarima vred-
no najmañe 100.000 SAD dolara), prava po osnovu koncesija i ugovora o “menaœ-
mentu”..

Postupak odobravaña stranih investicija znatno je uproåõen i ubrzan, ali
je uvedena striktnija kontrola transfera u inostranstvo deviza po osnovu ino-
stranih investicija.

U Øeåkoj dopuñen Kriviøni zakon delima iz oblasti privrede

Znaøajne izmene i dopune øeåkog Kriviønog zakona, koje su stupile na snagu
poøetkom 1998, odnose se na kriviøna dela protiv privrede. Dopuñeni su opisi
nekih postojeõih krivilnih dela, a uvedena su i neka nova kaÿñiva dela.

Meæu novim kriviønim delima su i sledeõa: netaøno prikazivañe poslovnih
rezultata (ciç je da se spreøi izigravañe prava drugih lica i izigravañe pore-
skih obaveza), povreda obaveza u toku postupka prinudnog poravnaña ili steøaja,
izdavañe laÿne potvrde (lista kriviønih dela øiji je objekt zaåtite odreæena
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etika u poslovañu dopuñena je i delom koje se sastoji u izdavañu od strane banke
ili druge finansijske institucije odnosno oditora netaøne potvrde o finansij-
skom stañu nekog lica – ostaje da se u praksi definiåe pojam “potvrde”), nepla-
õañe poreza i davaña za socijalno osigurañe i za fond za nezaposlene (delo po-
kriva situacije kada lice ne izbegava da deklariåe svoju poresku obavezu, ali je
iz nekog razloga ne izvråava). 

Od postojeõih kriviønih dela, dopuñeno je, izmeæu ostalih, kriviøno delo
prevare oblicima prevare u osigurañu i u oblasti kreditiraña (inkriminisane
su i situacije davaña laÿnih podataka prilikom ugovaraña osiguraña odnosno
kredita).

Novi maæarski zakon o preduzeõima

Novi maæarski Zakon o preduzeõima stupio je na snagu juna 1998; ñime je za-
meñen zakon koji je vaÿio od 1988.

Novim propisom uvedene su znatne izmene u pravni reÿim poloÿaja i poslo-
vaña preduzeõa. Za ranije osnovana preduzeõa predviæen je prelaznim odredbama
period prilagoæavaña novom sistemu.

Meæu najvaÿnije izmene reÿima ubrajaju se izmene u sistemu registracije
osnivaña preduzeõa kod sudova, kao i upisa drugih okolnosti relevantnih za pre-
duzeõa u sudski registar. Ovaj postupak je znatno ubrzan (propisani su, izmeæu
ostalog, rokovi u kojima sudovi moraju postupiti po prijavama; ako nadleÿni sud
ne ispoåtuje rokove, smatra se da je osnivañe odnosno odgovarajuõa promena upi-
sana u registar).

Upis osnivaña preduzeõa u registar ima konstitutivni karakter (do sada se
smatralo da se preduzeõa osnivaju potpisivañem akta o osnivañu - osnivañe se
vezivalo za ovaj momenat). U periodu od potpisivaña akta o osnivañu do upisa
osnivaña u sudski registar preduzeõe moÿe obavçati odreæene aktivnosti, ali
ne i one za koje je potrebno posebno odobreñe.

Novi propis sadrÿi reåeña o efikasnijoj primeni odredbi o odnosu matiø-
nih i povezanih preduzeõa (sankcije u pogledu neispuñeña obaveze obaveåtavaña
o preuzimañu odreæenog procenta akcija odnosno udela u zavisnom preduzeõu,
itd.). Istovremeno sa donoåeñem novog Zakona o preduzeõima dopuñen je i Za-
kon o hartijama od vrednosti u delu u kome se ureæuje materija preuzimaña akcio-
narskih druåtava.

U sklopu odredbi Zakona o preduzeõima koje se odnose na povezana preduzeõa,
posebno je izraÿena briga za zaåtitu mañinskih ulagaøa (obavezna ponuda otku-
pa akcija).

U Zakon o preduzeõima unete su i neke novine koje do sada nisu postojale u
propisu o kompanijama. Podvuøena je u odreæenim pitañima razlika izmeæu ak-
cionarskih druåtava i druåtava sa ograniøenom odgovornoåõu. Kod druåtava sa
ograniøenom odgovornoåõu dozvoçeno je stvarañe tzv. preferencijalnih udela
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i udela zaposlenih. Joå viåe je ograniøena moguõnost da akcionarsko druåtvo
stiøe sopstvene akcije. Smañen je najviåi iznos kapitala koji preduzeõe moÿe
samo da drÿi  (10 posto za druåtva sa ograniøenom odgovornoåõu i 5 procenata
za akcionarska druåtva), a rok za obaveznu prodaju je smañen na godinu dana.
Osnivaøi jednopersonalnih preduzeõa imaju neograniøenu odgovornost za dugove
preduzeõa u sluøaju likvidacije.
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Iz meæunarodne prakse

Zakçuøivañe ugovora mobilnim telefonom

Prva asocijacija na mobilni telefon je da se ova sprava upotrebçava, øesto
protivno pravilima bontona, u svakodnevnim ÿivotnim situacijama. Ali, neki
od razgovora mogu rezultirati i u ugovor, odnosno imati odreæene pravne posle-
dice. U naåem pravu postoje odreæena pravila o zakçuøivañu ugovora putem te-
lefona, koja se mogu primieniti i na mobilni telefon. Takva pravila izgraæuju
se i u meæunarodnoj praksi.

Zakçuøivañe ugovora telefonom je vrlo raåireno u poslovnoj praksi, pa je
razmatrano i u pravnoj literaturi. Ali to åto se mobilni telefon moÿe kori-
stiti i u prevoznom sredstvu, åto nije uvek lako moguõe utvrditi odakle je taøno
u odreæenom trenutku obavçen razgovor pravno je relevantno utoliko åto do-
nekle meña ustaçena pravila o zakçuøivañu ugovora putem “obiønog” telefona.
Pitañe se svodi zapravo na to koliko se zakçuøivañe ugovora putem mobilnog
telefona moÿe podvesti pod pravna pravila “klasiønog” zakçøivaña ugovora
putem telefona.

U klasiønom naøinu zakçuøivaña poslova telefonom osnovni problemi su
vreme i mesto zakluøeña ugovora, pitañe rizika kod uspostavçaña veze i preno-
sa obaveåteña, dokazivañe postojaña razgovora i ñegove sadrÿine, utvræivañe
identiteta sagovornika i pitañe zadovoçeña forme ugovora.

Veõina prava i teorija smatraju ugovor zakçuøen telefonom (kao i tele-
printerom ili neposrednom radio vezom) kao ugovor koji zakçuøuju prisutna li-
ca (stvorena je fikcija da su stranke, usled neposrednosti i vremenske istovre-
menosti komunikacije, u istom poloÿaju kao kada bi se fiziøki nalazile u istom
prostoru); odluøujuõe je da su stranke, uprkos upotrebi komunikacionih sredsta-
va, u neposrednom kontaktu, te da je moguõa neprekinuta vremenska uzastopnost
izmeæu izjave, ñenog prihvata i reakcije na tu izjavu (ovo je stav i naåeg prava –
ølan 40 stav 2 ZOO).
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Zakonodavstvo ne ureæuje izriøito zakçuøivañe ugovora mobilnim telefo-
nom i telefaksom. No, navedena pravila u naøelu mogu se proåiriti i na ova teh-
niøka sredstva. Kod mobilnog telefona radi se o naøinu audiokomunikacije koji
je uporediv sa klasiønim telefonirañem, a tehniøki predstavça uspostavçañe
i postojañe veze kombinacijom prenosa signala po ÿici i radio talasima (kom-
binacija telefona i radio veze). Mobilnim telefonom moÿe se komunicirati sa
drugim mobilnim telefonom, ali i sa klasiønim telefonom; ovo je dodatni argu-
ment za stanoviåte da ølan 40 Zakona o obligacionim odnosima vaÿi i za mobil-
ni telefon. Do sliønog zakçuøka moÿe se doõi i za telefaks , bilo da je vezan za
mobilni ili klasiøni telefon (telefaks kao oblik telefonske komunikacije
koji vizuelno obaveåteñe poåiçaoca prenosi ÿicom).

Za utvræivañe vremena i mesta zakçuøivaña ugovora izmeæu prisutnih lica
u jugoslovenskom pravu vaÿe pravila utvræena ølanom 31 stav 2 ZOO. Ovom je
odredbom propisano da je ugovor zakçuøen u mestu u kome je ponudilac imao svoje
sediåte odnosno stalno prebivaliåte u trenutku kada je dao ponudu. U teoriji
ima miåçeña da se mesto zakçuøeña kod ugovora inter praesentes smatra mesto u
kome je izvråena posledña radña koja je dovela do nastanka ugovora (u sistemima
koji, kao naå, prihvataju teoriju prijema, to je mesto u kome je ponudilac prihva-
tio izjavu ponuæenog da prihvata ponudu). Kao izuzetak od ovog pravila u teoriji
se navodi zakçuøivañe ugovora telefonom i teleksom, koji se, åto se tiøe vre-
mena zakçuøivaña, izjednaøavaju s ugovorima koji su sklopçeni izmeæu prisut-
nih stranaka, a u pogledu mesta zakçuøivaña, sa onima zakçuøenim izmeæu odsut-
nih osoba (no, ovi kriterijumi za navedenu podelu su viåe pragmatiøne nego
pravne prirode). Navedena odredba ZOO je, u pogledu mesta zakçuøeña ugovora,
dispozitivne prirode - odredbe se primeñuju onda kada stranke neåto drugo ne
ugovore. Ovakvo regulisañe, koje mesto zakçuøivaña ugovora veÿe za sediåte
jedne od stranaka, a ne za mesto u kome se ugovor ispuñavao, odgovara modernim
reåeñima i u uporednom pravu, a kao pravilo je sadrÿano i u naåem meæunarod-
nom privatnom pravu - kod odreæivaña nadleÿnog prava za ugovorne odnose putem
karakteristiøne prestacije (ølan 20 Zakona o reåavañu sukoba zakona s propi-
sima drugih drÿava u odreæenim odnosima).

Iz navedenog proizilazi da mesto zakçuøeña ugovora ne bi trebalo da bude
problem ni kod mobilnog telefona. Okolnost da aparat nije priøvråõen na ne-
pokretnost i da se lice koje ga upotrebçava kreõe iz mesta u mesto, nije pravno
relevantna sa stanoviåta odreæivaña mesta nastanka ugovora. Potrebno je nag-
lasiti da je odluøujuõe sediåte odnosno stalno prebivaliåte korisnika mobil-
nog telefona. 

Tehniøka priroda telefona kao sredstva komunikacije uzrokuje neke speci-
fiøne probleme koji se odraÿavaju i na pravno podruøje; ovo posebno vaÿi za ko-
munikaciju mobilnim telefonom kod koga je veza priliøno riziøna (prenos, mo-
guõa veza na prevozno sredstvo, izvor energije, naøin prenosa signala, nepokrive-
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nost odreæene teritorije signalom). Kod telefonske komunikacije se javçaju
greåke i smetñe kod uspostavçaña veze ili prenosa obaveåteña.

U pogledu moguõih smetñi na vezama (nejasnoõe u porenosu i prekid) veõ su
izgraæena odreæena pravna pravila u vezi sa zakçuøivañem pravnih poslova. Ta-
ko, ponuda ne stvara pravne posledice ako je veza prekinuta pre nego åto je ponu-
da saopåtena primaocu. Ponuda ima, usled prezumpcije zakçuøeña ugovora izme-
æu prisutnih, uøinak samo ako je primalac øuje, a prihvatañe ponude samo ako to
øuje ponudilac. Ako je veza prekinuta pre nego åto je adresat dopunio izjavu, ñe-
gov poloÿaj nije sporan, jer druga stranka nije øula izjavu o prihvatu ponude.
Ali, ponaåañe ponuæaøa kod obaveåtavaña adresata o prekidu veze moÿe imati
pravnu posledicu koja se zasniva na culpa in contrahendo ili bi to spreøavalo po-
nuæaøa da negira postojañe ponude.

Kod prosuæivaña posledica prekida i nejasnoõa kod razgovora, koristi se
teorija rizika. Ponudilac, kao inicijator pravno relevantne voçe za zakçuøi-
vañe ugovora mora snositi posledice izbora i upotrebe komunikacijskog pomo-
gala. On mora raøunati s moguõim smetñama i prekidom (kod komunikacije mo-
bilnim telefonom mora, usled objektivno veõeg rizika u poreæeñu s klasiønim
telefonom, raøunati i s tako poveõanim rizikom). Zato inicijator pregovora
mora tolerisati i mañe znaøajne i kraõe smetñe i snositi rizik eventualnih ne-
sporazuma u toku pregovora. Taj je rizik iskçuøen ako je do nesporazuma ili
smetñe doålo usled krivice sagovornika. Dakle, rizik za prenos ponude je na
strani ponuæaøa, a rizik za prenos prihvata je na strani ponuæenoga (u pogledu
uloge stranaka, ne moÿe se poõi od pretpostavke da je je stranka koja je uspostavi-
la vezu ponuæaø, niti da je pozvani ponuæeni; naime, uloge stranaka se odreæuju s
obzirom na sadrÿaj ugovora – pozvani moÿe biti i ponuæaø, a onaj koji poziva ak-
ceptant).

Problematika dokazivaña moÿe se razmatrati sa dva stanoviåta – dokazi-
vaña postojaña pregovora i dokazivaña ñihovog sadrÿaja.

Kod telefona stranke nemaju pouzdanih dokaznih sredstava  - dokumente koji
bi dokazivali postojañe pregovora, a dokazna vrednost svedoka je sumñiva (mada
postoji tehniøka moguõnost da treõe lice, preko dodatne sluåalice ili tzv.
“spikersfona” sluåa razgovor). ZOO nije preuzeo Opåtu uzansu 30 koja je sadr-
ÿavala pravilo da stranke moraju potvrditi sadrÿaj svojih izjava razmenom pre-
poruøenih pisama, najkasnije sledeõeg radnog dana nakon åto je izjava bila data.
U pogledu dokazivaña sadrÿaja razgovora, problemi su identiøni kao i kod doka-
zivaña postojaña razgovora uopåte, s tim da su moguõnosti za sporove veõe, jer se
radi o veõem broju izmeñenih podataka. U pogledu pismene potvrde usmenog dogo-
vora preko telefona vaÿi pravilo da ova potvrda nema konstitutivni karakter
za pravovaçanost relevantne izjave – ugovor zakçuøen telefonom ostaje na snazi
iako nije potvræen; za trenutak nastanka ugovora i za ñegov sadrÿaj merodavni su
momenat i sadrÿaj telefonskog razgovora.
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Telefonski razgovor se vodi meæu osobama koje se ne vide. Na taj naøin
iskçuøena je jedna od moguõnosti da se sagovornici uvere s kim razgovaraju. Za
zakçuøivañe pravnih poslova znaøajno je da se dogovaraju i posao sklapaju osobe
(ili ñhovi zastupnici) koje ti pregovori i zakçuøeñe ugovora kasnije obavezuju.
Kod telefonskog zakçuøivaña poslova stranka moÿe biti u zabuni u pogledu te-
lefonskog broja sagovornika, moÿe pogreåiti kod uspostavçaña veze, greåka
moÿe nastati u sferi na koju ne moÿe uticati (kod operatora mreÿe mobilne te-
lefonije), a moguõe su i zloupotrebe telefonskog aparata. Kod mobilnog tele-
fona klasiøna provera identifikacije preko kontrolnog poziva na drugi broj
nije moguõa. Zato se zabuna u licu ne razmatra na isti naøin ako su stranke pri-
sutne u istom prostoru ili ako su u poloÿaju u kome se ne mogu videti ili druga-
øije identifikovati. To se stanoviåte moÿe razumeti tako da se kod telefon-
skog zakçuøivaña ugovora zabuna o liønosti prosuæuje kao kada se radi o zakçu-
øivañu poslova putem razmene pisama.

Mobilni telefon je sredstvo moderne tehnologije. Kako je pravo odraz prak-
se, treba oøekivati uticaj te nove tehnologije na pravno normirañe zakçuøi-
vaña poslova. Pri zakçuøivañu poslova ovim novim sredstvima ide se na prih-
vatañe reåeña da su ugovori zakçuøeni izmeæu prisutnih, iako samo kao fikci-
ju koja u sebi sadrÿi i prednosti i drugog naøina zakçuøivaña poslova – izmeæu
odsutnih lica. Mobilni telefon samo joå poveõava ovakvu moguõnost. Pored to-
ga, mobilni telefon podrÿava joå jedan teorijski pravac – da u odnosu izmeæu
sloÿenosti poslova (pa i formalnosti koje otuda proizilaze) i brzine zakçuøi-
vaña poslova, prednost dobija brzina, åto ograniøava formalizam.   
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Iz domaõih propisa o poslovañu sa inostranstvom

Pravo stranaca da izvode investicione radove u Jugoslaviji

Pod investicionim radovima u jugoslovenskom pravu odnosno praksi podra-
zumevaju se poslovi projektovaña, graæeña, isporuke opreme i sve kombinacije
ovih poslova odnosno usluga. Pojam izvoæeña investicionih radova u inostran-
stvu bio je definisan u ranijim verzijama Zakona o spoçnotrgovinskom poslova-
ñu (izrada ekspertiza i studija, investicionih programa, svih vrsta projekata i
druge investiciono-tehniøke dokumentacije, izvoæeñe istraÿnih radova, izvo-
æeñe graæevinskih, graæevinsko-zanatskih, rudarskih, hidrotehniøkih i drugih
radova, izvoæeñe instalacionih i montaÿnih radova, izgradña kompletnih obje-
kata i ugradña opreme, pruÿañe struøne pomoõi u toku izvoæeña radova itd.); u
jednom periodu je postojao i poseban Zakon o izvoæeñu investicionih radova u
inostranstvu. No, sada vaÿeõi spoçnotrgovinski zakon (Sl. list SRJ 46/92, 29/97
i 59/98) se ne upuåta u odreæivañe pojma izvoæeña investicionih radova, veõ u
ølanu 22 stav 2 samo odreæuje da se izvoæeñe investicionih radova moÿe obavça-
ti u inostranstvu, te da se ovakvi radovi mogu ustupiti stranom licu u zemçi; u
oba sluøaja, izvoæeñe investicionih radova svrstava se u usluge u spoçnotrgo-
vinskom prometu.

Prema Zakonu o spoçnotrgovinskom poslovañu stranom licu se moÿe ustu-
piti izvoæeñe investicionih radova kao i pojedinih radova na investicionom
objektu (ølan 22 stav 2 i ølan 25) (ovo razlikovañe na izvoæeñe investicionih
radova i izvoæeñe pojedinih radova na investicionom objektu nije sasvim jasno,
jer je nesumñivo da se i pojedini radovi mogu svrstati u investicione radove).
Uslov za ustupañe radova stranom izvoæaøu je prethodno sproveden postupak nad-
metaña; nadmetañe moÿe biti javno (javni poziv svim zainteresovanim ponuæa-
øima) ili putem prikupçaña ponuda od odreæenog broja ponuæaøa. Ovaj postupak
se, prema odredbi spoçnotrgovinskog zakona, sprovodi u skladu sa propisima ko-
ji ureæuju postupak javnog nadmetaña i prikupçaña ponuda (to moÿe biti repub-
liøki propis koji ureæuje materiju izgradñe objekata).



Pravo i privreda br. 1-2/99.102

Uslove za ustupañe investicionih radova stranom izvoæaøu odreæuje sam na-
ruøilac. Pri tom, investitor mora predvideti obavezu stranog izvoæaøa da uz po-
nudu podnese i garanciju za uøeåõe u nadmetañu, tj. mora odrediti oblik i visinu
kaucije (ølan 26 stav 1). Ovom garancijom se, prema meæunarodnoj praksi, jemøi da
õe izabrani ponuæaø  zakçuøiti ugovor sa investitorom pod uslovima iz poziva
na nadmetañe.

Ustupañe radova stranom izvoæaøu uslovçeno je, prema ølanu 26 stav 2 Zako-
na, i davañem bankarske garancije za dobro izvråeñe posla (zakon ovu garanciju
definiåe kao “garanciju banke za naknadu åtete koju bi investitor mogao pre-
trpeti zbog neurednog izvråeña ugovora od strane izvoæaøa”). Drugi uslov je da
se stranom izvoæaøu mora nametnuti odnosno da on mora da prihvati primenu ju-
goslovenskih standarda, tehniøkih normativa i normi kvaliteta, odnosno prime-
nu stranih standarda i normativa ako nisu doneti odgovarajuõi jugoslovenski
propisi. Pored ovoga, uslov za ustupañe radova strancu je da ovaj angaÿuje doma-
õe izvråioce na poslu, s tim da rukovodilac i neophodni struøñaci mogu biti i
strani drÿavçani.

Prava i obaveze domaõeg investitora i stranog izvoæaøa ureæuju se ugovorom.
Ugovor mora biti u pismenoj formi i upisuje se u poseban registar koji vodi sa-
vezni organ uprave nadleÿan za poslove ekonomskih odnosa sa inostranstvom
(ølan 27). Rok za prijavu ugovora radi upisa u poseban registar je 30 dana od dana
zakçuøeña. Obaveza prijavçivaña postoji i za izmene i dopune ugovora.

Strani izvoæaø moÿe bez ograniøeña transferisati u inostranstvo sred-
stva koja ostvari po osnovu dobiti od izvoæeña radova u Jugoslaviji (ølan 42 Za-
kona o deviznom poslovañu). Uslov za transfer je izmireñe svih dospelih obave-
za u Jugoslaviji.    
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Za dokumentaciju

Bankarska garancija za obezbeæeñe vraõaña avansa

(U modelu bankarske garancije za povraõaj avansa elementi garancije su po-

sebno izdvojeni radi veõe preglednosti i lakåeg sagledavaña svih detaça koje

garancija mora da sadrÿi. Prikazana je garancija za povraõaj avansa (kod izvråe-

ña posla izgradñe), ali je primer izabran ne da bi se analizirao ovaj oblik ga-

rancije, veõ da bi se pokazalo kako se neke, dosta stroge odredbe bezuslovne ga-

rancije, mogu donekle ublaÿiti, pre svega sa ciçem da se spreøi neopravdana

naplata po garanciji – na primer, obaveza korisnika da detaçno obrazloÿi svoj

zahtev za plaõañe po garanciji, poziv na naplatu preko druge banke, potvrda

druge banke da je potpis na zahtevu obavezujuõi za korisnika garancije. Poåto
je u pitañu garancija za avans, koja se, po pravilu, predaje korisniku pre nego

åto on plati avans, prikazani model sadrÿi i klauzulu da garancija stupa na

snagu tek kada avansna suma bude isplaõena. Ono åto se u tekst moÿe dodati

kada je u pitañu avansna garancija, je da se garrantovani iznos smañuje sa deli-

miønim povraõajem avansa – kod ugovora o izgradñi putem pravdaña dela avansa

kroz meseøne situacije. Tekst garancije daje se na engleskom jeziku sa prevodom

na srpski jezik). 

Payment Guarantee

Guarantor: ___________ BANK S.A., _________________

Principal: ______________________ d.o.o.

Beneficiary: _______________________ Ltd.

Contract and

obligation

guaranteed: The contract to which the guarantee relates _________ (“the Con-
tract”); under the Contract, the Beneficiary (the Employer under the



Pravo i privreda br. 1-2/99.104

Contract) is obliged to pay certain amount of the Contract price as the
advance payment

Amount and

currency: aggregate, maximum amount of Guarantor’s liability: USD ___  
Documentation

to support claim: as set out below
Expiry date: __________, 199_
Other conditions: We, the undersigned, being the Guarantor under present guarantee,

hereby undertake, subject to no other conditions than those specified
in this document, to pay to the above Beneficiary upon his request in
writing any sum or sums up to an aggregate, maximum amount as
stated above, provided:
1) that the claim for such payment is received by us not later than on
the above expiry date;
2) that the claim is supported by a declaration of the Beneficiary that
the Principal has failed to perform the obligations under the Contract,
specifying in what respects the Principal has so failed, and that as a re-
sult thereof the Beneficiary, under the terms of the Contract, has beco-
me entitled to payment of money under the Contract;
(3) that, for the purpose of identification, the claim is presented thro-
ugh the intermediary of first rate bank confirming that the signatures
are legally binding the Beneficiary.
We as the guarantor will effect payment without any other delay than
that necessary for us to satisfy ourselves that the conditions specified
in this guarantee have been complied with, and not later than four
working days from the receipt by us of claim with documentation as
set out above.
This guarantee will enter into force only after the unconditional rece-
ipt by the Principal, on his account with us, of the sum of USD ____ .  

For ____________BANK S.A. Date:______________



105Meæunarodno  poslovno  pravo  
 (str. 90-108)

Prevod

Garancija za plaõañe

Garant: ________ BANK S.A. _____________
Nalogodavac: _____________________ d.o.o.
Beneficijar: _____________________ Ltd.
Ugovor i obaveza
za koju se garantuje:Ugovor na koji se garancija odnosi je _____ (“Ugovor”);po

Ugovoru, Korisnik (Naruøilac iz Ugovora) je obavezan da
plati izvestan iznos ugovorne cene kao avans 

Iznos i valuta: ukupan, najviåi iznos Garantove odgovornosti: _______ USD
Dokumentacija
uz zahtev: kako je daçe navedeno
Period vaÿeña: Do _________ 199_
Drugi uslovi: MI, dolepotpisani, kao Garant po ovoj garanciji, ovim preu-

zimamo, i to samo pod uslovima koji su specificirani u ovom
dokumentu, da platimo Korisniku, po ñegovom pismenom zah-
tevu ili zahtevima, bilo koju sumu do maksimalnog iznosa ko-
ji je napred navede, pod uslovom:
(1) da je zahtev za takvo plaõañe primçen kod nas ne kasnije
od napred navedenog roka do koga garancija vaÿi;   
(2) da je zahtev praõen izjavom Korinsika da Nalogodavac nije
ispunio svoju obavezu po Ugovoru, navodeõi detaçno u øemu se
sastoji Nalogodavøev propust, te da je usled tog propusta Ko-
risnik, po uslovima Ugovora, ovlaåõen da traÿi plaõañe iz-
nosa po Ugovoru;
(3) da je, za svrhe identifikacije, zahtev podnet preko prvok-
lasne banke koja õe potvrditi da su potpisi obavezujuõi za
Korisnika.
Mi, kao garant, izvråiõemo plaõañe bez drugog odlagaña
osim onog potrebnog da utvrdimo da su uslovi navedeni u ovoj
garanciji ispuñeni, ali ne kasnije od øetiri radna dana po
prijemu zahteva sa dokumentacijom kako je napred navedeno.
Ova garancija õe stupiti na snagu samo poåto Nalogodavac
primi, na svoj raøun kod nas, iznos od USD _________.

za ____________ BANK S.A. datum: ________________
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Zanimçivosti

Uz uvoæeñe eura (evra?)

Euro se uvodi 1. januara 1999. Ovaj potez doveåõe do velikih promena u po-
slovañu (u poøetku samo na berzama i u elektronskom poslovañu), posebno u jeda-
naest zemaça Evropske unije koje se pridruÿuju ekonomskoj i monetarnoj uniji u
prvom talasu, tj.odmah od 1. januara  1999.

U gotovinskim plaõañima euro õe se koristiti od 1.jula 2002, dok õe u “kom-
binaciji” sa lokalnom valutom biti veõ od 1. januara 2002. U kñigovodstvu, valu-
te zemaça i euro koristiõe se paralelno veõ od 1. januara 1999, a od 1. januara
2002. euro õe biti jedini pokazateç.

Nova evropska valuta, kad doæe vreme (od 1. januara 2002), biõe puåtena u op-
ticaj u novøanicama od 5, 10, 20, 50, 100, 200 i 500 eura. Sitniji apoeni biõe u ko-
vanom novcu (1, 2 i 5 eura), a jedan euro deliõe se na stotinu eurocenti.

Struøñaci za jezik reåavali su pitañe imena zajedniøke valute i ñihova od-
luka glasi da ime valute treba da bude “euro”, a ne “evro”. Dogovor je da ime valu-
te nema mnoÿinu (dakle, nepravilno je reõi: “Plaõañe se vråi u eurima”, veõ
treba: “Plaõañe se vråi u euru”).

Ankete pokazuju da mnoga evropska preduzeõa ne nameravaju da isplaõuju rad-
nike u eurima pre poøetka 2002, odnosno sve dok to ne bude obavezno. Prema poda-
cima velikih konsultantskih i oditorskih kuõa, samo jedna treõina kompanija
namerava da isplaõuje nameåtenike u eurima i pre nego åto se ukinu nacionalne
valute.

U pogledu izraÿavaña cene robe u eurima, postoje veõe razlike meæu predu-
zeõima pojedinih zemaça. U nekima (Belgija, Holandija, Luksemburg) polovina
preduzeõa planira da veõ od poøetka 1999. oznaøava svoju robu u eurima. U Fran-
cuskoj i Italiji, meæutim, samo jedna petina preduzeõa õe to uraditi pre 2000.
Izveåtaji pokazuju u ovom pogledu i razlike izmeæu preduzeõa koja pripadaju
raznim granama privrede. Åvajcarska nije ølan Evropske unije, a 1992. nije se
prikçuøila ni Evropskom ekonomskom podruøju. Meæutim, ova zemça razmatra
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moguõnost da euro uvede kao legalno sredstvo plaõaña pored franka, pogotovo u
maloprodaji.

Struøñaci smatraju da se uvoæeñem eura stvaraju nove moguõnosti na tr-
ÿiåtu novca u Evropskoj uniji. No, upozoravaju oni, time se otvaraju vrata i za
nove pojavne oblike kriminala – nova valuta u opticaju dovodi do situacija u ko-
jima preduzeõa mogu biti prevarena; sve kçuøne finansijske operacije u okviru
pravnih lica (od raøunovodstva do isplata) biõe u tom pogledu osetçive. Svest o
ovoj vrsti rizika joå nije prisutna u svim segmentima poslovaña, a znalci upo-
zoravaju da su osnovna podruøja rizika sledeõa:

- upravçañe sistemima za konverziju valuta, gde øak ni interni oditori neõe
moõi da se odmah snaæu,

- prevare tzv. “salama taktikom” (vråe se pronevere malih iznosa u okviru
velikog broja transakcija – pronevereni novac se stavça na posebne raøune, sa
kojih se kasnije koristi),

- prevare kod odobravaña kredita,
- prevare putem kompjutera (mali broj preduzeõa ima sopstvene struøñake

koji sprovode promene u kompjuterskim sistemima neophodne za konverziju po-
stojeõih valuta u euro; koriåõeñe spoçnih konsultanata oteÿava proveru i kon-
trolu rada struøñaka koji mogu biti u situaciji da iskoriste uøeåõe u  prilago-
æavañu sistema da obezbede kasniji “upad” i zloupotrebe tih sistema).  
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Glosar

Meæunarodno privatno pravo

 (izrazi u materiji Meæunarodnog privatnog prava na engleskom jeziku)

- applicable law – nadleÿno, merodavno pravo

- conflict of laws – sukob zakona

- conflict of jurisdictions – sukob (sudske) nadleÿnosti

- enforcement of foreign judgment (arbitration award) – izvråeñe strane sudske
(arbitraÿne odluke); v. recognition

- foreign element – strani elemenat (u odnosu)

- foreigners – stranci; legal position of ___ - pravni poloÿaj stranaca

- international judicial (legal) assistance in civil matters - meæunarodna pravna po-
moõ u graæanskim stvarima

- jurisdictional immunities of states and their property – imunitet drÿava i ñihove
imovine od izvråeña

- jurisdiction – nadleÿnost sudova; exclusive ___ - iskçuøiva nadleÿnost

- party autonomy in selection of the substantive law in contractual matters - autono-
mija stranaka u izboru materijalnog prava u ugovornim odnosima 

- private international law – meæunarodno privatno pravo; rules of __ (pravila
MPP), sources of __ (izvori MPP)

- public order – javni poredak

- qualification - kvalifikacija

- reciprocity – reciprocitet

- recognition of foreign judgment (arbitration award) – priznañe strane sudske
(arbitraÿne) odluke; v. enforcement

- rights of foreign persons – prava stranih lica; ___ to invest (pravo da investi-
raju), ___ to have access to courts (pravo pristupa sudovima), ___ to aquire real pro-
perty (pravo da stiøu nepokretnosti), to establish subsidiaries (pravo osnivaña fi-
lijala); restrictions (limitations) of the rights of – ograniøeña prava stranaca
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SUDSKA PRAKSA

Vera Markoviõ,
Sudija Vrhovnog suda Srbije

Sentence iz presuda Vrhovnog suda Srbije

Kod sukoba stvarne nadleÿnosti izmeæu opåtinskog i privred-
nog suda, za ocenu nadleÿnosti bitna je øiñenica kada je tuÿeni
brisan iz registra a ne kada je odjavio radñu

Iz obrazloÿeña:

Odluøujuõi o sukobu nadleÿnosti Vrhovni sud Srbije je naåao da je za suæe-
ñe u ovom sporu nadleÿan Privredni sud u Beogradu. Prema odredbi ølana 15.
Zakona o sudovima (“Sluÿbeni glasnik RS”, broj 46/91) Privredni sud sudi spo-
rove iz meæusobnih privrednih odnosa izmeæu preduzeõa i drugih pravnih lica i
izmeæu imalaca radñi i drugih pojedinaca koji u vidu registrovanog zanimaña
obavçaju privrednu delatnost i izmeæu pravnih lica i imalaca radñi i drugih
pojedinaca koji u vidu registrovanog zanimaña obavçaju privrednu delatnost.

Iz predñeg proizilazi da je za ocenu nadleÿnosti potrebno ceniti i objek-
tivni i subjektivni kriterij. Nema sumñe da je konkretan spor proizaåao iz
privrednog odnosa tuÿioca i imaoca radñe. Pri tome je od znaøaja øiñenica ka-
da je vlasnik samostalne trgovinske radñe brisan iz registra a ne kada je odjavio
radñu. Kako je Privredni sud doneo reåeñe samo na osnovu izjave tuÿenog da je
odjavio radñu to nije pouzdan zakçuøak Privrednog suda da je u vreme podnoåeña
tuÿbe tuÿeni imao odjavçenu radñu. Øiñenica da je tuÿeni odjavio radñu nema
znaøaja dok tuÿeni ne podnese reåeñe kojim dokazuje da je brisan iz registra a to
znaøi da se stvarna nadleÿnost ima ceniti prema momentu podnoåeña tuÿbe s
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obzirom na øiñenicu kada je brisan iz registra. Ako do momenta podnoåeña
tuÿbe nije podneto reåeñe o brisañu iz registra onda je nadleÿan Privredni
sud. Prema tome, kod sukoba stvarne nadleÿnosti izmeæu opåtinskog i privred-
nog suda, za ocenu nadleÿnosti bitna je øiñenica kada je tuÿeni brisan iz regi-
stra a ne kada je odjavio radñu.

(Reåeñe Vrhovnog suda Srbije u Beogradu, P.I 123/98
od 22.7.1998. godine).

Iz zakonskog ovlaåõeña steøajnog upravnika da obavça poslove
koji su potrebni da bi se spreøilo nastupañe åtete nad sred-
stvima duÿnika proizilazi da se pod tim podrazumevaju i pravni
poslovi koji koriste duÿniku. U okviru tih pravnih poslova a u
zaåtiti interesa duÿnika svakako bi bilo i ovlaåõeñe da ste-
øajni upravnik moÿe angaÿovati i advokata za obavçañe takve
vrste poslova za koje nije struøan.

Iz obrazloÿeña:

Vrhovni sud nalazi da se osnovano u zahtevu za zaåtitu zakonitosti istiøe da
je drugostepeni sud uøinio bitnu povredu iz ølana 354. stav 2. taøka 7. ZPP u vezi
sa ølanom 98. ZPP, sa kojih razloga je pobijano reåeñe ukinuto.

Osnovano se u zahtevu istiøe da je drugostepeni sud u sluøaju sumñe da je advo-
kat neovlaåõeno podneo ÿalbu ili da nije priloÿio punomoõje, bio duÿan da ad-
vokata pozove da podnese punomoõje ili da pozove stranku da se izjasni da li nak-
nadno odobrava izvråeñe ove parniøne radñe. Kada drugostepeni sud ovako nije
postupio uøinio je bitnu povredu iz ølana 354. stav 2. taøka 7. ZPP jer je na taj
naøin onemoguõio stranku da uøestvuje u drugostepenom postupku buduõi da je
stranka mogla da odobri radñu i kada ÿalbu nije podnelo ovlaåõeno lice.

Osim toga pogreåan je stav drugostepenog suda da steøajni upravnik nije mo-
gao angaÿovati advokata za zastupañe steøajnog duÿnika bez saglasnosti steøaj-
nog sudije ili steøajnog veõa. Ovo sa razloga åto je odredbom ølana 60. citiranog
zakona u okviru ovlaåõeña steøajnog upravnika propisano da steøajni upravnik
rukovodi poslovima duÿnika i zastupa duÿnika. Ako steøajni upravnik ima za-
konsko ovlaåõeñe da zastupa duÿnika onda on to svoje ovlaåõeñe moÿe puno-
moõjem preneti i na advokata. Sa tih razloga drugostepeni sud pogreåno zakçu-
øuje da je steøajnom upravniku bila potrebna saglasnost steøajnog sudije odnosno
steøajnog veõa za davañe punomoõja advokatu. Osim toga i po odredbi ølana 61.
Zakona o prinudnom poravnañu, steøaju i likvidaciji izmeæu ostalih poslova
steøajni upravnik je duÿan da se kao dobar privrednik stara o okonøañu zapoøe-
tih a joå neizvråenih poslova duÿnika kao i poslova potrebnih da bi se spreøi-
lo nastupañe åtete nad sredstvima duÿnika. Sledeõi stav je da se stara o ostva-
rivañu potraÿivaña duÿnika. Iz zakonskog ovlaåõeña steøajnog upravnika da
obavça poslove koji su potrebni da bi se spreøilo nastupañe åtete nad sred-
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stvima duÿnika proizilazi da se pod tim podrazumevaju i pravni poslovi koji ko-
riste duÿniku. U okviru tih pravnih poslova a u zaåtiti interesa duÿnika sva-
kako bi bilo i ovlaåõeñe da steøajni upravnik moÿe angaÿovati i advokata za
obavçañe takve vrste poslova za koje nije struøan. Ni jednom odredbom Zakona o
prinudnom poravnañu, steøaju i likvidaciji nije predviæena zabrana da steøajni
upravnik ne moÿe angaÿovati advokata za zastupañe interesa duÿnika u parni-
cama koje se vode povodom steøaja. Otuda je pogreåno stanoviåte drugostepenog
suda da je za davañe punomoõja advokatu steøajnom upravniku potrebna saglasnost
steøajnog sudije odnosno steøajnog veõa.

(Iz reåeña Vrhovnog suda Srbije, Pzz. 2/98 od
1.4.1998. godine)

Povraõajem robe-kablova – tuÿeni organ je uspostavio stañe
koje je bilo pre nego åto je åteta nastala i tuÿilac uspostav-
çañem preæaåñeg staña otklonio je obiønu åtetu ili stvarnu
åtetu u supstanci, i nema pravo na veõi iznos obiøne åtete.

Iz obrazloÿeña:

Osim toga niÿestepeni sudovi takoæe nisu obrazloÿili na osnovu koje
odredbe zakona dosuæuju tuÿiocu obiønu åtetu po nalazu veåtaka u iznosu od
163.799,93 dinara kada se iz spisa vidi da je tuÿiocu povraõena oduzeta roba u
potpunosti. Prema odredbi ølana 185. ZOO odgovorno lice je duÿno da uspostavi
stañe koje je bilo pre nego åto je åteta nastala. Povraõajem robe – kablova – tu-
ÿeni organ je uspostavio stañe koje je bilo pre nego åto je åteta nastala i tuÿi-
lac uspostavçañem preæaåñeg staña otklonio je obiønu åtetu ili stvarnu
åtetu u supstanci, i nema pravo na veõi iznos obiøne åtete.

Moguõnost zarade kojimu veåtak navodi u delu kojim obrazlaÿe obiønu åte-
tu moÿe se eventualno prihvatiti samo kao neki od elemenata za utvræivañe iz-
makle koristi ali ne i za obiønu åtetu. Obiøna åteta reparirana je povratkom
robe.

(Iz reåeña Vrhovnog suda Srbije Prev. 486/98 od
16.12.1998. godine).

Samo proseønoj realnoj ugovornoj kamati sud õe pruÿiti sudsku
zaåtitu. Ne moÿe uÿivati sudsku zaåtitu ona kamata koja tuÿi-
ocu donosi nesrazmernu imovinsku  korist.

Iz obrazloÿeña:

Iz spisa proizilazi da je predmet spora tuÿilaøke banke naplata dospelog
kredita u iznosu od 20.000 dinara i obraøunate kamate po ugovorenoj stopi od
20% meseøno koja za period od 23.4.1996. godine do 31.7.1997. godine iznosi ukupno
303.492,10 dinara tako da je ukupno utuÿeno potraÿivañe 323.492,10 dinara.
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Prvostepeni sud je usvojio ovaj zahtev i obavezao tuÿenog da na ovaj iznos
plati i procesnu kamatu u visini ugovorene kamate poøev od 1.8.1997. godine kao
dana veåtaøeña.

Tuÿeni je tokom spora isticao da se radi o izuzetnoj visokoj ugovorenoj ka-
mati, da je ista protivna imeprativnim propisima, da je protivna odredbi ølana
399. ZOO i kao takva nezakonita. Prvostepeni sud o tom prigovoru tuÿenog nije
dao nikakve razloge.

Drugostepeni sud je povodom isticaña istih prigovora da se radi o visokoj
ugovorenoj kamati da je ista protivna zakonu, naveo da su ovi navodi tuÿenog bez
uticaja.

Tuÿeni u reviziji istiøe da je pobijanim presudama povreæeno osnovno naøe-
lo graæanskog prava – naøelo jednakih vrednosti davaña – da je ugovorena kamatna
stopa previsoka i neuobiøajena u poslovnoj praksi i kao takva åpekulativna te
tuÿeni istiøe ñenu niåtavost. Na ovu niåtavost i postupajuõi sud je trebalo da
pazi po sluÿbenoj duÿnosti. Osim toga smatra da je pogreåno primeñeno mate-
rijalno pravo kada niÿestepeni sudovi nisu razjasnili øiñenice u vezi sa ugo-
vornom kamatom u vezi toga da li je ona ugovorena na meseønom ili godiåñem ni-
vou a ukoliko je ugovorena na meseønom nivou onda se radi o izuzetnoj visokoj ka-
mati koju je sud trebalo da umañi.

Reviziju tuÿenog je podrÿalo i Republiøko javno tuÿilaåtvo svojim izjaå-
ñeñem navodeõi da su pobijanim presudama povreæena naøela iz ølana 12. 13. i 15.
Zakona o obligacionim odnosima te da se radi o kamati kojom je ugovorena ne-
srazmerna imovinska korist i to gledano kroz kurs marke prema vremenu zakçu-
øivaña ugovora o kreditu tuÿeni je dugovao 6.600 DEM a prema postavçenom
tuÿbenom zahtevu dug tuÿenog iznosi 53.915 DEM a u vreme donoåeña drugoste-
pene presude sa procesnom kamatom po ugovorenoj meseønoj stopi od 20% taj dug
iznosi 333.830 DEM. Dakle, kratkoroøni kredit koji je odobren u aprilu 1996. i
koji odgovara iznosu od 6.600 DEM duÿnik bi na dan 1.6.1998. godine morao da pla-
ti iznos u dinarskoj protivvrednosti od 333.830 DEM. Tuÿilaåtvo zakçuøuje u
svom izjaåñeñu da takav pravni posao ne moÿe da uÿiva sudsku zaåtitu te bi se
prava poverioca morala ograniøiti odgovarajuõim razumnim instrumentima po-
moõu kojih bi se uspostavila naruåena ravnoteÿa ugovorom o kreditu a ugovoru o
kreditu vratio ñegov osnovni smisao åto se izmeæu ostalog moÿe postiõi i li-
mitirañem ugovorne kamatne stope i to najviåe do visine trÿiåne kamatne sto-
pe.

Vrhovni sud nalazi da se osnovano revizijom i izjaåñeñem Republiøkog jav-
nog tuÿilaåtva istiøe da su pobijanim presudama povreæena osnovna naøela gra-
æanskog prava i to jednake vrednosti davaña i savesnosti i poåteña.

Ugovorne odredbe o visini stope ugovorne kamate izmeæu stranaka uÿivaju
sudsku zaåtitu samo dotle dok postoji srazmera izmeæu prestacija a za ugovorenu
nesrazmernu imovinsku korist sud je ovlaåõen da primeni utvræeno naøelo ogra-
niøenosti stope ugovorne kamate ustanovçene ølanom 399. Kako je tuÿeni tokom
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postupka prigovarao visini stope ugovorne kamate sud je ovlaåõen da povodom
prigovora tuÿenog pruÿi sudsku zaåtitu kamati koja odgovara proseønoj realnoj
kamatnoj stopi za takvu vrstu posla. Realna kamata podrazumeva kamatu iznad
stope rasta cena na malo odnosno iznad stope zatezne kamate ali u primerenom
iznosu. Koji je to iznos sud õe utvrditi pribavçeñem izveåtaja od udruÿeña ba-
naka, ili renomiranih poslovnih banaka a zatim utvrditi koliko iznosi realna
stopa ugovorne kamate, iznad stope zatezne kamate. Samo proseønoj realnoj ugovo-
renoj kamati sud õe pruÿiti sudsku zaåtitu. Ne moÿe uÿivati sudsku zaåtitu
ona kamata koja tuÿiocu donosi nesrazmernu imovinsku korist kada se to osnova-
no u reviziji i izjaåñeñu Javnog tuÿilaåtva istiøe. Pri tom õe se sud rukovo-
diti naøelima savesnosti i poåteña te naøelima jednake vrednosti davaña iz
ølana 12. i 15. ZOO.

Kako zbog pogreåne primene materijalnog prava prvostepeni sud nije utvr-
dio odluøne øiñenice od znaøaja za ovaj spor niti je dao razloge o bitnom prigo-
voru tuÿenog u pogledu sticaña nesrazmerne imovinske koristi tuÿioca iz ovog
pravnog posla to su presude ukinute i vraõene na ponovni postupak.

(Iz reåeña Vrhovnog suda Srbije u Beogradu, Prev.
675/98 od 16.12.1998. godine)

Sama øiñenica da je presudom Vrhovnog suda Srbije u upravnom

sporu poniåteno drugostepeno reåeñe ne znaøi da se radi o

nezakonitom radu organa. Pogotovu kada je reåeñe poniåteno

zbog utvræivaña øiñenica

Iz spisa proizilazi da je tuÿilac podneo tuÿbu za naknadu åtete kojim je
traÿio kamatu u iznosu od 1.2000.000 dinara od dana uplate poreza do dana vraõa-
ña i kasa skonto od 800.000 dinara kao i nematerijalnu åtetu u iznosu od 200.000
dinara. Naveo je da je prema reåeñu Republiøke uprave javnih prihoda organiza-
cione jedinice Centar Kragujevac odsek Finansijske policije Jagodina reåe-
ñem broj 47245 od 10.10.1995. godine naloÿeno tuÿiocu da uplati sredstva u ukup-
nom iznosu od 1.684.548,41 dinar, åto je tuÿilac i uøinio iako je smatrao da nema
obavezu uplate navedenog poreza, te je tuÿilac pokrenuo upravni spor i presudom
Vrhovnog suda Srbije U. broj 1269/96 ukinuto je reåeñe i predmet vraõen prvo-
stepenom organu na ponovno odluøivañe. U ponovnom postupku prvostepeni or-
gan je bez obzira na gore navedenu presudu doneo reåeñe dana 30.8.1996. godine sa
istom sadrÿinom, na koju tuÿilac opet ulaÿe ÿalbu a drugostepeni organ svojim
reåeñem broj 413-00.00-01 240/96 poniåtava to reåeñe s tim åto u jednom delu
vraõa na ponovno odluøivañe prvostepenom organu. Tuÿilac dana 6.11.1996. godi-
ne podnosi zahtev za povraõaj sredstava i prvostepeni organ donosi reåeñe broj
47-2/515-4/96 kojim konstatuje da poverilac nema obavezu da izvråi bilo kakvu
uplatu poreza te se nalaÿe da se tuÿiocu vrati porez do iznosa od 1.684.584,41 di-
nar.
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Izvråen  je povraõaj poreza ali tuÿilac smatra da je pretrpeo åtetu ne samo
u visini zakonske zatezne kamate veõ i u pogledu izmakle koristi.

Tuÿena je osporavala ovakav zahtev navodeõi da tuÿeni eventualno ima pra-
vo na kamatu na ova sredstva i niåta viåe. Takoæe je navela da je Republiøka
uprava javnih prihoda pobijana reåeña donosila u okviru svojih zakonskih ov-
laåõeña te da pogreåno tumaøeñe ne znaøi da se radi o nezakonitom radu.

Prvostepeni sud je naåao da se u konkretnom sluøaju radi o vanugovornoj od-
govornosti da je tuÿeni organ pogreåno tumaøio i primenio zakonske propise i
na osnovu toga doneo reåeñe kojim je tuÿiocu prouzrokovao åtetu pa iz toga
proizilazi da postoji odgovornost tuÿenog za nastalu åtetu odnosno obaveze da
istu nadoknadi. Veåtaøeñem je utvræeno da kamata na vraõena sredstva iznosi
1.360.457 dinara a da materijalna åteta kombinovanom metodom iznosi 2.066.685
dinara. Prvostepeni sud je usvojio zahtev za ovaj iznos nalazeõi da je tuÿiocu de-
limiøno åteta nadoknaæena kamatom a dosudio mu je iznos åtete od 706.228 dina-
ra sve to sa zakonskom kamatom od 1.5.1997. godine.

Tuÿeni u reviziji istiøe da su pobijane presude nerazumçive i protivreøne
te da ne moÿe sud da dosuæuje naknadu åtete po kombinaciji tri varijante iz na-
laza veåtaka. Smatra da tuÿilac moÿe imati samo pravo na zakonsku kamatu a ni
na kakvu drugu åtetu zbog toga smatra da je dosuæivañem iznosa od 706.228 dinara
pogreåno primenio materijalno pravo.

 Vrhovni sud nalazi da se pobijane presude ne mogu pouzdano ispitati sa raz-
loga åto ne sadrÿe razloge u pogledu krivice tuÿenih za nastalu åtetu. Zapra-
vo, zbog pogreåne primene materijalnog prava niÿestepeni sudovi nisu utvrdili
odluøne øiñenice od znaøaja za osnovanost tuÿbenog zahteva. Naime, prema
odredbi ølana 70. Zakona o akcizama i porezu na promet tuÿilac bi imao pravo
na zakonsku kamatu za period od uplate sredstava do povraõaja istih. Meæutim, za
naknadu åtete po odredbi ølana 172. stav 1. ZOO potrebno je da se utvrdi u øemu
se ogleda nepravilan odnosno nezakonit rad organa uprave.

Sama øiñenica da je presudom Vrhovnog suda Srbije u upravnom sporu po-
niåteno drugostepeno reåeñe ne znaøi da se radi o nezakonitom radu, pogotovu
kada je reåeñe poniåteno zbog utvræivaña øiñenica. Naprotiv iz presude Vr-
hovnog suda Srbije U. broj 269/96 od 24.4.1996. godine vidi se da je reåeñe tuÿenog
organa poniåteno i predmet vraõen na ponovni postupak radi utvræivaña øiñe-
nica s tim da se ima u vidu izraÿeno shvatañe da izjava o osloboæeñu od poreza
na promet koju po odredbi ølana 23. stav 1. taøka 2. Zakona o akcizama i porezu na
promet koju daje kupac pre preuzimaña proizvoda ne mora uvek biti data pre, veõ
moÿe biti sadrÿana i u fakturi prodavca. Ovaj stav Vrhovnog suda je drugaøije
(åire) tumaøeñe odredbe ølana 23. posle øega je posle ponovne kontrole u ponov-
nom postupku obustavçen postupak u odnosu na poreskog obveznika – ovde tuÿio-
ca. Dakle, postavça se pitañe da li je uÿe tumaøeñe propisa nezakonit rad orga-
na tuÿene. U oceni tog pravnog pitaña prvostepeni sud mora poõi od odredaba
ZUP-a i ovlaåõeña tuÿenog organa pa do materijalno pravnih normi koje regu-
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liåu konkretnu materiju da bi ocenio da li uÿe tumaøeñe materijalnog propisa
prestavça nezakonit rad. Tek ako se utvrdi da ima nezakonitog postupaña organa
tuÿene sud õe o åteti odluøiti na osnovu odredaba ølana 189. ZOO. Ovo sa raz-
loga åto je tuÿilac povraõajem sredstava obeåteõen u supstanci jer je doveden u
preæaåwe stañe u smislu ølana 185. ZOO pa mu ne pripada nikakva obiøna åte-
ta. Tuÿilac bi eventualno imao pravo na izmaklu korist po odredbi ølana 189.
ZOO s tim åto je istu duÿan da dokaÿe. Koja je to åteta sud treba da utvrdi po-
lazeõi od delatnosti tuÿioca. Kako je delatnost tuÿioca trgovinska, izgubçena
korist se moÿe odraziti jedino u izgubçenoj marÿi u visini koju bi tuÿilac
inaøe ostvarivao prometom robe odnosno kroz obavçañe svoje redovne delatno-
sti u uslovima kada bi koristio i sredstva za period za koji nije imao moguõno-
sti da koristi svoja sredstva.

Naravno da õe sud tuÿiocu dosuditi åtetu u visini razlike koja mu pripada
po osnovu zakonske zatezne kamate do visine åtete koju utvrdi na napred izloÿe-
ni naøin.

Sa tih razloga su pobijane presude ukinute i predmet vraõen prvostepenom
sudu na ponovni postupak.

(Iz reåeña Vrhovnog suda Srbije u Beogradu, Prev.
190/98 od 30.12.1998. godine).

Kod utvræivaña izmakle koristi ne moÿe se polaziti od pred-
postavçenih moguõnosti veõ od podataka iz redovnog poslovaña
tuÿioca, iz ñegove redovne delatnosti, kao i od posebnih okol-
nosti koje tuÿilac mora da dokaÿe.

Ni u delu kojim je dosuæen iznos od 273.879,36 dinara na ime izmakle koristi
niÿestepeni sudovi nisu zbog pogreåne primene materijalnog prava utvrdili
odluøne øiñenice od znaøaja za ovaj spor. Izgubçena dobit se utvræuje po odred-
bi ølana 189. ZOO pri øemu se uzima u obzir dobitak koji se mogao osnovano oøe-
kivati prema redovnom toku stvari ili prema posebnim okolnostima a øije je
ostvareñe spreøeno åtetnikovom radñom ili propuåtañem.

Prvostepeni sud je bio duÿan da da nalog veåtaku da utvrdi odluøne øiñeni-
ce prema napred citiranoj odredbi a ne kako je to uøinio da se proveri raøunica
tuÿioca. Nalog veåtaku mora da sadrÿi nalog da se utvrde øiñenice na osnovu
kojih õe se utvrditi u øemu se sastoji åteta kod trgovinske organizacije pri tom
se ne moÿe polaziti od predpostavki i moguõnosti nego od stvarnih pokazateça u
rezultatima tuÿilaøke organizacije kao i od posebnih okolnosti koje tuÿilac
mora da dokaÿe. Obzirom da je tuÿilaøka organizacija trgovaøka organizacija
izmakla korist uobiøajeno da se sastoji u neostvarivañu trgovinske marÿe koju
bi tuÿilac po redovnom toku stvari mogao ostvariti a za druge vrste izgubçene
dobiti izvozom robe, tuÿilac je morao dokazati koje je to ugovore imao sa ino-
partnerom o isporuci robe, koju je dobit ostvarivao izvozom po odbitku svih
troåkova i da li bi po redovnom toku stvari mogao ostvariti takvu dobit i izvo-
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zom zapleñene robe. Tek kada se utvrde øiñenice o ostvarenom prometu odnosno
marÿi u prethodnom periodu moÿe se zakçuøiti da se radi o redovnom toku stva-
ri po kome bi tuÿilac mogao ostvariti marÿu i iz ovog posla koga je izgubio.

Kod utvræivaña izmakle koristi ne moÿe se polaziti od pretpostavçenih
moguõnosti veõ na podacima iz redovnog poslovaña tuÿioca.

Kako je sporni odnos raspravçen pogreånom primenom materijalnog prava
zbog øega nisu utvræene odluøne øiñenice od znaøaja za ovaj spor to su pobijane
presude ukinute i vraõene na ponovni postupak. Vrhovni sud je naåao da odluka u
delu u kome je tuÿbeni zahtev odbijen predstavça sporedno potraÿivañe øija
osnovanost zavisi od glavne stvari sa kojih razloga je presuda i u ovom delu uki-
nuta buduõi da takvo potraÿivañe tuÿioca zavisi od odluke u glavnoj stvari.

(Iz reåeña Vrhovnog suda Srbije u Beogradu, Prev.
486/98 od 16.12.1998. godine).

Kod oøigledno visoke ugovorene kamate a povodom prigovora
tuÿenog da se radi o nedozvoçenoj stopi, prvostepeni sud je bio
duÿan da pribavi izveåtaje od Narodne banke Jugoslavije ili
udruÿeña banaka ili renomiranih poslovnih banaka, kako bi
utvrdio proseønu stopu ugovorne kamate koja je uobiøajena za
takvu vrstu posla i istu umeri, prema odredbi ølana 399. stav 3.
ZOO.

Iz obrazloÿeña:

Iz spisa proizilazi da je predmet spora tuÿilaøke banke naplata dospelog
kredita u iznosu od 7.079.113 dinara i obraøunate kamate po ugovorenoj stopi od
0,55% dnevno koja za period od 9.4.1996. godine do 16.12.1996. godine iznosi
17.687.380,32 dinara. Dakle, tuÿilac po osnovu glavnog duga i kamate potraÿuje
iznos od 24.766.494,28 dinara.

Prvostepeni sud je usvojio ovaj zahtev, i obavezao tuÿenog da na ovaj iznos
plati i procesnu kamatu od dana veåtaøeña 16.12.1996. godine po ugovorenoj sto-
pi od 0,55% dnevno. Prvostepeni sud je obrazloÿio da tuÿilac ima pravo na ovaj
iznos procesne kamate po odredbi ølana 277. ZOO, poåto ugovorena stopa iznosi
viåe od stope zakonske kamate.

Drugostepeni sud je potvrdio ovu presudu.

Tuÿeni u reviziji istiøe da se radi o zelenaåkoj kamati te da su sudovi bili
duÿni da ovaj  prigovor ispitaju poåto se radi o primeni materijalnog prava.

Vrhovni sud Srbije je naåao: da su pobijane presude donete uz pogreånu pri-
menu materijalnog prava zbog øega nisu utvræene odluøne øiñenice. Tuÿeni je
tokom postupka i svojim podneskom od 28.1.1997. godine prvostepenom sudu ukazao
na enormno visoku ugovorenu kamatnu stopu te je osporavao pravo tuÿiocu na is-
tu smatrajuõi da za vreme docñe tuÿilac ima pravo samo na zakonsku zateznu ka-
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matu. Takoæe je isticao da se radi o zelenaåkom ugovoru koji ne uÿiva sudsku
zaåtitu.

Prvostepeni sud ovaj prigovor tuÿenog nije ocenio niti je dao razloge za is-
ti a bio je duÿan da ga oceni, poåto se oøigledno radi o enormno visokoj kamati.

Naime odredbom ølana 399. stav 4. ZOO koji glasi: “Ako je ugovorena kamat-
na stopa veõa od dozvoçene, primeniõe se najveõa dozvoçena stopa kamate”. Isti-
na je da prema odredbi ølana 399. ZOO stopu ugovorene kamate propisuje poseban
zakon. Takav zakon nije donet iz øega proizilazi da nema propisa koji reguliåe
najviåu stopu ugovorene kamate. No, to ne znaøi da povodom prigovora tuÿenog
prvostepeni sud nije bio duÿan da ispituje koja je to dozvoçena stopa ugovorene
kamate prema dobrim poslovnim obiøajima koji vaÿe za takvu vrstu posla. Nai-
me, odredbom ølana 399. stav 3. ZOO propisano je: ako je kamata ugovorena ali ni-
je odreæena ñena stopa ili vreme dospevaña, vaÿi kamatna stopa koja se u mestu
ispuñeña plaõa na åtedne uloge po viæeñu za fiziøka lica a izmeæu pravnih li-
ca vaÿi kamatna stopa koju banka ili druga bankarska organizacija plaõa odno-
sno ugovara za takvu ili sliønu vrstu posla i dospeva po isteku godine ako za
odreæeni sluøaj nije predviæeno åto drugo”. Ovom odredbom ustanovçeno je na-
øelo ograniøeña stope ugovorne kamate. Kada nema posebnog zakona koji utvræuje
najviåu stopu ugovorene kamate onda je sud ovlaåõen da to uøini na osnovu
odredbe ølana 399. ZOO, pruÿajuõi sudsku zaåtitu realnoj stopi ugovorne kama-
te.

Po stanoviåtu ovoga suda dispozitivnost norme o ugovornoj kamati moÿe se
protezati samo dotle dok ne doæe u sukob sa osnovnim naøelima graæanskog prava
“jednake vrednosti davaña” iz ølana 15. ZOO i “savesnosti i poåteña” iz ølana
12. ZOO.

U situaciji kada se iz spisa vidi da je ugovorena kamata enormno visoka jer
iznosi 17% meseøno a preko 200% godiåñe, onda posledica toga je da iza ove ka-
mate stoji nesrazmerna korist åto se vidi iz øiñenice za period od 4.6.1996. do
16.12.1996. na glavnicu od 7.079.113,96 dinara kamata iznosi 17.687.380,32 dinara.
To znaøi da je za samo pola godine ukupna obaveza tuÿenog utrostruøena. Oøig-
ledno je da to nije u skladu sa dobrim poslovnim obiøajima pa je sud bio duÿan da
utvrdi da li je prigovor tuÿenog da se radi o nedozvoçenoj stopi ugovorene kama-
te osnovan, buduõi da tuÿeni ovim poslom oøigledno ostvaruje nesrazmernu imo-
vinsku korist. Kod oøigledno visoke ugovorene kamate a povodom prigovora tu-
ÿenog da se radi o nedozvoçenoj stopi, prvostepeni sud je bio duÿan da pribavi
izveåtaje od Narodne banke Jugoslavije ili Udruÿeña banaka ili renomiranih
poslovnih banaka, kako bi utvrdio proseønu stopu ugovorne kamate koja je uobi-
øajena za takvu vrstu posla i istu umeri, prema odredbi ølana 399. stav 3. ZOO.
Ako se takvim uporeæeñem pokaÿe da je to neuobiøajeno velika razlika u odnosu
na zateznu kamatu, onda õe sud pruÿiti zaåtitu ugovorenoj kamati samo do one vi-
sine koja je realna i uobiøajena za takvu vrstu posla, dok ostatak predstavça
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prirodnu obligacioju koja ne moÿe uÿivati sudsku zaåtitu. Sa tih razloga su po-
bijane presude ukinute i vraõene na ponovno odluøivañe.

(Iz reåeña Vrhovnog suda Srbije u Beogradu, Prev.
322/98 od 2.9.1998. godine).



4.fm; str. 119

Doc. dr Nebojåa Jovanoviõ,
Pravni fakultet, Beograd

Precedenti anglosaksonskog kompanijskog prava (VIII)1)

Opåte je pravilo anglosaksonskog prava da za obaveze iz ugovora zakçuøenih
“u ime” kompanije pre registracije ñenog osnivaña (incorporation), ne odgovara
kompanija prema treõim licima, veõ ñen promoter. To znaøi da je oåteõeno tre-
õe lice ne moÿe da tuÿi, jer ona u sporovima iz takvih ugovora nije pasivno legi-
timisana. Ona nema pasivnu legitimaciju i kada je po osnivañu odobrila (rati-
fikovala) preregistracioni ugovor (preincorporation contract), jer joj anglosakson-
sko pravo naknadno odobravañe takvih ugovora zabrañuje. Ova pravila se pravda-
ju potrebom zaåtite same kompanije i ñenih savesnih ølanova i poverilaca od
prevarnih i åpekulativnih zamki, koje mogu da im se postave i pre ñenog osniva-
ña.2) Meæutim, zamki øesto nema, te åtetu mogu da pretrpe i savesna treõa lica.

Nedoumice je naroøito izazvao precedent koji je engleski sud doneo u pravnoj
stvari likvidacije kompanije “Northamberlend avenija hotel” (Re Northumber-
land Avenue Hotel Company) 1886. godine. Gospodin Valis (Wallis) je u ciçu gradñe
zakupio odreæeno zemçiåte od Metropolitenskog odbora za radove (Metropolitan
Board of Works). Dana 24. jula 1882. godine zakçuøio je pisani ugovor sa promote-
rom kompanije u osnivañu, koji mu se predstavio kao ñen poverenik (Trustee).
Tim ugovorom g-din Valis je kompaniji dao pomenuto zemçiåte u podzakup, kako
bi ona na ñemu izgradila hotel. Sledeõeg dana, 25. jula, kompanija se registro-
vala pod nazivom Nortamberlend avenija hotel kompanija (daçe: Hotel kompani-

1.  Posledñi nastavak ove rubrike objavçen je u br. 9-10/96 øasopisa. U meæuvremenu je kod

nas donet Zakon o preduzeõima 1996. godine, tako da õe se komentari presedana ubuduõe

zasnivati na ñegovim odredbama.

2.  Rajak Harry, A Sourcebook of Company Law, Bristol, 1989, str. 246.
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ja). Ñen osnivaøki ugovor nije pomenuo ni jednom odredbom ugovor o podzakupu,
ali su pravila (statut) predvidela da ga kompanija prihvata i da õe izvråiti
svoje obaveze iz ñega. Nakon toga nije zakçuøen nikakav novi ugovor izmeæu kom-
panije i g-dina Valisa. Ipak, kompanija je uåla u posed zemçiåta, zapoøela grad-
ñu i pridrÿavala se ugovora, jer su ñeni direktori mislili da je on obavezuje.
Kompanija nije uspela da zavråi gradñu, te je Metropolitenski odbor za radove
ponovo uåao u posed zemçiåta.

Nad Hotel kompanijom je otvorena likvidacija. Meæutim, i g-din Valis je
bankrotirao, te je ñegov likvidator podneo tuÿbu za naknadu åtete protiv Ho-
tel kompanije, zbog neispuñeña obaveza iz ugovora o podzakupu.

Sud je odbio ñegov tuÿbeni zahtev uz obrazloÿeñe da preregistracioni ugo-
vor ne obavezuje kompaniju. Na tuÿioøevu tvrdñu, istaknutu u ÿalbi, da je ugovor
ipak obavezuje, jer ga je pravilima ratifikovala i svojim ponaåañem izvråa-
vala, sud je opet negativno odgovorio. On je smatrao da kompanija nije bila spo-
sobna za ratifikaciju. Jedina moguõnost osnaÿeña ugovora bilo je zakçuøeñe
novog ugovora o podzakupu izmeæu g-dina Valisa i kompanije nakon ñenog osniva-
ña. Za to je bilo potrebno da neko od ñih uøini ponudu, a drugi da je prihvati,
åto se nije desilo. Sâmo kompanijino pridrÿavañe ugovora ne moÿe da se shvati
kao ñena ponuda g-dinu Valisu, jer su ñeni direktori pogreåno verovali da je
ugovor obavezuje. Zbog toga se ponaåañe kompanije ne moÿe da uzme kao dokaz no-
ve ponude, koju bi g-din Valis prihvatio. Kako nije bilo ponude, nije imalo åta
da se prihvati, te nije bilo ni novog ugovora na kome bi se zasnovala tuÿba.3)

Iz ovog presedana proistekla su tri pravila, koja reguliåu uslove pod koji-
ma kompanija moÿe da se obaveÿe preregistracionim ugovorom. Prvi uslov je da
se kompanijino ponaåañe posle registracije nedvosmisleno odnosi na preregi-
stracioni ugovor, za koji se tvrdi da je obavezuje. Drugo, potrebno je da se takvo
ponaåañe moÿe da shvati kao kompanijina ponuda za zakçuøeñe ugovora upuõena
drugoj strani iz preregistracionog ugovora. Sâmo izvråavañe obaveza iz prere-
gistracionog ugovora nije dovoçno da se smatra kompanijinom ponudom, a naro-
øito kada se ono vråi u zabludi o obaveznosti tog ugovora. Treõi uslov je da dru-
ga strana iz preregistracionog ugovora jasno prihvati kompanijinu ponudu.4) 

Sva tri uslova su bila ispuñena u parnici Hauard protiv Patent ajvori
menifekøuring kompanije (Howard v. Patent Ivory Manufacturing Co) iz 1888. god-
ine u Engleskoj. Nekoliko lica, meæu kojima su bili i gospoda Œordan i Hauard,
zakçuøila je ugovor sa promoterima kompanije na dan 25. aprila 1885. godine.
Ugovorom su se obavezali da kompaniji prodaju neke mlinove, koje su drÿali u za-
kupu, zajedno sa ñihovom opremom, maåinerijom i izvesnim patentima. Cena je
iznosila 36.500 funti, od øega je kompanija bila duÿna da plati 6.500 funti u go-
tovom, a 30.000 funti u obliku potpuno otplaõenih akcija, koje je trebalo da do-
deli prodavcima. Øetiri dana kasnije 29. aprila 1885. godine kompanija se regi-

3.  Keenan Denis, Company Law, London, 1988, str. 438-439; Rajak Harry, op. cit., str. 243-244.

4.  Keenan D., op. cit., str. 28.
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strovala pod nazivom ”Patent ajvori manifekøuring kampani”. Ona je svojim
osnivaøkim ugovorom i pravilima izriøito prihvatila pomenuti ugovor. Odbor
direktora, øiji je ølan bio i Œordan, takoæe je svojom odlukom od 27. maja iste go-
dine odobrio ugovor u ime kompanije. Istom odlukom ponuæeno je prodavcima da
im kompanija isplati u gotovom samo 3.000 $, umesto 6.500 $, a da im za preostale
3.500 $ izda zaloÿne obveznice (debentures). U pogledu ostatka cene od 30.000 $ ni-
kakve izmene nisu ponuæene. Prodavci su pristali na tu izmenu kada su 6. juna
primili cenu u skladu sa opisanom izmenom. To je znaøilo da su oni sa kompani-
jom konvertovali 3.500 $ kupovne cene u zajam prema kompaniji. Nikakav peøat
kompanije nije stavçen na bilo koji ugovor sa prodavcima, ali je ona prodavcima
izdala 35 obveznica od po 100 $ nominalne vrednosti i uåla u posed predmetnih
nepokretnosti. Dana 6. novembra 1886. godine nad kompanijom je otvorena likvi-
dacija i postavçen je likvidator. U likvidaciji su prodavci kao imaoci zaloÿ-
nih obveznica u vrednosti od 3.500 funti traÿili da im se prizna pravo prven-
stvenog namireña ñihovog potraÿivaña iz likvidacione mase. Kako im je to
osporeno, pozivañem na neobaveznost preregistracionog ugovora, Hauard je pod-
neo tuÿbu protiv kompanije, u svoje ime i u ime ostalih prodavaca, traÿeõi da mu
sud prizna to pravo.

U nastaloj parnici sud je samo delimiøno usvojio ñegov tuÿbeni zahtev. Sud
je odbio prigovor odbrane o potpunoj neobaveznosti ugovora po kompaniju. Na-
protiv, on je smatrao da je kompanija, ulaskom u posed nepokretnosti i nuæeñem
zaloÿnih obveznica, uøinila novu ponudu prodavcima, øijim prihvatañem je iz-
meæu ñih osnaÿen ugovor u tom delu. Meæutim, statut kompanije u svom ølanu 95
je predviæao da ñeni direktori mogu da uzmu na zajam najviåe 1.000 $, a svaki veõi
iznos mora da odobri skupåtina druåtva. U konkretnom sluøaju skupåtina to
nije odobrila, a prodavcima je to bilo poznato,  jer je jedan od ñih bio direktor
kompanije. Zbog toga je sud utvrdio da su punovaÿne samo prvih deset obveznica
(do iznosa od 1.000 $), tako da je u preostalom delu tuÿbeni zahtev odbijen kao ne-
osnovan.5)

Kao åto kompanija ne moÿe da bude tuÿena za obaveze iz preregistracionih
ugovora, tako ni ona ne moÿe da, posle svog osnivaña, tuÿi drugu stranu za ñene
obaveze iz tih ugovora. Aktivna legitimacija kompanije je bila sporna u parnici
Zemaçska i naseçeniøka kompanija Natala protiv Polinog rudarskog i razvoj-

nog udruÿeña (Natal Land and Colonization Co v Pauline Colliery and Developement
Syndicate) voæenoj u Natalu (podruøje danaåñe Juÿne Afrike) u 1904. godini. Go-
spodin Louø (Louch) je “u svojstvu privremenog direktora” kompanije Polino ru-
darsko i razvojno udruÿeñe, pre registracije ñenog osnivaña, zakçuøio sa izve-
snom gospoæom de Karej (de Carrey) ugovor, kojim je predviæeno pravo (opcija) bu-
duõe kompanije da uzme u zakup zemçiåte g-æe de Karej, ako na ñemu bude naåla
rudu ugça. Posle osnivaña kompanija je uåla u posed predmetnog zemçiåta, u

5.  Keenan D., op. cit., str. 439; Rajak H., op. cit., str. 245.
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skladu sa ugovorom, radi probnih (istraÿivaøkih) iskopavaña. U meæuvremenu je
g-æa de Karej prenela “sve svoje interese iz ugovora” u vezi sa zemçiåtem na no-
voosnovanu Zemaçsku i naseçeniøku kompaniju Natala (daçe: Natal), na åta je
Polino udruÿeñe izriøito pristalo. Kada je Polino udruÿeñe pronaålo ugaç
i zatraÿilo od Natala da mu dâ u zakup zemçiåte, ovaj je to odbio. Polino udru-
ÿeñe je tuÿilo Natala radi prinudnog ostvareña zakupnog prava. Tuÿenik je
prigovorio u svojoj odbrani da izmeæu ñih ne postoji ugovor, jer je zakçuøen pre
registracije tuÿilaøke kompanije.

Vrhovni sud Natala (the Supreme Court of Natal) je presudio u korist tuÿioca,
ali je Sudski komitet Kraçevskog saveta (Privy Council), u svojstvu drugostepenog
suda, usvojio ÿalbu tuÿenog i preinaøio prvostepenu presudu u ñegovu korist.
Svoju presudu drugostepeni sud je obrazloÿio shvatañem da probno iskopavañe
tuÿioca ne dokazuje nedvosmisleno ñegovu nameru da uzme predmetno zemçiåte u
zakup. I kada bi se uzelo kao dokaz te namere, ñegovo ponaåañe bi se moglo sma-
trati samo ponudom uøiñenom tuÿenom ili g-æi de Karej. Kako nema nikakvih
dokaza da su je oni prihvatili, izmeæu ñih ne postoji nikakav ugovor, tako da je
tuÿbeni zahtev neosnovan.6)

Ameriøki sudovi su ipak blaÿi u ovom pitañu. U ñihovoj praksi se ugovor
zakçuøen pre registracije kompanije smatra ponudom koju joj je uputila druga
strana. Svaka radña kompanije posle ñene registracije, koja nedvosmisleno od-
govara ponudi, smatra se ñenim prihvatañem, a ne ponudom kao u engleskom kom-
panijskom pravu.

Kod nas je pitañe odgovornosti kompanije za obaveze koje su osnivaøi preuze-
li prema treõim licima pre ñenog osnivaña izriøito regulisano Zakonom o
preduzeõima iz 1996. godine. Po ñemu (øl. 6) treõem licu (poveriocu) za te obave-
ze odgovara kompanija, jer one prelaze sa osnivaøa na ñu po sili zakona, i to bez
poverioøeve saglasnosti. Pored kompanije, za obaveze odgovaraju i osnivaøi, ka-
ko je to predviæeno ugovorom kojim su te obaveze preuzeli prema treõem licu.
Isto tako, treõe lice odgovara kompaniji posle ñenog osnivaña za svoje obaveze
iz ugovora koje je zakçuøio sa osnivaøima pre osnivaña, jer na kompaniju, po Za-
konu o preduzeõima, po sili zakona prelaze i prava osnivaøa iz takvih ugovora.
Osnivaøi, zbog toga, nemaju pravo da traÿe namireñe tih prava od treõeg lica,
umesto kompanije, jer ona nisu viåe ñihova nakon osnivaña kompanije.

Øini se da su i Englezi shvatili nepraviønost pravila utvræenih opisanim
presedanima u ovom pitañu. Zbog toga je Œenkinsov komitet za reformu kompa-
nijskog prava predloÿio joå 1962. godine da se zakonom kompanija ovlasti da
konvalidira posle svog osnivaña, jednostranim odobreñem, ugovor koji su pre
toga zakçuøili ñeni osnivaøi.

6. Keenan D., op. cit., str. 438; Rajak H., op. cit., str. 242; Morse Geoffrey, Company Law, London,

1995, str. 96-101.
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PRAVNA PRAKSA

Milica Draÿiõ i Sneÿana Vujinoviõ,

Ministarstvo za rad Republike Sbrije

Miåçeñe Ministarstva za rad, boraøka i socijalna 

pitaña

1. Zaposleni, koji zbog bolovaña nije koristio prvi deo godiå-

ñeg odmora (najmañe 12 radnih dana) u kalendarskoj godini, nema

pravo da godiåñi odmor u celini koristi u narednoj kalendar-

skoj godini.

U ølanu 53. stav 1. Zakona o radnim odnosima (“Sluÿbeni glasnik RS”, broj

55/96), propisano je da zaposleni ima pravo na godiåñi odmor najmañe 18, a naj-

viåe 25 radnih dana za godinu dana rada, ako ovim zakonom nije drukøije odreæe-

no.

Prema stavu 2. navedene zakonske odredbe, zaposleni koji u kalendarskoj go-

dini nema godinu dana rada, a u radnom odnosu je najmañe mesec dana, ima pravo na

godiåñi odmor srazmerno vremenu provedenom na radu.

Pravo na godiåñi odmor u punom trajañu (najmañe 18, a najviåe 25 radnih

dana), ima zaposleni koji õe u kalendarskoj godini za koju ostvaruje pravo na go-

diåñi odmor imati godinu dana rada. Vremenom provedenim na radu, osim vreme-

na provedenog u radnom odnosu na efektivnom radu, smatra se i vreme odsustvo-

vaña zaposlenog sa rada zbog bolovaña, porodiçskog odsustva, plaõenog odsustva

u smislu øl. 59. i 60. Zakona o radnim odnosima, kao i koriåõeña plaõenog odsu-

stva u drugim sluøajevima utvræenim kolektivnim ugovorom.
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S obzirom da je u konkretnom sluøaju (po zakçuøivañu bolovaña) zaposleni
poøeo sa radom u novembru 1998. godine, to ima pravo na puni godiåñi odmor za
1998. godinu. Isti je sluøaj i sa 1997. godinom, ako za 1997. godinu nije koristio
godiåñi odmor krivicom poslodavca ima pravo na naknadu åtete.

Zaposleni, koji zbog bolovaña ili porodiçskog odsustva nisu koristili pr-
vi deo godiåñeg odmora od najmañe 12 dana u kalendarskoj godini, nemaju pravo
da godiåñi odmor u celini koriste u narednoj kalendarskoj godini.

Prema ølanu 55. Zakona o radnim odnosima, godiåñi odmor se moÿe kori-
stiti u dva dela, s tim åto se prvi deo u trajañu od najmañe 12 radnih dana kori-
sti u toku kalendarske godine, a drugi najkasnije do 30. juna naredne godine. To
znaøi, da zaposleni do 30. juna naredne godine moÿe da koristi samo drugi deo go-
diåñeg odmora za prethodnu kalendarsku godinu. Zakon ne predviæa moguõnost
da se pitañe naøina koriåõeña godiåñeg odmora, åto znaøi i moguõnost preno-
sa koriåõeña godiåñeg odmora u celini do 30. juna naredne godine, ureæuje ko-
lektivnim ugovorom. Iz tih razloga bi ureæivañe ovog pitaña pojedinaønim ko-
lektivnim ugovorom bilo suprotno Zakonu.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 131-04-29/98 od 25.11.1998. g.)

2. U sluøaju selidbe domaõinstva, zaposleni ima pravo na pla-

õeno odsustvo, najmañe u trajañu utvræenim Opåtim kolektiv-

nim ugovorom.

Zakonom o radnim odnosima (“Sluÿbeni glasnik RS”, broj 55/96), u ølanu 59.
stav 1., izmeæu ostalog, utvræeno je da zaposleni ima pravo na plaõeno odsustvo do
sedam dana u toku kalendarske godine u sluøaju selidbe.

Prema ølanu 7. stav 1. taøka 7) Opåteg kolektivnog ugovora (“Sluÿbeni gla-
snik RS”, br. 22/97 i 21/98), poslodavac je duÿan da zaposlenom u sluøaju selidbe
sopstvenog domaõinstva na podruøju istog naseçenog mesta omoguõi koriåõeñe
plaõenog odsustva od jednog dana, a u sluøaju selidbe iz jednog u drugo naseçeno
mesto – tri radna dana.

Napomiñemo, da se posebnim, odnosno pojedinaønim kolektivnim ugovorom
mogu utvrditi i veõa prava od prava utvræenih Opåtim kolektivnim ugovorom
(ølan 3. stav 1.).

Prema tome, u konkretnom sluøaju, poslodavac (åkola) bila je duÿna da Vam
omoguõi koriåõeñe plaõenog odsustva radi selidbe, najmañe u trajañu utvræe-
nim Opåtim kolektivnim ugovorom, odnosno u trajañu utvræenim Posebnim ko-
lektivnim ugovorom za osnovne åkole.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 132-02-59/98-02 od 16.12.1998.)
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3. Radni odnos zasnovan na odreæeno vreme do 90 radnih dana, ne

moÿe da preraste u radni odnos na neodreæeno vreme.

Prema ølanu 14. stav 1. taøka 8 Zakona o radnim odnosima (“Sluÿbeni gla-
snik RS”, broj 55/56) radni odnos moÿe da se zasnuje na odreæeno vreme, bez javnog
oglaåavaña, ako zbog hitnosti posla nije moguõe sprovesti postupak javnog ogla-
åavaña, ali ne duÿe od 90 radnih dana.

Radni odnos zasnovan u smislu navedene zakonske odredbe je ograniøenog tra-
jaña (najduÿe 90 radnih dana) i ne moÿe da preraste u radni odnos na neodreæeno
vreme. Inaøe, Zakonom nije ograniøena moguõnost zasnivaña radnog odnosa od 90
radnih dana u toku kalendarske godine. Odnosno, poslodavac moÿe u toku godine
viåe puta zasnovati radni odnos sa zaposlenim (najduÿe do 90 radnih dana), uko-
liko zbog hitnosti posla nije moguõe sprovesti postupak javnog oglaåavaña. Me-
æutim, ukoliko se radi o poslovima øije je trajañe duÿe od 90 radnih dana, poslo-
davac je duÿan da za to vreme sprovede postupak javnog oglaåavaña i zasnuje rad-
ni odnos na odreæeno ili neodreæeno vreme u smislu øl. 9. do 11. Zakona o radnim
odnosima.

Prema ølanu 108. stav 1. taøka 2) Zakona o radnim odnosima, zaposlenom pre-
staje radni odnos istekom roka za koji je zasnovan na odreæeno vreme u smislu
ølana 14. stav 1. taøka 8) navedenog zakona, o øemu se zaposlenom dostavça otkaz
ugovora o radu ili reåeñe o prestanku radnog odnosa (ølan 111. Zakona).

Napomiñemo, da i u skladu sa ranije vaÿeõim propisima, radni odnos na
odreæeno vreme bez javnog oglaåavaña, nije mogao da se zasnuje u sluøaju zamene
privremeno odsutnog zaposlenog.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-297/98-02 od 16.12.1998.)

4. Kada je udaçenost mesta u kome zaposleni radi, do mesta u koje

se rasporeæuje, maña od 50 km, rasporeæivañe zaposlenog moÿe

da se izvråi bez ñegove saglasnosti.

Prema ølanu 21. stav 2. Zakona o radnim odnosima (“Sluÿbeni glasnik RS”,
broj 55/96), zaposleni moÿe da se rasporedi na rad iz jednog u drugo mesto kod is-
tog poslodavca bez ñegovog pristanka, u skladu sa kolektivnim ugovorom.

Opåtim kolektivnim ugovorom (“Sluÿbeni glasnik RS”, br. 22/98), u ølanu
6. stav 2. utvræeni su sluøajevi i uslovi pod kojima poslodavac moÿe zaposlenog
bez ñegovog pristanka, da rasporedi na rad iz jednog u drugo mesto. Prema taøki
2) navedene odredbe Opåteg kolektivnog ugovora, zaposleni moÿe da se raspore-
di na rad kod istog poslodavca iz jednog u drugo mesto bez ñegovog pristanka, ako
je udaçenost od mesta u kome zaposleni radi do mesta u koje se rasporeæuje na rad
maña od 50 km u jednom pravcu ili su mesto rada i mesto u koje se zaposleni raspo-
reæuje na teritoriji iste opåtine, odnosno grada, a organizovan je redovan pre-
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voz koji omoguõava blagovremeni dolazak na rad i povratak sa rada i obezbeæena
je naknada prevoza u visini cene prevoza u javnom saobraõaju.

Prema tome, kada je udaçenost od mesta u kome zaposleni radi do mesta u koje
se rasporeæuje 33 km, zaposleni moÿe bez ñegovog pristanka, da se, u okviru pre-
duzeõa, rasporedi iz jednog u drugo mesto, pod uslovima da je obezbeæen redovan
prevoz za odlazak i povratak sa rada.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-291/98-02 od 9.12.1998.)

5. Nezavisno od broja zaposlenih koji se upuõuju na plaõeno odsu-
stvo, pojedinaønim kolektivnim ugovorom moraju da se utvrde
kriterijumi za upuõivañe na plaõeno odsustvo.

Prema ølanu 1. Uredbe o naknadi zarade za vreme plaõenog odsustva zaposle-
nih za øijim je radom privremeno prestala potreba (“Sluÿbeni glasnik RS”, broj
30/98), poslodavac moÿe zaposlenog za øijim je radom privremeno prestala potre-
ba da uputi na plaõeno odsustvo, u skladu sa kriterijumima utvræenim kolektiv-
nim ugovorom.

To znaøi, da zaposlene za øijim je radom privremeno prestala potreba, poslo-
davac moÿe, u skladu sa Uredbom, da uputi na plaõeno odsustvo, ako su pojedinaø-
nim kolektivnim ugovorom utvræeni kriterijumi za upuõivañe zaposlenih na
plaõeno odsustvo.

Ako su pojedinaønim kolektivnim ugovorom utvræeni kriterijumi za odre-
æivañe “tehnoloåkog viåka” – prestanka potrebe za radom zaposlenih, to se ti
kriterijumi ne bi mogli da primene u sluøaju upuõivaña zaposlenih na plaõeno
odsustvo, ako to nije izriøito i predviæeno tim kolektivnim ugovorom.

Pojedinaønim kolektivnim ugovorom moraju da se utvrde kriterijumi za upu-
õivañe zaposlenih na plaõeno odsustvo bez obzira na broj zaposlenih koji se upu-
õuju na plaõeno odsustvo.

Prema tome, poslodavac ne moÿe zaposlenog da uputi na plaõeno odsustvo,
ako nema pojedinaønim kolektivnim ugovorom utvræene kriterijume na osnovu
kojih se zaposleni upuõuju na odsustvo.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 132-02-58/98-02 od 9.12.1998.)

6. Radni odnos zasnovan na odreæeno vreme, prestaje istekom
roka za koji je zasnovan i u sluøaju koriåõeña porodiçskog
odsustva.

Radni odnos zasnovan na odreæeno vreme, prema ølanu 108. stav 1. taøka 2) Za-
kona o radnim odnosima (“Sluÿbeni glasnik RS”, broj 55/96), prestaje istekom
roka za koji je zasnovan nezavisno od voçe zaposlenog, otkazom ugovora o radu.
Radni odnos zasnovan na odreæeno vreme, u smislu navedene zakonske odredbe,
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prestaje istekom roka za koji je zasnovan i zaposlenoj koja je zapoøela koriåõe-
ñe porodiçskog odsustva. Danom prestanka radnog odnosa prestaju i sve obaveze
poslodavca prema zaposlenoj koja je u toku trajaña radnog odnosa ostvarila pravo
na porodiçsko odsustvo.

Po prestanku radnog odnosa, nezaposleno lice treba da se prijavi na eviden-
ciju nezaposlenih i podnese zahtev Republiøkom zavodu za trÿiåte rada za
ostvarivañe prava na novøanu naknadu. Novøana naknada, prema ølanu 17. Zakona
o zapoåçavañu i ostvarivañu prava nezaposlenih lica (“Sluÿbeni glasnik
RS”, br. 22/92, 73/92, 82/92, 56/93, 67/93, 34/94 i 52/96), pripada nezaposlenom licu
od prvog dana od dana prestanka radnog odnosa ako se, u roku od 42 dana od dana
prestanka osiguraña, prijavi i podnese zahtev Zavodu.

Vreme isplate novøane naknade utvræeno je u trajañu od tri do 24 meseca, za-
visno od duÿine staÿa osiguraña nezaposlenog lica (ølan 14. Zakona). Meæutim,
ukoliko vreme isplaõivaña novøane naknade istekne u toku porodiçskog odsu-
stva, prema ølanu 15. taøka 1. zakona, isplata novøane naknade nastavça se i za
vreme trajaña porodiçskog odsustva, utvræenog u smislu ølana 79. Zakona o rad-
nim odnosima.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 132-04-55/98-02 od 23.11.1998.)

7. Zaposleni koji radi na radnom mestu sa posebnim uslovima
rada, ima pravo na godiåñi odmor u trajañu do 40 radnih dana.

Zaposleni (muåkarac) koji je navråio 30 godina penzijskog staÿa ili 55 go-
dina ÿivota, prema ølanu 56. stav 1. Zakona o radnim odnosima (“Sluÿbeni gla-
snik RS”, broj 55/96) ima pravo na godiåñi odmor u trajañu od 30 radnih dana.

Prema stavu 2. navedene zakonske odredbe, godiåñi odmor u trajañu do 40
radnih dana moÿe, u skladu sa kolektivnim ugovorom, da se odobri zaposlenom
koji radi skraõeno radno vreme na radnom mestu sa posebnim uslovima rada.

Zaposlenom koji je u smislu ølana 56. stav 1. Zakona ispunio uslov za sticañe
prava na godiåñi odmor u trajañu od 30 radnih dana, duÿina godiåñeg odmora do
40 radnih dana odreæuje se tako åto se 30 radnih dana uveõava za onoliki broj da-
na koji je pojedinaønim kolektivnim ugovorom utvræen za uveõañe godiåñeg od-
mora po osnovu rada sa skraõenim radnim vremenom.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-273/98-02 od 14.11.1998.)

8. Vråilac duÿnosti direktora, koji je razreåen duÿnosti,
ostvaruje prava kao zaposleni za øijim je radom utvræen presta-
nak potrebe.

Prema odredbama ølana 37. Zakona o radnim odnosima (“Sluÿbeni glasnik
RS”, broj 55/96), direktor koji je razreåen duÿnosti u skladu sa zakonom, ostva-
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ruje prava kao zaposleni za øijim je radom utvræen prestanak potrebe, osim ako
ne ispuñava uslove za prestanak radnog odnosa po sili zakona ili bez ñegove sag-
lasnosti.

Shodno navedenim odredbama zakona zaposleni koji je razreåen duÿnosti,
neposrednom primenom zakona, ostvaruje pravo zaposlenih za øijim je radom ut-
vræen prestanak potrebe.

Danom razreåeña vråioca duÿnosti direktora, poslodavac moÿe da mu
obezbedi jedno od prava iz ølana 26. stav 1. Zakona.

Ako ne moÿe da mu se obezbedi ni jedno od tih prava, poslodavac je duÿan da
mu isplati otpremninu iz ølana 34. Zakona. Danom isplate otpremnine prestaje
mu radni odnos, otkazom ugovora o radu (ølan 108. stav 1. taøka 9. Zakona).

Prema tome, vråilac duÿnosti direktora koji ima isti poloÿaj i prava kao
i direktor, a koji je razreåen duÿnosti u skladu sa zakonom, ostvaruje prava kao
zaposleni za øijim je radom utvræen prestanak potrebe. Øiñenica da se vråilac
duÿnosti direktora nalazi joå uvek na bolovañu, nije od uticaja na prestanak
radnog odnosa (zbog razreåeña), putem otkaza ugovora o radu, u skladu sa napred
navedenim odredbama Zakona.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-30/98-02 od 3.12.1998.)

9. Zaposleni ne moÿe da radi sa punim radnim vremenom kod dva

poslodavca.

Prema Zakonu o radnim odnosima (“Sluÿbeni glasnik RS”, broj 55/96), zapo-
sleni moÿe da ima samo jedan radni odnos sa punim radnim vremenom. Zakonom
nije predviæena moguõnost zasnivaña radnog odnosa sa punim radnim vremenom
kod dva ili viåe poslodavca.

Prema tome, ukoliko je zaposleni zasnovao radni odnos sa punim radnim vre-
menom kod dva poslodavca, miåçeña smo, da su se stekli uslovi za donoåeñe od-
luke o prestanku radnog odnosa.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-27/98-02 od 23.11.1998.)

10. Po osnovu beneficiranog staÿa, ne moÿe da se ostvari pravo

na novøanu naknadu za sluøaj nezaposlenosti.

Prema ølanu 14. stav 2. Zakona o zapoåçavañu i ostvarivañu prava nezapo-
slenih lica (“Sluÿbeni glasnik RS”, br. 22/92, 73/92, 82/92,67/93,34/94, 52/96), ne-
zaposlenom licu koje je bilo osigurano 30 i viåe godina novøana naknada ispla-
õuje se do ñegovog zaposleña, odnosno ispuñeña uslova do ostvarivaña prava na
starosnu penziju u skladu sa propisima o penzijskom i invalidskom osigurañu.
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Shodno navedenim odredbama Zakona, uslov za ostvarivañe prava na novøanu
naknadu za sluøaj nezaposlenosti je da je lice odreæeni period (vreme) bilo osi-
gurano, odnosno da je uplaõivan doprinos za sluøaj nezaposlenosti.

Prema Zakonu o zapoåçavañu i ostvarivañu prava nezaposlenih lica, do-
prinos za sluøaj nezaposlenosti ne plaõa se na staÿ osiguraña sa uveõanim traja-
ñem (beneficirani staÿ), te stoga po osnovu tog staÿa ne mogu da se ostvare pra-
va za vreme nezaposlenosti (novøana naknada i dr.).

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 104-00-2/98-02 od 17.11.1998.)

11. Normativi i standardi rada, utvræuju se opåtim aktom
poslodavca.

Odredbama ølana 24. Opåteg kolektivnog ugovora (“Sluÿbeni glasnik RS”,
br. 22/97 i 21/98), propisano je da se radni uøinak utvræuje na osnovu normativa i
standarda rada, odnosno kolektivnih i individualnih normi i drugih kriteri-
juma utvræenih kolektivnim ugovorom.

Normative i standarde rada i merila za primenu drugih kriterijuma na osno-
vu kojih se utvræuju rezultati rada zaposlenog, utvræuje poslodavac polazeõi od
tehniøko-tehnoloåke opremçenosti procesa rada i od optimalnog koriåõeña
radnog mesta (ølan 25. Opåteg kolektivnog ugovora).

Prema tome, miåçeña smo da se opåtim aktom poslodavca, utvræuju norma-
tivi i standardi rada, odnosno kolektivne i individualne norme na osnovu kojih
se utvræuju rezultati rada zaposlenog.

Åto se tiøe drugih kriterijuma koji sluÿe za utvræivañe rezultata rada za-
poslenog, isti se utvræuju kolektivnim ugovorom.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-23/98-02 od 26.11.1998.)

12. Zaposlenom, koji se po isteku neplaõenog odsustva nije vra-
tio na rad, radni odnos prestaje danom kada je faktiøki prestao
da radi.

Prema ølanu 108. stav 1. taøka 1. Zakona o radnim odnosima (“Sluÿbeni gla-
snik RS”, broj 55/96) zaposlenom prestaje radni odnos nezavisno od ñegove voçe
otkazom ugovora o radu, od strane poslodavca, ako je neopravdano izostao s posla
pet radnih dana uzastopno, odnosno sedam radnih dana s prekidima u toku tri me-
seca.

Ølanom 47. Zakona o penzijkom i invalidskom osigurañu (“Sluÿbeni gla-
snik RS”, broj 52/96), propisano je da se u staÿ osiguraña raøuna vreme koje je
osiguranik - zaposleni proveo na neplaõenom odsustvu, najviåe do 30 dana u jednoj
kalendarskoj godini.
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Prema tome, zaposlenom koji se nalazio na neplaõenom odsustvu, a kome je
preduzeõe uplatilo doprinose (za prvih 30 dana odsustvovaña), a koji se posle
isteka neplaõenog odsustva nije vratio na rad, a svoj izostanak s posla nije
opravdao (viåe od pet dana uzastopno), prestaje radni odnos sa danom kada je fak-
tiøki prestao da radi.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-269/98-02 od 10.11.1998.)

13. Radni odnos prestaje, danom dostavçaña otkaza ugovora o
radu.

Saglasno ølanu 111. Zakona o radnim odnosima (“Sluÿbeni glasnik RS”, broj
55/96), zaposlenom prestaje radni odnos otkazom ugovora o radu, ako je zasnovao
radni odnos ugovorom o radu, a zaposlenom koji je zasnovao radni odnos na osnovu
odluke nadleÿnog organa (nije zakçuøen ugovor o radu), radni odnos prestaje da-
nom dostavçaña reåeña o prestanku radnog odnosa.

Prema tome, zaposlenom prestaje radni odnos danom dostavçaña otkaza ugo-
vora o radu, odnosno reåeña o prestanku radnog odnosa osim, ukoliko zaposleni
nije duÿan da ostane na radu iz razloga navedenih u ølanu 112. Zakona (otkazni
rok). U tom sluøaju, zaposlenom prestaje radni odnos istekom otkaznog roka.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-23/98-02 od 26.11.1998.)

14. Donoåeñe opåteg akta o sistematizaciji radnih mesta je u
iskçuøivoj nadleÿnosti direktora.

U ostvarivañu prava, obaveza i odgovornosti zaposlenih, u skladu sa zakonom
i kolektivnim ugovorom, direktor donosi opåti akt kojim se utvræuju radna me-
sta, vrsta i stepen struøne spreme i drugi uslovi za rad na odreæenom radnom me-
stu (ølan 137. stav 1. Zakona o radnim odnosima).

Direktor samostalno utvræuje vrstu i stepen struøne spreme, zavisno od po-
slova i zadataka koji obavçaju na radnom mestu i odgovornosti koje ima zaposle-
ni i nije duÿan da traÿi saglasnost drugih organa, osim ako zakonom nije drukøi-
je odreæeno.

(Iz Ministarstva za rad, boraøka i socijalna
pitaña, br. 11-00-269/98-02 od 10.11.1998.)
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Aleksandar Unkoviõ i Aleksandra Jordanov,

Savezno ministarstvo za privredu

Miåçeña Saveznog ministarstva za privredu

1. Da li se moÿe vråiti spajañe (pripajañe) drugom preduzeõu u

sluøaju kada preduzeõe u svojim poslovnim kñigama ima neraspo-

reæenu dobit, a s obzirom da je istekao rok od åest meseci od

sastavçaña raøunovodstvenog iskaza nije donelo odluku o raspo-

deli dobiti, a ni izvråilo prijavu o poveõañu osnovnog kapi-

tala za upis u registar u smislu ølana 294. Zakona o

preduzeõima?

Preduzeõa mogu pristupiti statusnoj promeni spajaña ako su najmañe jednu
godinu upisana u sudski registar, s tim da treba da se organizuju u jedan od oblika
preduzeõa utvræen Zakonom o preduzeõima (øl. 2. i 421. ZOP-a).

Odluku o statusnoj promeni preduzeõa donose organi upravçaña preduzeõa
koja se spajaju. Meæusobni odnosi preduzeõa ureæuju se ugovorom a preduzeõa na-
stala spajañem solidarno odgovaraju za obaveze preduzeõa koja su prestala da po-
stoje (ølan 447. ZOP-a).

Uprave preduzeõa uøesnika u spajañu duÿna su da saøine pismeni izveåtaj s
obrazloÿeñem ugovora o spajañu i kriterijuma za vrednovañe imovine.

U sluøaju kada jedno preduzeõe koje se spaja u svojim poslovnim kñigama ima
nerasporeæenu dobit, uprave preduzeõa koja uøestvuju u spajañu mogu dati pisme-
nu izjavu da õe se imovinom tog preduzeõa upravçati odvojeno do donoåeña odlu-
ke o rasporeæivañu dobiti (ølan 428. stav 2. ZOP-a).

(br. 4/0-0/1-064/98-2 od 13.11.1998. g.)
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2. Da li se moÿe osnovati privatno preduzeõe u vlastitom stanu?

Novi Zakon o preduzeõima ne poznaje privatno preduzeõe kao oblik preduze-
õa. Oblici preduzeõa prema ZOP-u su privredno druåtvo (druåtvo lica i druå-
tvo kapitala), druåtveno preduzeõe i javno preduzeõe (ølan 2. ZOP-a).

Prema ZOP-u pod sediåtem preduzeõa se smatra mesto u kome preduzeõe
obavça delatnost a ako se delatnost obavça u viåe mesta, sediåtem preduzeõa se
smatra mesto u kome je sediåte uprave (ølan 22. ZOP-a). Sediåte preduzeõa sadr-
ÿi dva elemente: mesto (naseçeno mesto pod odreæenim nazivom) i bliÿu adresu
(ulicu i broj u mestu u kome se nalazi sediåte preduzeõa).

Prema tome, preduzeõe moÿe obavçati delatnost i u vlastitom stanu, ako
ispuñava propisane uslove u pogledu tehniøke opremçenosti, zaåtite na radu i
zaåtite i unapreæeña ÿivotne sredine, kao i druge propisane uslove (ølan 18.
ZOP-a). Ispuñenost ovih uslova utvræuje reåeñem nadleÿni organ.

(br. 4/0-0/1-062/98-2 od 30.10.1998.g.)

3. Da li ima pravnog osnova da radniku koji ima registrovanu
samostalnu trgovinsku radñu, u delatnosti za koje je i preduzeõe
registrovano, ali trenutno ne obavça tu delatnost koju obav-
çaju radnici privatno i iz radnog odnosa, prestane radni odnos?

U odredbi stava 1. ølana 92. Zakona o preduzeõima – klauzula konkurencije –
navedena su lica, sa oznaøeñem svojstva koja imaju, da ne mogu biti zaposleni u
drugom preduzeõu, odnosno drugom pravnom licu iste ili srodne delatnosti ili
delatnosti koja bi mogla biti konkurentna, niti mogu biti preduzetnici koji
obavçaju takvu delatnost. Zabrana konkurencije ureæena je na imperativnoj
osnovi za ova lica, tako da se ista ne moÿe meñati aktima preduzeõima.

Ako neka od tih lica prekråe klauzulu konkurencije, preduzeõe moÿe izre-
õi prestanak radnog ili ugovornog odnosa (ølan 92. stav 4. ZOP-a).

Proåirivañe obaveze lojalnog ponaåaña na sve ili pojedine zaposlene u
preduzeõu je materija posebnih radnopravnih propisa i na ñihovoj osnovi kolek-
tivnih ugovora.

(br. 4/0-01-063/98-2 od 2.11.1998. g.)

4. Da li je u izboru prve skupåtine preduzeõa doålo do povrede
izbornog postupka, s obzirom da je izbor prve skupåtine izvr-
åen na osnovu posebne odluke radniøkog saveta i da ne postoji
nijedan opåti propis koji bi se mogao primeniti na izbor prve
skupåtine i sastav izborne komisije?

Novi Zakon o  preduzeõima omoguõuje da se prelaz sa postojeõe forme uprav-
çaña druåtvenim preduzeõem na novu formu izvråi ili na naøin predviæen sta-
tutom ili odlukom postojeõeg organa upravçaña (ølan 442. stav 7.). Odlukom o
prvoj skupåtini preduzeõa treba da se urede sva bitna pitaña, kao åto su: naøin
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izbora ølanova skupåtine, mandat, naøin odluøivaña, odgovornost i sl., pa se ta
pitaña ne mogu urediti na drugi naøin nego kako je to ureæeno u toj odluci.

Napomiñemo, da ovo ministarstvo nije nadleÿno za reåavañe konkretnog
spora, veõ samo za davañe miåçeña o primeni pojedinih odredaba Zakona o pre-
duzeõima.

(br. 4/0-01-064/98-2 od 3.12.1998. g.)

5. Ko generalnom direktoru potpisuje nalog za sluÿbeni put, i
da li je generalni direktor obavezan da podnese pismeni zahtev
kad ÿeli da ide na sluÿbeni put u inostranstvo i da li je obave-
zan da po zavråetku sluÿbenog puta podnese pismeni izveåtaj
organu koji ga åaçe?

Upravni odbor postavça i razreåava direktora, kao i daje smernice direk-
toru za ostvarivañe poslovne politike (ølan 62. ZOP-a).

Pojedinaønim aktom koji donosi organ ili ovlaåõeni pojedinac u preduzeõu
preciznije se i detaçnije ureæuje poslovna politika preduzeõa. Dakle, pitañe da
li je direktor obavezan da podnese pismeni zahtev za sluÿbeni put u inostran-
stvo, kao i da li je obavezan da po zavråetku sluÿbenog puta podnese pismeni iz-
veåtaj treba regulisati pojedinaønim aktom koji se donosi u preduzeõu.

(br. 4/0-01-068/08-2 od 7.12.1998. g.)

6. Da li se upravçaøka prava priznaju akcionarima i na osnovu
po ranijim zakonima upisanih akcija za koje su akcionari,
shodno Zakonu o uslovima i postupku pretvaraña druåtvene svo-
jine u druge oblike svojine, pismeno izjasnili da nastavçaju sa
otplatom upisanih akcija?

Ne. Ovo iz razloga jer su donoåeñem saveznog Zakona o osnovama promene
vlasniåtva druåtvenog kapitala (“Sluÿbeni list SRJ”, br. 29/96 i 29/97) odno-
sno Zakona o svojinskoj transformaciji (“Sluÿbeni glasnik RS” br. 32/97), pre-
stali da vaÿe Zakon o druåtvenom kapitalu odnosno Zakon o uslovima i postup-
ku pretvaraña druåtvene svojine u druge oblike svojine, na osnovu kojih je to
pravo bilo ranije konstituisano.

Novi Zakon o preduzeõima konstituiåe pravo upravçaña u preduzeõu u po-
stupku promene vlasniåtva kapitala srazmerno strukturi osnovnog kapitala i
uplaõenim akcijama (ølan 400. stav 1. ZOP-a).

Prema tome, upravçañe u svim preduzeõima – broj glasova u skupåtini i
ølanstvo u upravnom odboru – je srazmerno strukturi uplaõenog osnovnog kapita-
la odnosno akcijski kapital daje broj glasova prema uplaõenim akcijama, a nisu
relevantne upisane akcije.

(br. 4/0-01-066/98-2 od 8.12.1998. g.)
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7. Da li postoji zakonska moguõnost da javno preduzeõe promeni
oblik, odnosno da se organizuje kao druåtveno preduzeõe?

Prema Zakonu o preduzeõima ne postoji moguõnost da javno preduzeõe, s obzi-
rom da je reø o preduzeõu koje obavça delatnost od opåteg interesa, a koje osniva
drÿava odnosno jedinica lokalne samouprave (ølan 401. stav 1. ZOP-a), promeni
oblik, odnosno da se organizuje kao druåtveno preduzeõe, jer je druåtveno predu-
zeõe preduzeõe koje u celini posluje druåtvenim kapitalom (ølan 392. stav 1.
ZOP-a).

(br. 4/0-01-069/98-2 od 16.12.1998. g.)

8. Da li se za vråioca duÿnosti direktora preduzeõa moÿe ime-
novati lice koje se nalazi u radnom odnosu na neodreæeno vreme
u drugoj organizaciji u kojoj ostvaruje sva prava iz radnog
odnosa?

Direktor druåtvenog preduzeõa ne moÿe imati to svojstvo niti biti zapo-
slen, odnosno prokurista u bilo kom drugom preduzeõu ili pravnom licu iste ili
srodne delatnosti, ili delatnosti koja bi mogla biti konkurentna, niti moÿe
biti preduzetnik koji obavça takvu delatnost (ølan 92. ZOP-a).

(br. 4/0-01-070/98-2 od 25.12.1998. g.)

9. Da li se postavçenom vråiocu duÿnosti direktora preduzeõa
odlukom Upravnog odbora moÿe produÿavati mandat u tom svoj-
stvu po isteku roka od godinu dana na koji period je imenovan na
tu duÿnost?

Prema Zakonu o preduzeõima mandat vråioca duÿnosti direktora je ograni-
øen na godinu dana (ølan 396. stav 3. ZOP-a). U roku od godinu dana Upravni od-
bor je duÿan da nastoji da izabere direktora.

Isto lice moÿe da bude postavçeno za vråioca duÿnosti direktora ako je
sproveden konkurs a Upravni odbor nije izabrao direktora od prijavçenih kan-
didata iz odreæenih razloga.

Ako se u preduzeõu smatra da nisu preduzete sve mere i aktivnosti od ølano-
va Upravnog odbora da se izabere direktor moÿe se podneti zahtev skupåtini da
pokrene postupak eventualne odgovornosti ølanova uprave (øl. 72. i 73. ZOP-a).

(br. 4/0-01-070/98-2 od 25.12.1998. g.)
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NARUXBENICA

Ovim se neopozivo pretpla}ujemo na ____ primeraka ~asopisa "PRAVO I PRIVREDA" za 1999.

godinu po ceni od 2.100,00 dinara za pravna lica (1050,00 za fizi~ka lica, 100 USA $ za inostrans-

tvo) na ime akontacije godi{ñe pretplate s tim da se pretplata produ`uje i za slede}e godine,

ukoliko se izri~ito-pismeno ne otka`e pre isteka teku}e godine.

Iznos od __________ dinara uplati}emo u zakonskom roku po prijemu ra~una na `iro ra~un broj

40806-678-3-99933 UDRU@EÑE PRAVNIKA U PRIVREDI SR JUGOSLAVIJE

Beograd, Terazije 23/VII-701

Tel/faks 3248-428

^asopis slati na adresu:

_____________________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________________

sa naznakom za ________________________________________________________________ slu`bu.

Molimo da ovu naruxbenicu overenu i potpisanu od strane ovla{}enog lica po{açete na adresu

UDRU@EÑE PRAVNIKA U PRIVREDI SR JUGOSLAVIJE, Beograd, Terazije 23/VII-701

P. fah 47

Potpis naru~ioca

M.P. ___________________________



Obave{teñe ~itaocima

^lanstvo u Udru`eñu pravnika u privredi Jugoslavije

Udru`eñe pravnika u privredi Savezne republike Jugoslavije osnovano je
23. decembra 1992. godine, sa sedi{tem u Beogradu, kao profesionalno-stru~na
dru{tvena organizacija pravnika zaposlenih u preduze}ima, bankama i drugim
privrednim organizacijama i pravnika koji rade na privredno-pravnim poslov-
ima u privrednim komorama, na fakultetima, privrednim sudovima i drugim
organima i organizacijama na teritoriji SR Jugoslavije.

Na osniva~koj Skup{tini izme|u ostalog, usvojen je i statut Udru`eña.
U Statutu Udru`eña predvi|ene su odredbe o ~lanstvu u Udru`eñu. ^lan-

stvo u Udru`eñu sti~e se pristupañem.
Izvråni odbor Udru`eña odlu~io je da iznos ~lanarine za pravna lica za

1999., kao i za fizi~ka lica (pravnici, magistri i doktori pravnih nauka) i
daçe iznosi:

Za velika preduze}a 500 din. god.
Za sredña preduze}a 400 din. god.
Za mala preduze}a 300 din. god.
Za fizi~ka lica 100 din. god.

Postojeõi ølanovi Udru`eña prilikom odr`avaña Susreta pravnika u
privredi i drugih Savetovaña imaju odreæene pogodnosti.

Isto tako ~lanovi Udru`eña, direktno ili organizovañem sastanaka, mogu
da se obra}aju Udru`eñu za konkretnu pravnu pomo}, a u ciçu {to uspe{nijeg
izvr{avaña zadataka na radnom mestu.

Ukoliko va{e preduze}e - banka - sud do sada nije postalo ølan Udruÿeña, a
oceni da bi mu ~lanstvo u Udru`eñu bilo od koristi, na|e interesa i `eli da
pristupi Udru`eñu, molimo da popunite pristupnicu koja se u prilogu
dostavça i ~lanarinu za 1999. godinu uplatite na `iro ra~un Udru`eña broj
40806-678-3-99933 SPP Beograd.

GENERALNI SEKRETAR UDRU@EÑA PREDSEDNIK UDRU@EÑA
  Bodiroga Jovanka, dipl. prav.    Prof. Dr Mirko Vasiçevi}



P R I S T U P N I C A

_________________________________________________________________________________________
(Naziv preduze}a - ustanove)  

p r i s t u p a  Udru`eñu pravnika u privredi SR Jugoslavije.

Uplatu iznosa od ___________ din. na ime ~lanarine za 1999. godinu dozna~ujemo u

korist `iro ra~una Udru`eña br. 40806-678-3-99933 SPP Beograd.

Datum _______________ 199__. godine.

M.P.

________________________________

POTPIS  OVLA[]ENOG  LICA



POÅTOVANE KOLEGE

Spoçnotrgovinska arbitraÿa pri Privrednoj komori Jugoslavije povodom obe-
leÿavaña svog jubileja - 50 godina postojaña i rada izdala je dve kñige:

1. Zbornik referata MEÆUNARODNA PRIVREDNA ARBITRAŸA - stañe i
perspektive. 

Kñiga sadrÿi 20 nauønih radova istaknutih struøñaka iz oblasti meæunarod-
nog arbitraÿnog prava iz zemçe i sveta koji se bave obradom najvaÿnijih pitaña
teorije i prakse meæunarodnih trgovaøkih arbitraÿa i predstavça doprinos arbi-
traÿnoj misli u nas.

2. ZBORNIK ARBITRAŸNE PRAKSE Spoçnotrgovinske arbitraÿe pri Pri-
vrednoj komori Jugoslavije (1947-1997). 

Kñiga sadrÿi komentar najznaøajnijih arbitraÿnih odluka za protekli period
od 50 godina i sluÿiõe kao koristan izvor saznaña o odreæenoj arbitraÿnoj praksi
u konkretnim sluøajevima.

Kñige moÿete naruøiti:

N A R U Œ B E N I C A

Firma/Prezime i ime  ...............................................................................................................

Adresa  ...........................................................................................................................................

Tel/Faks  ....................................

Broj primeraka  ........................

Uplatu izvråiti na ÿiro raøun Privredne komore Jugoslavije br. 
40811-637-1-5486, poziv na broj 611502.
Cena: 100,00 din. po kñizi. Za naruœbu viåe od dva kompleta (4 kñige) odobravamo

popust od 20%.
Naøin plaõaña (zaokruÿiti): virmanski

gotovinski

Kñige åaçemo po prijemu uplate. Dokaz o uplati sa naruœbenicom poslati na faks:
(011) 3248-754 i 3225-903

U _______________1998. M.P. ______________________
     Potpis naruøioca

MESTO ZA FOTOKOPIJU UPLATE



U izdañu Udruÿeña pravnika u privredi SR Jugoslavije izaåao je 
iz åtampe i u prodaji je:

Vodiø

za primenu Zakona o svojinskoj transformaciji

• pravni i ekonomski aspekti •

Autori vodiøa su rukovodioci i vodeõi eksperti za izradu Zakona:

1. Prof. dr Mirko Vasiçeviõ

2. Prof. dr Dragan Æuriøin

3. Prof. dr Vladimir Poznaniõ

N A R U X B E N I C A

Firma/Prezime i ime ............................................................................................

Adresa ........................................................................................................................

Tel/faks ....................................................................................................................

Broj primeraka ...........

Cena: 210,00 din. Za naruœbu viåe od 5 kñiga odobravamo popust od 10%.

Naøin plaõaña (zaokruÿi) • virmanski

• gotovinski

Kñige åaçemo po prijemu uplate. Dokaz o uplati sa naruœbenicom pos-

lati na faks: (011) 3248-428.

U ______________________199__. MP ________________________

 Potpis naruøioca




